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j ó pbbarb Getger, Seftor uno SOrbinarius ber IX. flajie. 
P.9enno ginberbauer, Srbtartus ber VIIL &f[ajfe. 
P.S$tbmar Ctauber, prov. SOrbinartus ber VII. &lajfe. 

P. Saul 9Xardl, Srbtiartus ber VI. Safe. 

—P.S990aurue 3óeiugart, SOrbüarüs ber V. Sajfe. 

e Ser Burfarb XSeijfenberger, Srbinartus ber IV. Slajje. 
-L—PR.S9«axidieber, Orbinartus ber III. S&fajje unb €ebrer. ber 9tatur- 
r fiue. 

.SBenebift Qtieberma per, SOrbmarüus ber IL. flajfe. 
.Golejitin Bellfofer, Sorbtmarius ber L Slajje. 

. SBBenebift Gontern, Weligioneprorej[or. 

.G&omunb &dntibt, SProfejjor ber jrangofijen Gprade. 
.9tmanb Sreper, SProfeifor ber Satfematit unb. 3pbyrit. 
.Sevnbarb PBonujdab, 9(fjtent it ber EX. &lajfe. 
—P.$Saulin &deurer, Qjitent in ber VIL. &lafje. 

- $3 wafob SDertíe, 9(jjtent für (ritbmetbif imb. 9YKtatbematit. 
EO &avrl 9Suüller, 9teltgtonsleDrer. 

- P.Siftor Gber, 9ieftgtonelebrer. 

] 0 Ser. S)tte &€dinbíbed, Surnlebrer. 

Ebr Q9 tagnue JXater, Vbver für. Salftgrapbie. 

E Er. Vnfae Gtrade, Qeidmugslebrer. 
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. 9. S$ebvper[onat für bie fafaiftattpen | 
2nterxicbto-(Gegen[tánóe. 

Ayür bie Debrdijde Cprade: Dr. P. £5omas Sauer. 

dyür italienijde Cprade: Dr. P. &eo 9Nergel. 

ir englijde Cprade: P. Slagibus $Srifl 

dyür Ctenograpbie: P.3enno Sinberbauer. 


nir SBfatner unb d 


3. 3imtihuite - 2?evfontat. 
A. mt Stofterz&eminar. 
Pieter: P. Senebift Gonfem "et 
Prüjeten: P. &avL 3X üller, P.SRaurus Beingart P 
àibu8 3rill. qe | 
i em biidjojfid)en &rniine * 

- SDtvettor: zi povero Jeerqekh : 
Pripetten: 2S ttmar Otftauber, P. BEEEDE Ger 


IL. Yelt-Geaenftüttbe. 
1 &faffe. 


betf. Gohasdnt: 
Pp. 3mülle. 

B. Deutjde &prade: a) Grammatif: Vautfebre; &ilben 
arte; Geffination bes GCubjtantios$ imb 3bijefttba ; &ompai 
9ibiettios: Qablioort; SBrononten ; Srüpojitionen; Stonjugatio: 
jéeibung ber 9iebetetle; ber eujade Gat; SOrtbograpbie | 
von Gnglmamn) — b) er Stinblide imb Tvirtitbe: 3to Í 
unb jpáter Grmetterung be$ Sorgetragenen; Driejíide 3yittei T 
jveibungen, lümnbifbung feiner eradblenber (Gebidte. 
unb 3Sortrag, geübt bird) Vejer, SUuemorieren umb etlontier 
inb a Gite aus AUR Mejebud), | 


| Qe dinde: 
c S d retntl d e € prade: Seed be8. oriens 


G. 


»- 


2 


9Berbunt sum umb bie erjte unb 3meite regefmüfige Sonjugatton; bie 


3abhoérter (cardinalia imb ordinalia); bie 3Brüpojitionen iub Dom 
ber 3Prononüna bie Serjonafta, *Pojfejfioa, ferner hic, is, ille, iste, 
qui ie granmatijden Segeln wurben am Vejec umb libwngsitoffe 
anjdjaulid) gentad)t imb etngeitbt. Gin entjpredenber 38ortjdat urbe 
erlernt. 8 €t Ser SOrbinarüis. 

Q(vitbmetif: QOie 4. Grunbrednungsarten mit unbenamnten wm 
benamnten gouaen able; Serlegung eimer gangen 3abl ur Qyaftoren ; 
SBrüngablen; Sermmgetdjen ber Geilbarfett ettev. abl burd) bte etistjferigern 
Sabfen (bie Jab 7 ausgenommen); relative SBvimgablen; llbung im 
Sopirednen. — (Sürfgabenjammung von $utber.) 93 Gt. S$5erve. 
Gepograpbte: SSejdreibung S93ayerna; llberfidt ibev bie Grbgeitalt 
unb (Grboberflüde; Dobros unb oroqrapDijbe liberjidt von (Guropa. 
(SSiebermanns Veitjaben). 2 Gt. Der SOrbinarürs. 
jJtaturfumnbe: SOunterjemejter: QGünlettung ut bie. Pflangenfumbe ; 
Vebre pon ber Gejtalt unb ben Zeilen ber JNiange; Günfiübvung üt ba$ 
Vüuné'óe GChften. | Conunerjentejter: Grffürung mb S3ejtinumutg 
eütiger üt ber lüumgebung madjenber 33üunie inb (Gejtrüude; bte ge- 
mbnftden (etreibearten ; (yfurjionen i ben 38afp. 1 Ct. P. fidleber. 
$&afligrapbie: Günibung ber beutjden inb lateinijden | Górijt. 
2 Ct. Fr. 9Xaier. 

Gurnen: Ginfade Sret Svbmungs- umb Ctabübungen; Vaufem iwib 
Sipfen burd) bas Geil unb im Geil —Cprüiger. li&imgen. tm. Sang2 
jtarb imb Viegejtit. Gtvedbang an ber magredjten Veiter 11b ant 9üed. 
Sletterid)fug. — Gurnjpiee. 2 Gt.  Gedinblbed. 


IL &faffe. 


. Reltgionsafebre: Daó$ gange qmeite Souptjtiit. Dor. bert. (Peboten 


(Bottes unb ber &ürde, poi ber Citutbe iio Don ber drijtidjen 3Bollfonumerne 
Deit mad) bent nüttleven Dibaejanfated)tenurs. — 23iblijd)e Gejdid)te mad) 
COdujtr. 2 €t P. 9Willer. 

Qeutijde &prade: 9taf 33teberbolung ber jdipterigeven *Bartiein 
ber jyormenfebre, bejonbers ber SOrtbograpbie, murbe aus ber Cyntar 
mit al(feüt ber etmjade Gat, volíjtdubig burdgenomuten, jonberm aud) 
bie leid)teren jyornten be$ gujanunengejetstert Gates ir SSerbüiug mit 
ber jyuterpintftione[eDre nad) ber Granumnatif von Grglmar bebarbelt. 


| (08 gateinijde e prade: ie gange dE 


2 e a e id nem: 
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^ coe uh | MEI qamngeit ce 
 Qerlegung ber Sablen im ibvre 3rimjaftorei. 


Au mebreren gegebenen 3ablen. 


"d jummiung) 3 €t. Sere 
E. Geograpbie: Sae beutjde. 9te i, Sfterid ing 


E wie ju urge SBeldveibunger. - S3(us e 
fam prei inu by PH ide. gdejen, 


inh [2n xol caben aid dhoridvift 4. Gt. 


Jroammatif; llberjetung aus bent Qeutjden in8. E 
d e se Ue pu fell 


jeiung T 3(bj TE aité sup fateinijdoh utidel 
- budye bi$ GCeite 51 (9. 3luffage); &d iue ut de P ny 
"eh "m vu Der EMUS E 


Qie 4 Grunbredimgsa dun 
übniden wnbenannten nb benannten Bolidben. uum 


Cei, nad) 98iebermamt. (2 Ct. P. 3ntütler. 


F. Staturfunbe: 38mter femefter : (ueitimg à seg it 


 Xebre von ber Gejtalt unb von ben Seien 2r M 
,Pa$. Miselbe CU CHAM E 


Sepud ber Gürten. |. iiu. 


4 eifung sondbur üt D m aleide - fuc 
Soiuabvat, 9Siefede unb bavaus qebilbete geometriid)e soie 
- jáiebenartige. Gternfiguven, 3SBanbperjdfingungen 1. 0. ym 
E. CRDI n dd M Onmamene Quis 


Fr ? Etude. 


DA. 


1T 


.Salligrapbte: Senütung qroperer Güte als$ Gidjónidveibitbung 


atf Doppel ib (inpadjünten, 1obei auf gleie Gdriftyitge ftvenge 
gejebern murbe. 1 Ct. Fr. 3Xaier. 


.&urmnen: Veidtere 3ujamumengejeste oyret4, SOrbmnungs- imb  Ctab- 


itbungen. —S$od- 3Seite unb Zief]prung. —Vaufen imb S5ipfen burd) 
ba8 Geif unb in Geil  llowngen — burd) imb im bem Gtredbong unb 
Ctvedjtits. Setter. — Girmjpiele. 2 &t.- GOdinblbed. 


III. &faffe. 
WReltgtonslebre: Ginlettug ib erftes Sauptiti (vont Gfauber 
unb apojtolijdjen Glaubensbefenntnijje) nad) Qebarbe; bibl. (Gejdidte 
beS8 neuen Zejtamentes bis gum Ceiben yeu. 2 Ct. P. (ber. 


. Deutide &Cprad e: 3Steberbolung ber jynterpunttionsleDre; bie 


Mebre bom 3ujammengeje&ter (ate;  3Bilbung  einjader — 3Bertopen ; 
SOrtbograpDie ber gebrdndtdften jjvembmbrter mit bejonberer 3Seritd- 
jibtigung ber febnmorter; Veftitve unb 9tadevaüblen. projatjdjer Cte 
unb üt 3Serburbumg  bamit Grlduterung füuermanbter 9W8orter; 3te- 
morieren unb S3ortrag poetijfer GCtiüde; mimbíide imb fdriftlife 
libumngen ; (Gramati£. oon Gnglmann, Vejebud) von Sette.) 3 Gt. Oer 
SOrbinarüis. | | 

Vateinijde &Cprad e: 9tad 2Steberbolung ber jyormenfebre. bie 


- Sajirsfebre unb ir 3erbünbung Dbantit bte notimenbigiten 9iegeht über 


pie Stobuse unb Zentpuslebve. (Granumatif, libungés unb Sejebud) von 
(Gnghmnamt) | 8 Ct. Ser Sorbinavüs. 


.9(ritbmetif: 9tepetitior ber Vebve oon ben genmetten 33vider; bie 


SQDeaimtafbritde; bie 4 Griumnbredymgsarten mit benjefben. —SBermanbe 
hug ber QDegumalbride t gemeute 33rüde unb umgefebrt; 9ürgaber 
ber einjadjen unb aujamenjet&ten Siegel De tri Der Büt9- unb 3Brogente 
refnung unter 9üupenbing ber (GClupmetbobe. ((ufgabenjamumlurmg 
pon Sutber.) 3 Ct. Serre. 


. Gejdidte: Sie midtigjtet Cage be8 9([tertumt8; | grtedjtjde unb 


rómijde Gejdidte bt$ auj &atjer ?hguftue, nad) 3Bit. 2 &t.. P. 3Bonjdjab. 


. Gengrapbte: (QGuropa. nit J(uénabnte. be8. beutjden 9ueides, ner 


Dfterretdtidjaungarijden: S)tonard)ie imb ber Gbret3, nad) 3Btebermani. 
2. Ct. Serie. 


-Staturfumnbe: 3Bunterjemejter: (Ginleitumg üt bie. Dr(angenfuibe; 


Vebre von ber Gejtalt unb ben Zeifen ber Bifange; Ginfibrumng im bas 


- 


vimejée SIUE PUn RM End Seldoreibung on ME 


. &Ralligrapbte: libusg in beutjder imb lateintjd)er er t, 


.Qurnen: Qujamunengele&te jyreie umb Orbiumgsiibumget, 8 
Berbinbung. Sod», 39eit, Ziejprung.  vaufen umb $itpfem b 


Sfettern. Übungen &m GCtvedjtit imp 3(uffie bor ben QUE 


T vs e 2 t1 i e z pra qn e: liberfit ber Gaflefre aet E 


Kun. A. 2 iuo: be8 Set, Dou A 


bd gain be Cinne]den Cotes ; Gyfuvfionen i EE 
1 €t ODer SQ rbtnarüis. 
Qetdmnuemn: SOvnamentaetd)ne: nad) 33orfagen. 2 Git. Ar d 


Conunerjentejter aud) ut ber griedijden Crit 1 Gt. 


Cel unb im Cei. — llbungen auf bem Cdmebebaunt. |t 
aud) tr SSerbüibing mtt jyvetbungen. — Sang umb Dangehn | I 
jdtebenen Griffe amt 9uef unb an ber 9eiter. — &miee unb 3d 


jpiele. 2 Gt  Chdburnblbed. 


IV. &faffe. 


WReligtonslebre: metes S3auptitüf bom ben stoten : 
j:Debarbe$ Satediemus. 2 Ct. P. Gonfen. N- 


Kn A meoyo inb Gritatixsue dd Ww def if 
De8 9(ufjae8 üt ibver einjadjten oru es unb ei 


Sergfeidjungen, teifá mut, tei[ó obe i ber ES 
(Der SOrbtnariis. : 
Vatetnijde Gpr ta dj e BienebolunG ber Sa juslebe; | 
ber 9(bjeftioa, Sürmeralia, SSonomina unb 3(bperbia, bie Vebve 


born aeu. Du 9: Yit. - — Cornelius Nepdat | 
Themistocles, Pausanias, Cimon, Alcibiades, M. ] 


unb 3Sbrajen ais PESE varia dn 36—16. 8 Ct. Der 9 birtari 
» Y iedij 5 e e pt 5 y s Die DE Dis $u ben 


ülbungen au$ bem i ee TUO gie P m amb o e 
vejebud) - bon j$yriebleu 4. 9tuf. 6 Ct Qer Ovbinavius, 


D. 


B 


X(ritfmetif: 9Serbülturijje 1:10. Sroportionen;  3üunpenbung ber 
Nroporttonen auf 3Qgaben ber eünfaden ub 3ujammengejetsten 9Uegef 
De fri; Jrogente Sins- SRabatte QDisfoute Geilnmgs- inb SXidutgee 
vedmnig. Ge gebraudftdjiten 99Utage, Geitd)te uno Stitaen.— Dtebuftionen 
berjelben im etmarnber. (Shufgabenjomumfhung vox Sutber.) 2.€t. Serre. 
(S eididte: S9tmijde Saiergejdidte nad Bit, (Gymnnbri ber 


- Geograpbie inb (ejdidte ber aftem Beit. Qeutide (Gejdidte bis aur 


Steformatton nad) Bit uub baperijde Gejdtdte bis gunt Brintogenitur- 
geje&e nad) €9reger. 2 Ct. Ser Srbmartüure. 

(beograpbie: SOiebier aufereuvopátidjen Grbteile 1tad) SStebermaiit's 
Meufaben. Geograpbijde Sartenjfig3er. 2 Ct. Serre. 


.Sraturfunbe: Sie Drei 9)teide ber Satur üt überjidtítder 3ar- 


jtellumg ; botanijde Gyrfurjiione. 1 &t. Dr. P.39vanumitfer. 


.durnemn: Areiübungen üt aujamumengejettert eyormen. /— 3erbünbiugert 


pon Süeibumngen, GDrebungen unb  Cnmenfhungen, Düufig unter GCtabe 
belajtung imt (ebe unb Caujfjdritt ausgeflbrt. — Mode, 3Weit^— 1p 
aiefprung. —GCtabgrijfe. — Sletterr imb Sangefn im  G&tredbang an 
Vetter: imb GCtangen.  39elfer imb jyefgaufjóiung anm $ed. — tute 
unb 3(usjdwinge am 33arver.  Zurnjpiedle. 2 &t. Cdiublbed. 


V. &faffe. 
Qeltgtons$lebre: Orttes Sauptitiid, pon. be. nabenmitteli, 
unb 9üeftgtonsgejd)tte oon Gbrijtt Xob bis gur G[aubensjpaltumg, 1ad) 
S:Debarbe's Satedienuis. 2. Gt. P. Gornfeit. 
jDeutfde €Cprade: (Gingelne S9tegelt. aus. Dem — Gejamtgebiete 


ber Grammatif, 3Sortbilbing, bte mid)ttajten 3Bevoarten.. 3S0rtrag mebrerer 


(5epid)te imb Veftive ausgemüblter Gtitde au8 S3ettel$. beutjd)em Vejebitd) 
(IL Zeif)  (Gvaáblunget, G&ibevimgen inb Grlüuterungen von Gyioe 
montem imb Cpridmortern. 2 Ct. (Der SOrbünarüts. 
VateintijdeGprad e: 3evoolfftànbtgung umo 9fbjcfuf ber Contar 
nad) ber (wvamunatif oon Gug[mann mit entjpredjenben llbungen nad 
bem beutjdfateintjden liberjesungsbud) von (Gnglmann; 9iebensarten 
unb Cprudberje ausgemüblt qué. Gepp'$ 33aria. "lirocinium poeti- 
cum bon GriebefiS, I. umb IL 3Bud; ün ?(njófujje Dteran bie notb- 
ienbigiten 9tegelit Der 3Bvojobte unb 3etri ^ Caesar de bell gall. 
IL 1—29 x. L VL $8 Gt 3er SOorbinarürs. 

GO rtedijde &Cprade: Ste gejamte ;yormenlebre be$ attijdjen 


itis "d Au hofabulor voi numer 1 m (E 


ebd) Dp A iebleim. ó: et ie Drbindis d 
. SRatbematbit; 9(gebra: Die 4- Ghrinbredmmgsart 
ameimew 3abfen. — S9üebuftton | sufammengejetter algebraidy 


(C Splenünetrie: — Grmmbbegriffe, paralfefe unb fid - jp be 


 Sreiede umb ibre Gongruena, bae 93Meved umb feine 3rten. | 


DE 


| H. 


TU 


CN 


eG edid te: Oeutide Gejdidbte bon 3rorimiltan. E bis s 
iart nad) 9$Bi-Grentus; baperijde Gejdidte bts ur Ox T 
-$Qxeger. 2. €t. Dr. P. $9raunmifer. Pone 


| eitert umb Citaugen. | Cidmingen inb cyelgaufidmimg am 9ted 


Srter. Eelbftitiubige 9Sereije einfadjer Cü&e. — Ginfadje oj iti 
über bas Qureied iub 33ieved. — 9Onüffev'8 Veitfaben. : 


(epngrapbte: 3Beitere Jlusfibvimg — Der GeojRM 

dWteberbolung ber itbvigeit Vüdnber Guropas. 1 Ct. | 
ORaturfunbe: liberüdt ber breb Seide ber M. 
UN n (5t. Dr. 5i MT | 


(EHE pe, mit  Giaibdau 


$od-, 3Seite, Giefpriug. — Setter in S$5angeln imt me 


jfi mb lnterarmftitt am $Barven. &urnjpiele. 2 GCtinbert. € ji 


VI. &faffe. | 
Qeltgtonslebre: 30m apoitoliiden GhlcuBensbefenutui 
erfter Geil Der &irdengejditdote mad) bem »orgeidviebenen EU 
2 (Ctunbem. P. Gornfen. 


B.ventibe Oprade umb Ur 1) cipit: & 0| 


ber 9(mjtalt vecipierten Sanon, Stoutvollierte SBvivatleftiire. 
 &ébulaujgaber it vorgejdrtebener 3b3abL 2 tuber, Der 


Senütit für Dütoriide Xbemen; libungen im Disponieren ; : 
vus ME e Oeranten ; Aropen rb QUEM nad Sets 


Vin Ber IL |-|.12) 3oetif: Ghorri ber epijdjen. igi: id in 
Am Souter vettitve Hn Grildrung pon 3Baffaber, | 


i» 


ATO Vg 
yaaeur PX o4»3 


gare: ber Gntay. Sytimblide wub jdriftfide Gifibungel nad (Ssugl- 
mimm. Caes. de bello civ. lib. II unb IIL. Ovid. Metam. (($vof) 
^ Sj. LII, VIII XII, XVIII, XIX, XX, XXV, XXVIII. 1 Gtunben. 
- Ser SOrbinartus. 
) Griedifjde Gpradeunb iteratur: Guglmanis Contar 
— 8.1— 63 mit Ginübung ber syntaxis nominis Pburd) mitublfide. um 
 jviftlide libevfetumg 3abfreider llbungsftidfe aus 3auer. Xenoph. 
Anab. hb. VI unb VIL Homer Odyssee IX, X, XI, XII, XIII, 
pol 6 Ohmbe. De Sorbinarnis. 
-— E $S$rangsjijde Cprade: Sie 3ti5fprade unb (yormentebve (bis 
Do gu ben 1utnregefmüáfigen Settioórtern) nad) ber , fitvagefaften fojtematijden 
Gyanumatit^ unb. bent bagu gebérigen |, metbobtiden eje 11:0. lbumgse 
bud)" von Blot. Cdulaufgaben imb lbungen nad) SSorjdrift. 3 Ctunber. 
; P. ednibt. ! 
-.O9Natbematif: a) 9(fgebra: SPotenger unb 9Wuraeln; Gieidungen 


L0 oct bes erfte Grabes urit ettent imo mebveren Uubetannten ; Z ertgletdyugen ; 
sto b)SBlanimetrie:siefed, Sldenmejfumg umb Gleideit, RES ue num 


-- 3bufidfeit gevabliniger iguren; Gonjtruftionen. 4 Churben. P. 9ftener. 
.Gefdtdte: 9(((genetne Gejibtbte oon bem 3(ijpange ber biftortjdbern 
Jeit bi$ auf 3hugujtus, nad) qi&. 2 Gtunbet — Der SOrbtnarüs. 
LG wrsemn: dredibungen. im XSerbiubung mt GCtabiübungen. — 3Sifbumg 
2-00. be8 SReibenfóvper$. | GCitabjdioünge.  $ode 39eit, Ziejjprung. Gtrede 
Po -- mnb 3Segebang. Setterm inb Sangeln.. Cdminge./— Sniee into 330112, 
E Ouf unb lünjdiiuge Gtred- unb lintevarmjtit&. — Gprimge auf umb 
über Gerádte.  Gurnjpiele 2 GChnmben — Cdinblbed. 


P. ue | VIL. &faffe. 
EUTA BCe Lio ton$íebre: 33on pe (Gebote, 2. $auptitikt be$ »orgee 
E gei inen vebrbudes, unb 2. 3ei[ Der Sirdengejdjite. 2 GCtunbei. 
| E E P. Gore. 
E T. eutide&Gprade: 1) Züeorie ber Cnvif, erlüutert am paffenber 
E "1 . SSetjptelen. |. 2) eyortgejette 3tnlettimng ur. felbftünbigen (yertigig beutider 
UE 3(upjdte ur 3erbinbung mit Oisponierübungen iu [freiem 3Sortrügen 
2 E. bon qmuSgearbeiteten 3bemate. 3) &lajfenfeftitve: Giujdügtae JUujter- 


(0o o ftüde ber poetiden imb projaijden Viteratur, ipobei meütenuteils | ba5 
L5 05 Sejebud) von $Bafbi unb S3vunuer ju (Gvunb gelegt imurbe; von ben 
(c ertüuterteit Gebid)ten: murben &xdilfers Vieb pon ber Gipde neojt auberen 


49. pcm murbe 8ürner$ grim Sere 
Aa port. SBlatert. 


Tbemate: A. Sjausaufgaben : 1. «Diepofition gu. &dilfera: EU ani fX 
yopfus". 2. ,Gefeime jyeinbe jürb mebr gu fürdjtem al$ offe 
9. £yufalteangabe bes 1. Gejanges ber QMia&; 4. a8. Cept 
S$omer. 5. 89ros af$ Smabe am mebijden $ofe (nad Xei 
s d 6. ues Bil entioirt Cdiller im . &naji 


jo Dáufig ben Qdvüblug? 8. Abd HSbUDHI RAN. ittb — g be 
&dlegeUjden Gebidtes , Der Serameter". 9. 9tfolaus rim (Gba 
terijtit nad) 25. Srnevr) — 10. Meonibas imb j3rüm an 
B. &dulaufgaben : ^ Gintrad)t madt ftart. | 
2. ,JWeüt $erg gleid)t gag bent SReere, 

$at Ctm unb (bb unb (fut, — 

lib mande jdone 3Berle 

n jfemer 3iefe rubt." H 

9. Nimia libertas et populis et. privati 

nimiam servitutem cadit. 


| C. 44.) 
2 Ctuben. P. GCdeurer. 


j NI M un M 5 E 


Gus ELS IIL 2e); G&ynonyma. — Sie Wess /— z 
aufgaben mad) Oiftater. 7 Ctunben. Der Svbinarüis. ——— 
D. G6riedifde Cprade unb giteratuy: L Hom. b: 
IH. IV. Y VI, Xen. Kyrop. lib. I, Ii VIL mit m 


3 tnb 


E Gimdbt 


T 2 Ser óxirt. 
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. QStatbematif unb Sbojtf: a) 3([gebra: Glíeidumngen be8 ameiten 
(Drabes imb ogaritbmen ; b) 3tujfójung geometrijder 9(ufgaben; c) &te- 
reomtetrie: (erabe; (Sbene; rei inb 33ielfant; requláüre 3Bolpeber. 
5 Cfmben — P. 3eper. 

. Gejididte: 9((gememne Gejdidte von ber Seit ber Gracden (eine 
jéfteBlid)) bi$ au ben Sobenftaufen (mad) qt); baperijde Gejbidte 
bis auf Sotto I. von 3Hittelábad) (nad) Dittmar) 2 GChuben. Der 
SOrbütaritus. 

.d&urnemn: Ctabidminge mit &telfungamed)jef./— SOvomumngelibungen üt 
SReibenfürper. $90d, 3Weit, Ziefjprung. libungen im GCtrede umb 
S3Beugebang am ber magred)ten eiter, ait Dent 9Red, Slettevtau umb. Slettere 
qerüjt.  Grdtide unb Srebiprünge ant 90d. S5inter? unb Geitjpriunge 
ant SDferp.  3Seuge- umb Ctredjtitgübungen am 3Sarren. — 3(uje itt 
Aünjdriuge am $ed.  Zurnjpiele 2 GChtunben. — Cdinblbed. 


VIII. &faffe. 
-Reltgionóálebre: 33ot bet Gnabenmittelr nebjt bem 3. Zeile ber 
Surdengejbidjte mad) bem  vorgeidriebenen  Vebrbude. 2 Ctunber. 
P. Gornter. 
. Deut[jde Cprade unb giteratur: 1) Zbeorie be5 Dramas 
(nad) 33ef) — 2) iteraturge[d)id)te: 9([t« imb mittelfod)beutid)e *Bertobe 
(bi$ SOpi&) verbunben mut Veftiirve imb  (Grffüvung »on Sujteritidem 
namentítd) quà bent Jibefingene imb Gubriltebe unb aus 39altDer voit 
ber 33ngefieibe (mad) (nghmanns Vejebud)) 3) Veftüve: üt ber Slajje 
murbe ,3Balfenjteut8 Xob" pom GCbiler gelejer unb eüngebeno erflürt; 
teifiveije murbe aud) nod) Cdilers ,9)9aria Ctuart" im ber Sajje 
gelejer, ber itbrige Geif, jomie , 9alfenjteim8 Vager^ unb , Piccolomini" 
bienten aur JBribateftüve. — Die freigemüblte Veftitre murbe burd) Gür- 
jibtnabme ber (ycerpte fontrolfiert. 4) j3ablvetde Dispoiteribigert. 
38 $au$« unb GCdufaufgaben urben folgenbe Zbemate bearbeitet: 

a) Cdulaufgaben: 1) 29ie ev[üllt &opbocles in jeter Gleftva bie 
9(ufgabe bes qBrolog8? 2) 9ie ntotiptert ber Didter ben Juadyeentjcblu 
ber Gíeftra? 3) Vit bie mittefbod)beutjde 3Boejte ete nationale ober 
jrembe gu nennen?  (Cfi330.) 

b) $ausau[gaben: 1) 9tont, bie emige GCtabt. 2) 39elde 3Sorteile 
unb melde S9tadjteile bradjte beu SQeutjden ibre Gmpfünglidfeit Tür ba$ 


Srembe? 3) 98elde SSebeutung bat ,Wallenfteins Yagev^ für Die 


z 2 LA ond gmeimal ben Gáilern. bie. ES 


. X»ergejdriebenen ftiliffijoben n ir E 


1 - Xtufgaben. 3) Gbene Srigonometrie imb bie Girinbgle 


í Siilogi? | n ge mt eie qus Silengtin : 
/ Gbarafter au. naden ? 5) inei ift bas. Siittelme 
| Lou cde 6) Bu A. bes Ser us ben 


. .geitelit unb bieje jefbjtgefertigten 30ujjáge aur ung i 
| beni. J Ctuben, (Der SO rbinarius. - 


5 I. HAE i M 


8x tedtide DR T wur E 
Electra itm Euripides ATkestes inus ence n 


"Megalopol 3) Hemer IL XX —XXIV. Stu " 


j Qer Srbinarius. 


oSWrangbj id e Gprade:. 3(0jófuB — ber. d 
2 bns tenait et Grammatif ititb bem bag qebóvtge 
Difden eje unb libungsbud" von $05; bas Petit Vo 
pesjelben 33evfajferó urbe menoriert; HE 
zu uu 2 €t P. €Cdmibt. / 50 E 


Us. niehiiide : dtr uijesstne- 15 pu 3) pe 


m dpbüritden S rigouometrie. 4) Sboif: Cati. mit Guben 
. einfad) ea Siiajinen ; d bes SDarometerá. amb a 
qa St BR une 


E italien. Tur tus n 
. 3Naxuniltan. I. (nad) "Dittmar). J e 


ia ru en: iie üt per IX. Slaje. 2 eL. / E 
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IX. &faffe. 

. WReligtonslebre: Ginleitutg unb. erftes. Souptjtitf, ad) bent 
Vebrbudye ber fatbofijden Sieligion für bie baorijden Gonuajien. 
2 €t. P. Gorfen. 


.SDeutide Gpradeunb tteratur: 1) Da$ 26idtiafte qus ber 
Jübetorif  evíüutert unb  eügeilbt. 2) Viteratire(Pejd)id)te voi Der 
Jteporntatton bi$ 3 ben Jiomantifert be8 19. zyabrDunberts. — 3) Veftitve: 
üt ber Slajje: Vejfüng8 Vaofoon, &dil(ers 39ibe(m Zelf, Cbafespeares 
Stacbetb unb ntebrere 3(bfanbfungen fiterarbijtoriien, djtfetijen unb 
fulturbijtorijden: zynbalt$ ; pribatin: 93. 99. Cdlegelá 3Sorfejungen über 
bramattjde Sunt imb Viteratur (I— V mit 9üu8mabf) imb Gotbes 
(55ty oon 3Berltdutger. — tonatlide Sjausaujgaben unb 3 Cdulaufgaben : 
3Dbemate: a) Sausaupgaben: 1) Gbarvafter ber Deiben 33viber it Cdjiller$ 
SSrvaut bon Sejüta. — 2) gu alfent (Profen ijt ber evite Cbritt ber 
Sut. 3) 9Serafeidenbe Gbarafterijtit ber beiben jjlefijden: SDteteridule. 
4) Sobrebe auj ber Gburfirjter 9Karümifta L. von 33ayerr. 5) Gnt- 
midfíung ber bromatijden Sjanb[ung it GCopbotles , nig SObipus". 
6) Meifütg imb S5erber al8 Sidter imb Svitifer. (ine vergleid)enbe 
Gbarafteriftif). — 7) Ser rittevltd)e Gbarafter be (5f. pon 3Serltd)ütgen 
im (oetbe8 gletfnamigent Cboaujpiefe. 8) Die fittliden: SBebütginigen 
etes. gepetbltd)er &itiibtime. (S9tebe).. b) Gdulaufgaben: 1) 3Sert eimer 
allgemeinen bobeven. 33ilbung (Gfig3e eter epe) 2) 3wer ijt eüt 
mabrbaft avoBer Stam? — (GCfi3se einer Jiebe)..— 3) ,, Des S5elbei 3tame 
üt ür Grj unb 3Uarmoritett jo 10b[ mnidt oaubemabrt al8 im bes 
i:Didters Viebe". — 4 398odenjtunben.  QOer SOrbünarüis. 


Bovsgtrerutijde cbpradeunbp gtteratir: L) Cicero: 1, 4. a. 
14. pbilipp. 9tebe; Laelius de amicitia. 2) Tacitus Agricola. 
"ereumesaür.L(dI 2,8; ep.l1 23—7; 9; 19;:10; 19; 


20: II 1, 2.—8 GChdulafigaben imb jtiitijde lounge. (6 Gtunber. 
jer SOrpinarürs ub P. 3Bonjdab. 


3 pbilipptjde 31eben; 2) Platon: ($0rgia$; 3) Sophocles: fünig 
$Obipué. — 4) Homer: QObyjfe: I—IV mit 90i9mabf. — 6 &dul- 
qufgaben imb ftiijtijde llounger. (6 GCtunben. Ger Srbüarürs umb 
P. 3Bonujdjab. : 


.Griedijde Cprade unb Viteratur: 1) Demosthenes: 


EOM 


|OE. rang jifde &€prade: Athalie von Stacine ; 
. be Cyutar imb be$ Petit Vocabulaire bon pot; 
qub libungen nad) i 2 €t P. €dntibt. Pu 
F. 9tatbematif unb $02jif: a) Opnamit: gleidofiórm: ge, bej 
migte unb evgógerte S3emeging, $yallgeje&e; SBeroegiutg un Inr 
Vinie; 93abn geporfener  S)rper, bas$ einfade *Benbel;- | 
qué Dent gejamten (Gebiete be8. matbentatijd)en utres; 
matijde Geographie. 4 Gt — P. JWeyer. d 
G. G ej d) id) te: 1) 3(ffgemetne. Gejobtdte jeit. Den wehfitijde irit git ; 
2) 3Baprijde Gejidte pou. Surfitvjt SDtartmiftan IL. bie an og ivat 
3 Cf Der SOvbinarius. 1 
H. €urnen: Ctabjdminge mit &tellungetedfl. &drel- u hu 
 [auj. $50de, 9Weit- unb Ziefjprung. — Sletterz, Sjangefm, ponite f 
Cdingen, 9fuje llt unb lnterjdminge. —Gtiteli, &tittybitpi n 
Cdioingen tim 3Beugejtitg. — 3(uffie, jylanfe, Stebre, 3Benbe, $5 
Gátide. urnjpiee. 2 Ct. &dinblbed. à 


ILL. Fnfuífnfioe Yeljeaeqenfünbt. — 
1l. SeDráifcbe $prade. — 
Cdiilevagabl: 8. fs 


Vebver: Dr. P. X0omas 33auer. 
ME TOR 


Obere X btetlung. P IUE 
| SiBieberbolinng ber Gtpmologie; 3(neignumg. ber. widitigften | 
 Siegeli.  Gelejen murbe Genesis cap. 1—5. 1 €t &di 
| Dbiblev, Gbner, syildjuer, Gregmanm. ————— (278 E 


2. Stafienifdóe Sprade. 
- ov edilergabl: 21. B 
d DrB. ep 3erget E. : 


eines Dus Der ilbsugeftd Itb b witubiden libungen. ud | 


IT 


SBegün ber Veftütve: ,Le mie prigioni^ von Giloio SBeffico. Injfangs 
2 Gt, nad Sjterm 1 €t. GCdiler: 3(denbrerner, QOedant, Sob, Gi 
- leituer, (yvetmutb, jyviebrid, Goo, Gau, Greiner, $Daujer, Sautb 3Berib., 

Sell, Suber jyr3., Saing, Slement, 3Uteter jyafob, 3enauiger 3(Íot8, v. 3Beter, 
"Cdwary Wr, GCdavgfijder Qyob., Gieinberger, llberteiter. 


3. Gngalilcbe Spracdoe. 
Cdjitlergab[: 23. 
Vebrer: P. SBlacibus. 3Srill. 
lintere 3L 6tbeilumg. 
9(usjprade, jyormenlebre unb jdriftlide llbwngen nad) ber furage- 
jaBter Grammatitt für veijere &dilevr von SDeutjdberim  Veftive: 
Lamb Tales from Shakespeare. (&Gditlev: 9ünan, 93arbartino, 3Bed, 
(Otepolb, (brer, Soalfer, Svausned, Veduer, 3Blap, 3Bxuuner, Glittenbauer, 
». Cinmübel, &tarf, Cteger, &teub[, J3olpert. Subert. 
Sbere X(btetlumg. 
JXeieberbolung ber $yormenfebre. Die midtigiten 9iegeltt ber Guntay. 
Veftiive: 39. Gott: Quentin Durward. Gdüler: $autü jv., Suber 
Syoj, S&obfev, 3yüblbauer, Gels, &panner, 3Siibrl. 


4. Stenograpbie. 
Vebver: P. 33enuo Yinberbauer. 

jr ber unteren ?(bteifung urbe im 1 Gfunbe müódentfid) bie Gorre- 
jponbengjdrift eugeitbt 110b. bie SDebattenjdvift begonnen. — (dülevaabl 26.) 

Vit ber oberen 9(bteilumg uvbe in 1 395o0denftunbe bie SDebatten- 
jérijt eingebenb bebamnbelt umb eügeitbt. (&dilevyabl 17.) ur Veftilre 
bienten in beiben Y[btetlinger bte vanbébuter ftenogv. 93látter ib bte 9Betlage 
aur Deutiden GCtenograpbengettuig. 


5. 3ewubnen io 3XKalen. 
Vebver: Fr. vVicas GCitrade. 

1) Axvetfanbaetdnen imb 39tafen it 2. Sujet ju je 2 &timnber.. Setduen 
pon Sbpfen, fanbjdaften, SOrnanenten unb Zieren mit 33Meijtift, Sreibe iub 
Sujd. 3Sorgeidrittenere Ciiüler erbiefter luntervidót int | S(quarell^: vitb 
Ofmafen von fanbjdaftet,  Ziere unb  33hmenjtüden — mad) | SSorlagert. 


60 &hbüler. 
2 


3) gipugnnen: Sorüfidperipettüe (ebitoi. Tp 
Svismen, Gylinber ). Gv[dnterimg ber Gemente ber vincalperjpetti 
| regilüver dofopeber nad) Srabt« imb SBolffóvpern ; Gonjtruttion. 
ub &pirdlem. 1 €t 935 Cdi. DA 


3) Gentraf- imb. &dattenperjpeftive: Gonftvuftton von B | nani 
Sepa, (eo[ben, Jtotunper.. 1 Gt. 36 Gier. j. 


6. 2faifif. 
Diveftor: P. Utto Sornmülter. 

A. (bejang.- 
Jabf ber Ciünger: 159. URL E 
(Sejagsunterridót urbe üt bret 9tbteilungen üm je 2. üodyent b 
ertet. — Die erjte. unb gette  9(btethutg wuntfaBte 76. Diefonttjteu 1 
3(tijter, 56 Zenortftem wn» 3Bajfifte; bte Dritte. 3(btethutg beftanb 
pen geitbtevem Ginger unb 3üblte 7 Sisfantüjten, 8 3([tiften, 6 Sen fte 
unb 7 Njfijten. — e&teve 3(bteilumg bejorate aud) Die gottesbier t 
Wügit à ber Gubtenfird)e, am jyeittagen aud) im ber Ctijtsfivde. E. 
fam e à PUN E DDIt dou dep e neuever 


B. Suftvimentafuujit. 

3abl ber jyujtvimentijten: 2306. ju 

AMPSS DAY iftuimmentafuuit erbielten. lntevridt- ober deii 

qu. ben bejouberen llbungen fitr pa$ Sfapiter 87. Gidjüler, 


m 


nu a 4, cu PHOIAVMO D, pr mud 4, d De 14, UE 


üt 6 IL 306. - 
gegogen, im melden GChümnjonien unb Souvertuüren pon Bee pe ( 
bini, Viünbpaintüer, Serofb eügelibt murben.  (Ginige biejer Giüde pur 
- bet fetevítcben. Gelegenbettert jur. offent(id)en Edu B | 
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iu Jencidjuis Der sudjüler Der eimehrem ilaffen. üt 
alpfjyabetifd)er biting. 


Semertumg: Cüant(ide Cdiler jüb fatbolijder Stonjejitort. 


I. S&Laf[fe. 


SabL ber anjanglid) injfribtertert &djitler 44, ber am Gitbe vorbanbenen 43. 


tamen (5 eburt$- Ctanb umb 38obnort 
Der SENE RUNDE WIR. UD RTT. ACC IS Ie V Y NR: Det 
e&diler 8eit Ort | [term 
3Saper Gabriel — | 2. 3.81 3tümden &dubrabrifant 
3Branbt. 3(fops 21. 6.81 GOimperütg S3iter 
Santi. Star 19. 11. 81 3Xtünden SOptifer 
(SberSberger (Gugen21. 5. S1 ottmes SO. 33. fal. S93egurfettevarat üt 
| «Deggenborf 
(Sbner Sarl |15, 5. 81 3teubaujen Vebrer 
(der jyrang 9. 5. 80 jWtgeljtabt SO. 93. |E. 3Bofterpebtt. t. Stüritberg 
aider Georg 21.. 4. 80 Grofbürinbad) Sauer T 
(babler 3(bolf 25. 5.81 Wüebenburg SO. 3Bp. f. SOberamter. t. 3Beilitgries 
Gfamia X(ntom —.(20. 11. 80 9yutatnbitrg (5 ajermetiter 
(bros SoSfar 2. D.81|Gbern ll. jyr. JIpotbefer 
$Sanum (Gottirvieb (20. |.9. 81 pajfait f. Vanbg.-9Jt. it. trgsbitvg, 
$agolb. Savi 24. 9.81 9Xemarft. SO. 3S. E. 3SSalitberivalter 
Saujer 3Jidael —|14. 9.81|Gvbbeum Gm. — |f. Xufjefagseumnebnter. in 
| |.— Stottbafmiujter 
Sod Vorems 4... 5. SO Regensburg Fi Rentbeamte t. Deggenborf 
S)djtetter Sar[.— (29. 3. 82 3ivtejel t. yoritmetiter. üt Gslarm 
22. 9B. 
Sigel iyojepb 1. 8. 81 Gutgébitrg t. Jtentbeamte tm (bant 
Sojbauer Yubmig |22. 7. 90 S'0ftütg Sutntader 
Siefev orans | 5. 2. 8l /Grofoftbeim 1L yr. teravat T 
Sirdbauer iyojepb (29. 4. 81 Xeuntartt SO. 3o. |Golbarbeiter 
Srvautb [nto 28. 10. 81/Deggaiborr Saufmait 
Veonpader 33ernb. |27.. 9. 81 Zvaunjteut f. Vanbgertdtsarat 
Vermer (uibo 9. 2. 19|SOfterbofen Saufitam 
Vübnuer 3Oubehu 18. 2. 82/Donauejdingen 33b. rüvjtl. Syür[tenbg. Sorftrat 
Suater jyojepb 17. 11. 80j9)tetten Maurer 
9taper. Ayibelte 28. 3.81)9([toóttttg SO. 3B. — |Staufntam 
3yueper Quipolf DOT. 


Sl9tebau S. $yr. E Xotar ut dorfen 
Q* 


: - kamen. vwd it Geburtsz | 
DEL o Uo | xu id 


ED Ier d det o EE 


Situtterer Otto 9. .9. 809m imde 
— Soemafb jyobaun 25. 7. 80 9tegen 
 SSjau 2tlivep | 1. 1. 8138aal. &dw. 
Ptabb 3Car jyojepb 13. 2. 81|Guboajen 
S9tebban Zbeobor | 7. 11. 80/Bantberg 


hei jyojepb —— |28. 10. 81|rgert$bam —- 
SRiter 3ütton 91 10. 84 Jidad) &dw. 


Cdüjfer (Gottiviep |20. 5. 819 tiutden " Were. : 


Cdmeller Seutvid)) 4. 7. 80 $vafting - | 9ftebger - 

eit 3)9tax - 2. 11. 81 yrepung : Saupmanm 
Ctamuber Qyra. X. | 2.. 3. 819 (uerbad) "Meger s 
Ctvelüt 3ugo 12. 4. S0 SR intent SNoumeljter — : 
8affenveutber Sttoj29. |... 80 ?hirsbad) M Du. L m 
3geiB 3)var QyojepD|31. D. SOj2ümbera ME 


3Bet& Cumt. 29. 1. 8lBeilitgrtes 
 Xétnmer Sernbarb| 9. 9. 81 yngolftabt 
4 


Qreuner rang X.)29. 4. 81|Zivjdenveutb o hs 


9hi8getreten. ift. Gingefoit S(uguit. 


Namen VD de ebirrtas 
e Dp aime ————À AMORE. 
e&diler aeit Ort 


| 


18 3(Etmarntetir SO. M 
S039albereboy 3o. 3Sr. 
19398olnad) $O.- 33. 
)mettug SO. 3B. 
4 syurtb t 39. 
(oriniftabt TE. 

; 19 Votbung — 

. 80 [xe »x. St. 


9 anp. Sonteur 24D 

3(idbidfer jygna3 
oL Georg |. 6. 

eijder 3(ois - 10. 
eortnuer Vubipig | ./12. 
avr (Georg |. 12: 
! Gutmani. bait 10. 


- 3tbam Qoi»). —— 120. 
4 
( 


pe | 
Vs fe 


2 
3 


Gu 
vo di um 7 
ee 


-. Sauer 
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————n— 


-Stamen (5eburts- Ctanb unb 3Sobnort 
Der ber 
&eaoiler Seit Ort (S [term 
Sucimer Baufra; 13/519: 80/890 jitabt T» SY. [fal 3Segrfeamtutanm — ut 
| 3ublbor : 
ole» 15. 5. 79 Vangenbvid SO. BEI Vebrer ir ftt 
$Suber Qojepb | 9. 5. 80/Deggenporg f. Wotar 
Suuéberger &ar[)29. 1. 79|Sulbrejfen Sauer im 3Najfütg 
Sunglinger $erib.|23. 4. 8O[Baffau f. Jiotar. üt. Dengersberg 
$aijer 25omas — 11. 8. 80|Setmannsbg. SO. 3SF. ater 
E. qun Jaul 16. 11. 79 mgolitabt f. Sberit üt. Cpeter 
—— übne 9tidarb — 27. 3. T9 Bajfau Sounmeifter 7 
- — Vanbenbütger Viibio.|30..— 4. SO (Sebersbor] 3Soiter 
— Vauber SOtto 16. 10. 809teburg a. D. L 3Seairfeavat 
Viebl. obo 9. 12. 78/rbenborp $O. 3B. | &diubimader 
Vin Syobaru 9... 2.19 9Pvelfat. SO. pr. f. Saltiteler in - &ula- 
bad) d. AS: 
Müenuer Souirin |.|15. 12. 79 3Xinbijdejdenbad) | &dmieb 
3er 3x 16. 9. 80|9Mtetten | 3Besirfs-S:aitptíebver 
3tevl. obaitt 24. 12. 79 Rtegensbitrg 38edjeliürter t. :toosbam 
Jteger jyojepb 30. 1.81| autore Cobner 
Jojenbeimerr (Gg. | 6. 3. 79 3Jtaffütq approb. SBaber 
Galtsfo Virmvig — (12. 11. 80 Silebibirg | Vebver 
&édottenlober $yob.]10. 1. 78 9ittenaiu Cteinfaiter ti 9Rauibaijein 
Cdremer jyolepb |27. 2. v9j9iegen Vojtbote tt 3Xettert 
Cab jyobamt 430. 9. 80)9lmberq &dubnmader 
" &dar) Sonrab | 3. 2.81)9«euóttuug SO. 38... | praft. 3(vat in. dude 
&Cdarafiider Qtr.28. 3. 80 Red UE SO. 3B. Svünter 
Citt, SRubolf 17. 4. 80 S berlauteibad) Sj. | Vebrer 
Getpel. 3Inton 11. 2. 79 :Silsbibitvg | &dyubntader. T 
Gorg Mas 3. 7. 81 Soilpoltitein. 9v. av. fgL.— SBegivfsamtman in 
; 3teuitabt a. 9t. 
Ctettneter iyob. 13. 06. 78)3Xetten Sausbejiber T 
&tumibed fy. 3L. 13. 6. 80|9Xttesbad) SO. 3B... | Vebevermeifter 
d veitinger hiidjael 17. D. 19 31d) Cblbuer 
SStevfing (bol 20. 3.81|&tarnberg SO. 38. | aváflBveppuig beuienteie 
Derimalter in 390009 
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9(uágetreten fnb: Qyranf Syojepb, Ortmeier Sofa, &dymalal Bron, y. entein 
$au8, Dutter Seir), $raus 3Silfiba(b, 3J&ojd) luguit. 


3abI ber anfángltf injfribierten &diler 42, oer an Gne vertortenon 4 


I!L. S&falfe. 


Sftamert Geburté- Ctanb umb 8o nor 
bet cow c d T er 
& diüler eit Srt Gltern 
E à 
.Seber iyojepb 16. 3. 799Ytemburg v. 38. | Gdubmader 
3Reingart &ubmpig | 1. 3. 81|&dierlttg &plprer ^r DUE 
Süelfer. yobann 1. 5. 9/rfangen f. Bojterpebit.i i jet uA 
3Wteéner [lot8 23. 11. 78/9Dtimdjerieb SO. Spp Outler : 
Sad) 9uipert 12. 9. 79 33Xeltenburg (ntler E 
Oed) Gbuarb 8. 6.80/rebttg 39r Qr. |f. SOberamter. üt Oh | 


3tanten Geburts- &tanb unb Bonos 
bet Y : bér vs ü 
edánuter Bet Ort GIterog 
| Wes vue * 
3(ppel Sermaun —.| 5... 7. 18 Deggenbor] prati: 90at 2 00000 
SBertber Qyojepb —.|19. 3. VT |Sbertraublung Cduetger üt. Gemling. 
SBlenbl $yva. X 8. 10. 79 vangenerfütg Colbner - e 
$ébm Qyrang v. &.]| 8. 1. V8 ilftüig |Qedsler |... 
*Bonetb) $yra. X. 9. 12. 7893teufabri | Sherfiatinsmeifer à ü 
: | | 3Blattlitg 
SSvunner Qyafob —-.(23. 7. 79|vanbsDut (5ürtuer — 
Gf. 3Stlbelmt 5. 5. T83ttenmartt Süusler on 
(Gid)ger (Gbuarb |19. 7. 78|Gbam egeniemmadyer 
vtl. Betev 25. 4. T8 9xumnbust &jlbner 
sert 39behm — |27. b. 79 Saitenbofen SO. 39r. Gitler | E 
eejer Sax 19. 8. 7 7|&wul3bad) SO. 9Bf. —. | 3Brtertrdger tit Ngenstun 
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(Da$ GCdufjabr miüurbe amt 15. Geptember eroffuet. 

jDie 3abl ber am SBegüe De8 Cidjuljabvres tnjfvibterten. Gitler be- 
trug 354; bapon [jdjieben 16 im Vaufe be$ Ciduljabres aus, [o bafi amt 
(Spe be8 jYabres ber ?(mjtaft nod) 340 Gidüfer angeborten, von benen 149 
Beéglutge bes. &iofterjeminara, 173  S3oglinge bes bijdofliden Smabene 
jemünare waren; bie übrigen bejudjten al8 (rterne bie 3(njtalt. 

nt Vebrperjonale »oífjgog jid) mur Dite ete 3Serünberung, baB am 
Ctelfe be$ megen Srantbeit ausjdeibenben P. yelician. jyijder al$ 3ljfütent 
üt ber VII &faffe ber geprüfte Vebramtefanbibat P. SBaulits$ Cdeuver. tvat. 

3m 5. X(pril. empfütgen mebrere Ciüler au8 ber $anb be$ Dod 
mirbigitet Serrn 93(bte8 bie erjte bl. Ronumunion, imb am 19.9900 53 
Ciüler burd) ben Dodiürbigiten Serrn 33ijdof jygnaturs von 9iegensbitvg 
im ber GCttftáfird)e bae DL. GCaframent ber jyirnumg. 

(Das S3tatfejf murbe ant 24. 990a mit mujifaltjden inb peffanatoe 
rijdet 950rtrügemn gefeiert. 

38m 25. tunt erjveute jid) unjere ?(nftalt Dev (Sbre bes 33ejud)es Gr. 
(xaellen3 be8 $5errn Sultuéminijters Dr. v. SJtütler. 

Die jdriftlie 9(bjofutortalpritung, elder fid) fümtlide &djitler ber 
Soberflajje 1mtergogen, urbe gemdB  55djtem  Snijtevtalve]fripte Dom 
15. 2yuni im ben Zagen vont 20. bi8 23. jyunt abgebalten, bte mutnb[ide 
Srüfug, bet melder laut Dodjften SOrunijtertalrejfriptes bom 21. Zyuni ber 
Jteftor ben 93orjit au fübren batte, fanb am 4. jsult ftatt. 

. 3üm 14. Syult. murbe baé Ghtubienjabr mit einem feievftcben (Dottess 
bienjte imb  barauffolgenbem  feierfid)en fte. 11b 3Serteifumg Der eife 
aeugnijje am bte 9(bttuvienten. gejdlojjem. 
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Praefatio. 


Abhine aliquot annos de verbis ex alienis linguis in lingaam 
Latinam assumptis diligentius coeptum est disputari. Qua in re 
magno eum fruetu praeter ceteros elaboraverunt G. A. Saalteld*) 
et F. Osc. Weise,**) cuius libri ea imprimis virtute laudandi sunt, 
quod, ex quibus vitae generibus Romani vocabula peregrina ascive- 
rint, aente et ingeniose disquisivit. ln quaestione universa trac- 
tanda versatus est etiam J. N. Tuchhándler in diss. inaug. de 
vocabulis Gr. in ling. Lat. translatis (Berol. 1876) et Ernestus 
Beermann in commentatiuneula, quae inseribitur: Griech. Wórter im 
Lateinischen (5prachwiss. Abhandlungen, hervorg. aus Gg. Cuitius' 
gramm. Gesellseh. Leipz. 1874); Aloisius Vaniéek (Fremdworter 
im Grieeh. und Lateinischen, Leipzig 1878) etymologicam tantum 
originem nonnullorum verborum peregrinorum sibi proposuit in- 
vestigare. Atqui Fr. Weise ipse iure censet eam quaestionem non 
perfecte posse absolvi, nisi, qui singulorum praecipuorum scrip- 
torum usus fuerit, accurate ae diligenter sit inquisitum. 

Sed nullius adhue seriptoris usus plane pervestigatus est, 
nam qui pauci eam rem attigerunt, nonnulla quidem eontu'erunt, 


*) Imprimis libro, qui inseribitur: Tensaurus Italograecus, ausführl. hist. 
krit. Wórterbuch der griech. Lehn- und Fremdwórter etc., Wien 1884. Deinde: 
De gr. vocab. in ling. Lat. translatis. Diss. inaug. 1874. Index Gr. voeabulorum 
quaestiunculis auctus, 1874. — Gr. Lehnwórter im Lat., Ergünzungen und 
Naehtrüge, 1877. — Der Hellenismus in Latium 1883. — Die Lautgesetze der 
griech. Lehnwórter im Lat. 1884. 

**) Die griech. Wórter im Latein, Leipzig 1882.  Preissehr. der fürstl. 
Jablonowsk. Gesellschaft. — Von welchen Staaten ist Rom in s. Kultur beeinflusst 
worden. Mus. Rhen. tom. 38. p. 540 seqq. Paucis verbis quaestionem hane 
attigit in libello nuper edito: Charakteristik der latein. Sprache, Leipzig 189!. 

1* 


aut omnino rem imperfectam reliquerunt. Cf. Herm. Rassow: de-- 
Plauti substantivis (Fleckeis. Ib. Suppl. B. 1881 eap. V.); Edm. Us 
Hauler: Terentiana, diss. inaug. Wien 1882. — Alb. Gürke:. 
synibola ad vocabula Graeca in ling. Lat. recepta (quo libello. de 
fabulis tantum Plauti agitur) Kgsbg. 1868. — Bouterwek: de voc. 27 
Gr. apud. Lueil. tom.8XXXII. Philolog. p. 691 seqq. — Samland: | 
De vocab. Gr. apud seriptores Romanos. Progr. Neustadt i. W. | 
1862. — Thimm. H.R.: de usu atque elocutione C. Suetonii Tran- ra 
quilli; diss. inaug. Regim. 1867. — Aemil. NE de Martiale. ; 
verborum novatore, diss. inaug. Vratislav. 1888. Mou 
Quam ob rem dubaonda Cicero et suo iudicio maxime ddl ES 
(Att. 1,15) et Quintiliani iudicio integer atque incorruptus Latini ud 
sermonis auctor, verbis e alienis linguis assumptis usus sit dili- ^ . 
centius inquirere haud inutile esse iure mihi videor arbitrari : 
Duo vero vel maxime in hac disputatione censeo esse spec- . 
tanda: : : E 
1) quae in singulis libris verba peregrina usurpaverit, unde, - 
quas rationes secutus sit in alienis verbis recipiendis, 
appareat, is 
2) quae verba peregrina vitaverit aut nova verba fingendo - : 
aut iam usitata ad aliam significationem transferendo, ut 
quomodo de lingua Latina augenda meruerit, possit in- 
tellegi. Simul temporum ordine servato, quomodo Cieero 
aut sibi constiterit aut ad elegantiorem sermonis perfee- 
tionem pervenerit, apparebit. : 
Sed antequam de Ciceronis ipsius usu incipiam disserere, 
haud alienum erit pauea dicere universe de verborum peregrinorum 
generibus, praesertim quibus notis a genuinis discernantur, et de 
eorum usu apud seriptores, qui ante illum exstiterunt. 
Ac primum quidem dua genera possunt eonstitui: Pu 
1)ea quae iam tamdiu plena quasi civitate, ut ita dieam, ^. 
donata erant, ut eorum peregrinitas prorsus oblivioni tradita 
esset. Eorum verborum forma quoque ad voeabula domestica | pu 
proxime solet aecedere, ut asinus, aranea, antenna, cadu- ——— 
ceus, crapula, nummus, norma. Haec verba plerumque res 
ad eommunem vitae usum pertinentes signifieant ab alienis — 


2) 


3) 


gentibus assumptas. Namque natura fert, ut res peregrinae 
antiquitus receptae peregrinis nominibus appellentur, sed 
ita ut ad propriorum vocabulorum similitudinem quam 
aptissime accommodentur. E contrario posterioribus tem- 
poribus et permulta verba peregrina aut nihil aut parum 
mutata recipi solent, e£ nonnunquam res alienae aut novis 
verbis domestieis aut iam usitatis, sed in aliam vim trans- 
latis, significantur. 

ea, quae usu cotidiano ita erant pereepta, ut etsi pere- 
erinitas eorum sentiebatur, tamen ab omnibus scriptoribus 
vel a puri sermonis studiosissimis saepissime usurparentür; 
eorum forma pariter flexionem Latinam retinuit, sed ver- 
bum ipsum non est immutatum ad domesticorum consue- 
tudinem, ut philosophus, barbarus, nawarchus. 


.3) ea, quae non ab omnibus usurpabantur, sed singulorum 


scriptorum, ut euiusque erat ingenium aut consilium, erant 
propria; saepe etiam graeco modo fleetuntur, ita ut inter- 
dum Graecis an Latinis litteris seribenda sint, dubites; 
e. gr. affero: proegmena (fin. 3, 4, 15); pronoea (n. d. 2, 
64, 160); eosmoe (rep. 2, 33, 58). 


Notae vero, quibus, num verbum peregrinum sit, cognoscitur, 


haee potissimum possunt statui seeundum 5Saalfeldium:*) 


IND. ch, tb, ph, imterdum etiam.lit;x.. In prisca 


latinitate etiam persaepe in verbis mutuatis pro ch in- 
venimus lit. e, pro th t, pro ph p, pro z ss (aplustra, 
calx, comissari), 


2) vis verbi est testimonio, si nullo ex etymo latino potest 


derivari, 


3) si in nulla alia lingua indogerm. simile verbum ciusdem 


etymologiae reperitur, 


4) si ex eadem verbi stirpe aut nulla aut perpauca verba 


derivata exstant, 


5) si forma vocabuli est peregrina, quod eadit in verbum 


,nauta' quia haee derivationis forma non invenitur in 
verbis zenuinis. 


*) Die Lautgesetze der griech. Lehnwórter. 1884. 


b 


homines docti adhue dissentiunt, ex eorum numero esse appareat, 
quae Ciceroni certe genuina esse videbantur, nostra prorsus non 
interest litem eomponere. — | E: 

Inter omnes constat non modo politiorem humanitatem Ro- 
manos maximam partem debere Graecis, sed etiam ex rebus, quae 
ad eommunem vitae usum pertinent, antiquitus multa eus ab illis 
as-umpsisse. Quod quidem Cicero ipse iam regum temporibus 
inter Romanos et Graecos plurimas rationes affirmat intercessisse, 
cum dicit rep. 2, 19, 34: ,Influxit (temporibus Anci Marei) non. 
tenuis quidam e Graecia rivulus in hane urbem, sed abundan- 
tissimus amnis illarum disciplinarum et artium'5*) id non dubito 
existimare in maius elatum; nam imprimis disciplinas et artes 
tune a Graecis Romanos. ascivisse, nemo est qui eredat; sed quis 
est, qui non ante secundum bellum Punicum, ex quo tempore 
certa historiae fide comprobatur, Graecos dicat plurimum valuisse 
.ad Romanorum mores et instituta ? 

lam enim priscis temporibus a Graecis Romanos multas res 
ascivisse, vocabula ipsa mutuata testantur. Romani enim, cum 
ubertate ilia ingenii atque celeritate carerent, qua praediti Graeci 
pluiimas res alienas vel ab exteris geutibus assumptas propriis 
nominibus inventis appellabant, cum rebus ipsis efiam nomima. 
peregrina receperunt, ita ut iam in prisca Latinitate multo plura. 
inveniantur vocabula mutuata, quan: in lingua Graecorum. 

Sed multo effüsius Gaecorum mores atque humanitas ex bellis 
cum Tarentinis et Pyrrho gestis influere coeperunt in Romanorum - 
civitatem. luprimis commemoranda est legatio illa Carneadis - 
(a. 155 a. Ch. n.) et exilium mille Achaeorum.. Syracusis vero 
captis et multo magis Corintho expugnata non modo merces et. 
artificia, sed etiam Graeci ipsi plurimi Romam confluxerunt, prae- 
cipue servi; accessit, ut divitiis in dies crescentibus peregrina. 
luxuria ae voluptates augerentur. lam vero si ipse Cornelius 


*) Cf. ibid. 2, 21, 37: Tarquinius Servium summo studio omnibus iis 
artibus, quas ipse didicerat, ad exquisitissimam consuetudinem Graecorum erudiit. 
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Seipio, princeps civitatis, Graecae humanitatis studiosus, Graeco- 
rum consuetudine et amicitia delectabatur, numquid mirum est 
paulatim apud Romanos morem invaluisse Graecorum magis quam 
maiorum disciplinam. imitandi? Non deerant sane quidem, qui 
Graecorum rerum amori vehementissime adversarentur;*) Livius 
(29, 19) Catonem maiorem, rigidum illum priscae disciplinae 
laudatorem, P. Cornelio Scipioni opprobrio vertisse refert, quod 
eum pallio erepidisque inambularet in gymnasio, libellis palaestrae- 
que operam daret. A. 101 a. Ch. Catone auctore senatus con- 
sultum faetum est de Graecis philosophis et rhetoribus ex urbe 
eieiendis. Philosophi enim et rhetores potissimum ex Graecia 
Romam eonfluxerant, saepe ab ipsis civitatis principibus invitati. 
Quod vero plurimum valuit ad verba peregrina in linguam latinam 
recipienda, puerorum eruditio in domibus amplioribus tota fere 
committi eoepta est magistris Graecis; atque litterae Latinae iam 
inde ab initio artissime coniunctae sunt cum Graecis. Quanquam 
enim verba ,,cano, vates, Camenae^ sunt testimonio vetusta Roma- 
norum femypora non prorsus earuisse po8si, tamen illam poé&sim 
per se unquam ad veram artem fuisse perventuram equidem vix 
crediderim; ad id potius Romanos video fuisse destinatos, ut, 
postquam Graecia quasi deflorescere coepit, doctrinam eorum atque 
humanitatem imbiberent posterisque traderent. 

lam in Livii Andronici reliquiis, quantum debeat Graecis, 
apparet. Luculentissime vero Romanorum litteras fluxisse a Graecis 
manifestum est ex Plauti fabulis. Longe plurima verba peregrina, 
quae apud posteriores scriptores usque ad Ciceronem inveniuntur, 
iam po8ta ille eomieus in usum receperat. -Quod vero Plautus 
tam multa verba peregrina usurpavit, facilem habet explicationem; 
primum enim Graeca exempla fabularum imitatus est, deinde 
multae res, in quibus versatur, Graecorum sunt propriae. Mami- 
festo inde colligitur Graecae linguae cognitionem temporibus 
illis iam late fuisse pervulgatam, quod Plauti fabulae non tam a 
nobilibus, quam ab infimis hominibus spectabantur. Terentius 
quoque multa habet vocabula Graeca, sed paene omnia iam apud 


*) Of. Leop. Koprivsek: Die Gegner des Hellenismus in Rom bis zur Zeit 
Ciceros. Rudolfswert 1887. 


Plautum inveniuntur atque etiam reliqua decem pridem erant | 
recepta. x 
Quamquam vero Romani, postquam a priscorum morum ? 
simplicitate coeperunt deficere, propter linguae Latinae inopiam . 
plurima verba Graeca eoaeti erant assumere, famen adeo valuit 
patrii sermonis amor, ut nulla fere reciperent nisi necessaria 
eaque ipsa quam maxime ad Latinorum verborum consuetudinem 


accommodarent. Solum Aecium Terentius Varro acriter reprehendit, — 


quod verha ausus esset ,,à prisea consuetudine movere et ad. 
formas Graecas magis revocare". Inter posteriores scriptores 
Lueilio a nonnullis opprobrio datum est, quod multa vocabula 


Graeea inculeasset. Sed cum eum ipsum constet vehementer easti- —. 


gasse alios poétas graecissantes, dubium esse non potest, quin ea 
verba, quae usu nondum erant trita, omnia usurpaverit per ironiam, 
id quod neminem potest fugere, qui eos locos ipsos diligenter. 
consideraverit (cf. Cie. de or. 3, 43, 171). Facile inde potest 
colligi versificatores potius vanos quam veros poétas verbis pere- 
erinis nimium esse abusos. Lucretius quidem, qua erat gravitate 
et severitate, non tantum parce usurpavit vocabula Graeca, sed. 
etiam nonnulla, quae ad philosophiam: pertinent, Latinis inventis - 
conatus est interpretari. Itaque plerosque poétas, qui quidem 
ante Augusti tempora exstiterunt, multum studuisse videmus ser- 
monis integritati, sed longe optime hoe in genere de lingua Latina 
meruit Cicero, qui ex incondita quadam asperitate eam ad elegan- 


tiorem venustatem perpolivit. Is enim imprimis virtutes Roma- — 


norum proprias cum Graeea humanitate ita eoniunxit, ut bane. 


laudem, qua sola a vieta Graecia antea victi essent Romani, ipse 5 
sibi videretur eis eripuisse (cf. Brut. (3, 254). Ae Velleius Pater- | — 


eulus (1, 17): ,,Oratio, inquit, ac vis forensis perfectumque prosae 


eloquentiae decus universa sub principe erupit Tullio. Plin. n... 


h. 7, 30 sie eum praedicat: ,,Salve, linguae lauream merite !« 

Ab ipsa enim natura indoles eius ita erat conformata, ut 
cum incredibili cogitationis vi ingeniique celeritate aeutissimum. 
artis iudieium, indefessa discendi cupiditas, summa doetrinas et 
artes a Graecis accipiendi facultas coniungeretur. Nemo antea 
tam elare perspexerat, quanti Graecorum litterae essent aestimandae 


quantusque fructus ex eis posset pereipi. Itaque a prima adoles- 
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centia plurimum versatus est in serinore Graeco discendo litterisque 
eorum cognoscendis atque etiam ad Graecos magistros se appli- 
cavit. Multos Graecorum libros exereitationis eausa in patrium 
sermonem transtulit, ut Xenophontis Oeeconomicum, Euripidem 
(off. 2, 24), nonnullos Platonis dialogos, ut Timaeum, Arati 
Qoivóustva; Graece ipse scripsit consulatus sui historium; Philone 
Academico philosophiae magistro usus est, Diodoto duce, quem 
domum suam postea recepit, Graecae dialecticae operam dedit et 
declamationes rhetorieas plerumque Graeco sermone instituit; 
diligentissime oratores Graecos legebat, praecipue Demosthenem, 
denique duos annos (709—777) in Graecia moratus est: ita fieri 
non potuit, quin et perfeetum linguae Graecae usum assequeretur 
et Graecorum humanitatis admiratione imbueretur. Neque tamen 
ideirco. multis verbis alienis eum linguam Latinam inquinavisse 
putandum est. Primum enim magis erat domesticarum rerum' 
amator, quam ut sermonis Latini inopiam libenter confiteretur; 


.jmmo vero saepius non dubitat veritati aperte repugnare, cum 


Latinam linguam anteponit Graecae (fin. 3, 2, 5: saepe diximus 
et quidem cum aliqua querella non Graecorum modo, sed eorum 
etiam, qui se Graecos magis quam nostros haberi volunt, nos non 
modo non vinci a Graecis verborum copia, sed esse in ea etiam 
copiosiores; similiter Tusc. 2, 15, 35; 3, 5, 11. 8, 16; aliquoties 
tamen verum confessus est, ut fin. 2, 15, 51: ,,Zeno cum uteretur 
in lingua eopiosa ... nominibus novis, quod nobis in hac inopi 
lingua non conceditur et facto comprobavit, cum tam saepe 
dubius haereret, quomodo verbum Graecum apte uno verbo inter- 
pretaretur). 

Multis locis profitetur, quanti aestimet sermonis sinceritatem 
(cf. de or. 1, 32, 144; Ac. post. 1, 6, 24 sqq.), ideo non pauea 
verba nova fabricatus est (cf. Ac. pr. 2, 6, 17; fat. 1, 1: decet 
augentem-. linguam Latinam nominare moralem partem philo- 
sophiae), alia iam usitata in aliam significationem transtulit. 

Deinde Ciceronem in animum induxisse reputandum est, 
Graecorum sapientiam in Latium transferre; sed non modo Grae- 
earum litterarum amatoribus ea studia sibi proposuerat commen- 
dare, sed omnibus civibus optimarum artium vias voluit tradere, 
ut/ipse ait div. 2, 1, 1 (ef. ibd, 2, 4; Tuse. 2, 2, 5; Ac. post. 
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1,2, 8. Cumque id ageret, ut Graeca doctrina aliena et adven- . 
ticia esse desineret et quasi Romanorum propria esse videretur 


atque etiam Graecos superare se posse speraret (cf. Tuse. Ll, 1, 1). 


Graeca vocabula summa diligentia eum vitavisse nemo mirabitur ; 
imo laudem patrii sermonis aucti sibi ipse aperte vindieat (fat. 


1, 1) Aliam vero eausam gravissimam inde repetendam esse ^ 


video, quod etsi iam permultis Graeca studia probabantur, tamen | 
praesertim ex optimatibus etiam tune haud pauei erant, qui ea 
vehementer impugnarent. Neque Cieero eis ausus est aperte 
adversari, quare in orationibus, eis potissimum, quas in senatu 


aut ad populum habuit, Graecarum diseiplinarum et artium seien- — 


tiam haud raro consulto celat. 

Sed eis, quae diximus, multo uberior lux affuudetur ex ipsa 
disputatione, unde iure ac merito Ciceronem puri et elegantissimi 
sermonis latini auctorem ac principem dici apparebit. 

Proinde parte priori disquiramus, quae verba Cicero ex alienis 
linguis mutuatus sit 1) in orationibus, 2) in epistulis, 3j in libris | 
rhetorieis, 4) in dialogis vel libris de philosophia. Eos quoque 
libros, qui num Oiceroni sint tribuendi, adhue sub iudice lis est, 
respiciemus, praesertim si ex disquisitione nostra alterutrins sen- 
tentiae auctores argumentum possunt petere, eos tantum praeter- 
mittemus, qui nune communi consensu spurii esse censentur. 


Caput |. Orationes Ciceronis. 


Oratio pro Quinctio. 


Primi Cieeronis libri, ut demonstravit Philippus 'Thielmann 
(de proprietatibus sermonis in. primis Cic. libris, 5trassb. 1879) 
haud paucas quidem exhibent proprietates, sed quod attinet ad 
hane quaestionem, in his iam orationibus diligentissime eum vide- 
mus studere sermonis integritati. In oratione pro Quinctio 3 verba 
Graeca oecurrunt, ex quibus unum tantum pro vere alieno habendum 
est: ephemeris (Acc.-idem) 18, 57; reliqua: macellum 6, 25; latro- 
einium 26, 82 sine dubio quidem Graecam originem habent, sed 
ita usu trita erant et immutata in formam Latinam, ut nemo 
Romanus ea ex Graeea lingua antiquitus recepta esse sentiret. 

Nota: Ea verba, quae aperte ad primam classem sunt refe- 
renda, ut duo vocabula modo allata, ea in toto numero com- 
pleetemur, sed cum a Cicerone ipso pro verbis Latinis habita sint, 
ea singula nominare ad rem prorsus non arbitror pertinere, nisi 
ex praecipua aliqua causa necessarium videbitur. — 

Quod attinet ad formam ,,ephemeridem* id notandum est, 
verba peregrina iam satis usitata a Cicerone semper flecti more 
Latino, pauca nomina propria rarissime oceurrentia, quae termi- 
nantur in as vel es, accus. formam an vel en exhibent; at 
Quintilianus saepissime utitur formis Graecis (dialecticen, rheto- 
ricen eto.). 


Oratio pro Roscio Amerino. 


Haee oratio, quamquam alioquin dicendi genus prope putidius 
et abundantius esse videtur, tamen eandem sermonis sinceritatem 
praebet. Omnia 7 verba Graeca ad genus seeundum referenda 
sunt: comieus adolescens 16, 47; palma lemniseata 35, 100; 
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architectus et machinator Chrysogonus 45, 132 (manifeste dictum | 
de homine Graeeulo cum aliqua centemptione, quam Cieeronem 
saepius videbimus aptissime significare verbis Graecis utendo); . 
semper Cieero usurpat. formam  ,architectus ^ magis Latinam, 
quamquam iam Plautus v. arehitecton utitur sensu translato; 
authepsa 46, 133 (inter vasa Corinthia et Deliaea enumeratur, Ü 
ergo a Graecis inventum et assumptum esse apparet); pirata Po 
tam barbarus 50, 1406. i 

Quantopere verba vuigo nondum satis trita iam in primis E 
orationibus fugerit, concludi potest ex l. 13, 37 ubi ,sapientes' UW 
sine dubio praecipue philosophos significant, sed de ea re plura . 
dicentur in altera disputationis parte. Je 


Pro Roscio Comoedo. 


Inter 6 voeabula 3 hue referenda sunt: scaena 6,17; comoedia 
10, 28; comicus 10, 28; quae artem indicant totam a Graeeis us 
profectam ideoque prorsus erant necessaria. PA 


Fragm. or. pro Tullio. 


Tria tantum occurrunt: stomachus 15; scopulus 32; latro 50, 
quae aperte ad primam elassem pertinent. 


Divinatio in (y. Caecilium. 

Cum hae oratione nondum ipsam accusationem agat, sed ius 
accusandi Verrem sibi vindieet, tota fere versatur in quaestione 
de iure, non de facto; cumque iuris legumque disciplina propria 
sit Romanorum, mirum non est unum tantum verbum Graecum 
reperiri : i iupim ans 17, 55, ubi de rebus Graecis loquitur. 
Longe aliter res se habet in aceusatione ipsa. 


Orationes contra Verrem. 

Longe plurima verba peregrina a Cicerone assumpta esse in 
his orationibus primo aspectu cognoscitur; itaque Samlandius. 
quoque in libello supra allato pleraque exempla ex eis hausit, 
sed quia partem tantum voeabulorum Graecorum enumerat neque 
in eausas usus Ciceroniani conatur inquirere, nihil ex libello illo 
potest eolligi, nisi id quod pridem omnes intellexerant, Ciceronem 
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multa verba necessitate coactum ex lingua Graeca in Latinam 
recepisse. 

Cur in actione prima duo tantum verba peregrina inveniantur 
(unum: ,pirata^ ex secunda classe, nam v. ,nauta', etsi nune 
plurimi censent originem ducere ex Gr.: verge, quia in sermone 
latino non reperiatur talis terminatio ,ta^, tamen a Cicerone sine 
dubio pro genuino habitum est), ex orationis argumento faeile 
intellegitur. 

In libro primo actionis secundae, qui est de praetura urbana, 
occurrunt (22) 13, quae sunt haee: lautumiae 5, 14; bacehatio 
12, 33; trierarehus 20, 52 et saep.; citharista 20, 53; barbarus 
32, 81 et saep.; tyrannus 32, 82; asylum 33, 85; myoparo 34, 86 
et saep.; pirata 35,90; syngrapha 36,91; prooemium 43, 111; 
machina 55, 145; 146; pompa 59, 154. 

In libro seeundo de iurisdietione Siciliensi (25) 19: palaestra, 
palaestrita 14, 36; 57, 140; sceyphus 19, 47; hydria 19, 47; 
palaestrieus 22, 54; epistula 26, 64; lampas 47, 115; toreuma 
52, 128; astrologus 52,129; basis 63, 154; gymnasium 56, 160; 
trielinium 74, 183; amphora 474, 183. Aliqua in tertio genere 
numeranda sunt eorum, quae non in communem hominum usum 
recepta erant: dica 14, 37; 17,42; 24, 59; pseudothyrum 20,50; 
buleuterion (in Sicilia) 21, 50; (,buleuterion* seribendum esse 
censeo, quia non simpliciter eo verbo uti audet, ut supra pseudo- 
thyrum, sed dieit: , curia, quem loeum illi buleuterion vocant, 
qua explieatione hoe verbum prorsus Romanis incognitum fuisse 
indicat); exhaeresimus dies 52, 129 (quod vocabulum alibi nusquam 
invenitur); soter 63, 154 (,,eum non solum patronum istius insulae, 
sed etiam sotera inseriptuam vidi Syracusis ^ ergo non verbum 
ipsius Cieeronis, qui statim illud interpretatur: ,is est soter, qui 
salutem dedit^). 

In libro tertio de frumento (24) 16: tyrannus 8, 20; 10, 25; 
barbarus 9, 23; medimnum 23, 56 et saep. (ap. Cie. semper 
forma: medimnum; f. medimnus ap. Lucil) forma gen. plur. ap. 
Cie. semper est medimnum); oleaster 23, 57; triclinium 25, 61; 
26, 60; mima 36, 83; symphonia 44, 105; tyranniee 48, 115 
(, regie seu potius tyrannice'^; epistula 62, 144; 81, 189; collybus 
18,181; seaenieus 79, 184; phalerae 80, 185; myoparo 80, 186; 
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pirata, piraticus 80, 186; nauarchus 8:5, 186. Ex tertio. genere | 
verborum est: panchrestum inédibsmemuti 65, 152 (per ironiam . 
signifieatur pecunia, qua quidvis perfecit Verres). Ee 

In libro quarto de signis (29) 29: idiota 2, 4; eybaea 8, 17; 


sey phus 10, Is barbarus 10, 95. 50, 13: peripetasma 12, 97 - PA 


(P. abl.-atis); phalerae 12, 29; syngrapha 13, 30; hydria 14, 32. 
16, 35. 44, 91; trielinium 15, 33; 27, 62; abaeus 16, 35; 25, 5T 
(ad lat. consuetudinem aceommodatum; Gr. coi); scaphium - 
17, 81;:24, 54; emblema. 17, b1. 22, 49. 23, 52. 24, 54; toreuma 
18, 35 (Dat et Abl. G.-atis); aeroama 22, 49; tyrannus. 23, 51. 
33, 78. 55, 123; theca 23,52; epistula 26, 58; eonchylium 26; 59^ 
stola 34, 74; basis 35, 78 et saep.; gymnasiarchus 42, 92; myo- 
paro 52, 116; gymnasium 53, 119; epigramma 57, 127; eratera, 
ae 59, 131 (forma Lat. cf. supra ,,abaeus^); palaestrita 62, 139. 
Ea verba, quae ad tertium genus referenda sunt, haee sunt: 
proagorus 25,50 (sed statim addit: hoe est summus magistratus) ; 
prytanium 53, 119. 57, 125 (Syracusanum); mystagogus 59,132 
(ubi similiter exeusationis eausa addit: mystagogos, quos illi vocant). 
In libro quinto de supplieüiss (20) 20: tyrannieus 8, 21; 
tyrannus 27, 68. 40, 103; oetophorus (sc. leetiea) 11, 27; car- 
baseus 12, 30. 31, 80; mimus 12, 31. 31, 81; symphonia 13, 31. 
3D, 92; theatrum 14, 35; eybaea 17, 44. 19, 50^ 23.580 RN 
archus 24, 60. 33, 84 et saep.; archipirata 25, 64 et saep.; 
piraticus 31, 97; pirata 38, 98; lautumiae 28, 68; 56, 143 et 
al. .; myoparo 28, 73. 34, 89 et al. L; erepido 37, 97; barbarus 
DT, 147 et al Ll; basiliea 58, 152 (quo in verbo casu quodam 
seimus, quo fempore receptum sit in linguam Latinam: M. Poreius 
Cato enim primam basilicam exstruxit); palaestra 72, 185; gymna- | 
sium 72,185. Ad tertium genus pertinet vocabulum ,,acta** 25, 63; 


quod $m saepius ad Graecas libidines et voluptates eastipyandas - 


aptissime usurpavit. 

Quaerenti quibus ex causis hae orationes tam multa habeant 
verba plerumque proprie peregrina, quae consulto ex lingua Graeca 
assumpsit, hae vel maxime occurrunt: 

1) eausa ipsa plurimum versatur in rebus Graecis, unde longe 

maxima pars facilem habet explicationem. Nam si verba 
ipsa eonsideraverimus, plurima videbimus significare res 


2) 


JO 


ad Graeca instituta aut luxuriam aut artes pertinentes. 
Inde facile intellegitur, cur in oratione quarta de artificiis 
plura etiam inveniantur, quam in ceteris. Propterea ali- 
quoties verba Graeea usurpat, ubi propria suppetebant, 
ut seyphus pro poculo, hydria pro urna, toreuma pro 
argento eaelato, eybaea pro nave oneraria maxima. Haee 
saepius anteposuit domesticis, ut rem accuratius signifi- 
earet; sed aliis locis Latina posuit (urna, argentum cae- 
latum, vasa caelata, poeulum, rex Hiero (v6oavvog) 4, 12, 
29; navis oneraria maxima 4, 9, 19. 67, 150; v. ,,asylum* 
non usurpat nisi vi propria, sensu translato dicit: locus, 
quo perfugiant, hie portus, haee ara, haec arx 5, 48, 126; 
ef. 5, 72, 184. Imprimis notandum est voc. ,,dica^, quod iam 
apud Plautum invenitur (Poen. 7, 91) et Ter. Phorm. 121, 
sed semper hie terminus, qui dieitur teehnicus, usu patur, 
si agitur de rebus Graecis. 

Aliqua verba nequaquam quidem prorsus erant necessaria, 
sed aptissima ad Verris Graeculi mores irridendos, ut acta, 
palaestrieus praetor, pseudothyrum, astrologus (facete de- 
seribendo caelati argenti amatorem), panchrestum mediea- 
mentum, idiota (4, 2, 4 ubi Verris Graecarum artium 
intellegentia exagitatur), acroama. 


3) Aecedit, quod hae orationes non habitae sunt hae forma, 


sed editae, postquam Cicero omnem materiam diligen- 
tissime composuit, ideoque ex tabulis et testimoniis 
Graecis haud pauea assumpsisse videtur; deinde Sicu- 
lorum potissimum gratia hos libros eum seripsisse satis 
compertum est, denique audientes fingit iudices in his 
rebus Graecis versatissimos, non populum. "Tamen verba 
ad illud tempus prorsus inusitata explicatione addita eum 
exeusavisse supra notavimus, neque illud praetermittendum 
etiam in his ipsis orationibus Ciceronem simulare rudem se 
esse Graecarum artium et litterarum ut 4, 2, 5. 15, 35; 
imprimis 4, 43, 94 (,,Ànon tam multum in istis rebus intellego, 
quam multa vidit. 

Denique omnino in orationibus euer plura verba 
peregrina inveniuntur, quam in defensionibus, quia ora- 


torum mos erat non tantum de ea ipsa re dicere, quaé . 
in iudicium venerat, sed etiam vitam privatam reorum per- - 
stringere, quo vehementius odium in adversarium ineen- . 
derent; quod in aliis quoque orationibus eiusdem generis, - 
ut in Pisoniana et Philippieis, videbimus. 2. 


Oratio pro Fonteio. LOUER 

Inter 5 verba Graecae originis duo: ,,jnummus^ et ,triumphus^ — 

ad primum gerus referenda sunt, reliqua sunt usitatissima: bar- 

barus 7, 13; amphora 5, 9; barbaria 16, 34, (Nota: Cieero ^. 

semper [in 20 locis] utitur forma ,barbaria^, praeterquam quod — 

Brut. 74, 2985 Ellendt, Jahn, Kayser, Piderit meliorum codieum E 

lectionem , barbaries tuentur eontra alios, qui illo quoque loco ^ 

,barbaria^ seribi volunt; id quidem sine dubio tenendum est Ciee- — 
ronem omnino non amare subst. terminantia in ,,es'.) 


V. dt erre 


Oratio pro Caecina. 


Quia tota fere versatur in iure, quod Romanorum est pro- 
prium, duo tantum inveniuntur: ,,poena* et ,,olea^, quorum neutrum 
a homanis pro Graeco habitum esse patet. 


Oratio de imperio Gn. Pompei. p. ; 

9i causam, de qua agitur hae oratione, respexerimus, face — 

est intelleetu, cur 1 tantum verbum Graecum, ,,nautieus* (18, 55) 
reperiatur, quod nemo negabit Cieeronem usurpasse pro Latino. 


Oratio pro Cluentio. 


Inter 15 verba Graecae originis haee 8 ad secundam elassem 
pertinere videntur: ergastulum 7, 21 (derivatio plane Latina); 
machina 13, 36; pharmacopola 14, 40; prooemium 21,58; prin- 
ceps et architectus sceleris 22, 60 (hoe verbum Cicero praeter ut 
ceteros scriptores amare videtur sensu translato; sed eam signifi- ^ 
cationem verbi nondum satis fuisse usitatam, inde licet coneludere, - : 
quod addidit ,,princeps'. Qua ratione semper utitur in orationibus 
ut verbum inusitatum explicet et excuset); theatrum 34, 93; elo- 
gium 48, 135; Poenae (et Iowa — furiae) 61, 171. Praecipue 
notandus est locus 26, 72, ubi legitur: ,, planus improbissimus*; | 
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ex verbi ,plani^ (— voc) ignoratione quidam  seripserunt 
,plane*", ad quod adverbium omnino non convenit superl. ,jimpro- 
bissimus^; sed verbum ,,planus* tam aptum est hoc loco ad con- 
temptionem indieandam, ut nullum Latinum, quod prorsus idem 
significet, possit inveniri. 


Orationes de lege agraria. 

Oratio secunda et tertia habitae sunt apud populum, prae- 
terea argumentum ipsum id generis est, ut perpauca tantum (1) 5 
voeabula Graeea oecurrant eaque usitatissima; architectus (sensu 
tralato) 1, 4, 11; 2, 13, 32; machinator 1, 5, 16; machinari 2, 9, 
23; tyrannus 2, 13, 32; 3, 1, 83. 2, 5; etesiae 2, 17, 44. 


Oratio pro Rabirio perduell. 
Inter (4) unum voc. ergastulum 7,20 memorandum est, quam- 
quam usu pridem perceptum; reliqua (poena, scopulus, gubernator) 
sine dubio ab omnibus pro Latinis habebantur. 


Orationes Catilinariae. 


Cum hae orationes totae versentur in rebus publicis, res ipsa 
fert, ut perpauca inveniantur vocabula peregrina: (8) 6 eaque 
usitatissima: machinari 1, 1, 3; scaena (ita enim melius seribendum 
seeundum optimorum eodieum inseriptionumque fidem) 2, 5, 9; 
tyrannus 2, 7, 14; barbarus 3, 9, 22; barbaria 3, 10, 25; bac- 
chari 4, 6, 11. 

Oratio pro Murena. 

In hae oratione maior pars verbornm Graecorum ideo usur- 
patur, quod adversarii, qui Murenam Graecorum more luxuriae 
indulsisse dixerunt, refutantur: auloedus, citharoedus 13, 29; 
syngrapha 13, 75; scaena 19, 38. 40; chorus iuventutis (cum 
contemptione dictum) 24, 49; triclinium 36, 75; aecedunt alia 
satis usitata: historicus 7, 16; euripus 17, 35; stomachus 13,28 
quod voe. in prima elasse ponendum videtur. 


Oratio pro Sulla. 
Unum verbum ,barbarus* occurrit 13, 256. 27, 76. Contra 
pro vocabulo ,asylum^ sensu translato dicit: ,,arx regum ae auatio- 
2 
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num exterarum^ 11,33; ,arx bonorum, perfugium improborunr" 
95 40. 
| Oratio pro Archia poeta. 


Haee oratio, quamvis parva sit, cum in defendendo Graeco | 
po&ta et in T4 ER studiis juudidis versetur, plura quam | 


ceterae breviores vocabula peregrina exhibet, pleraque ad litteras - " 
pertinentia: seaenicus 5, 10; poéta 8,18. 19; 9, 19. 10, 25. 11, 21. d 
barbaria 8, 19; aeroama 9, 20; tropaeum 9, 21; epigramma 10, 25; 
philosophus 11, 26. Hoe verbum rarissime oeeurrit in orationibus, . 


qua de re parte posteriore disputabitur. Hoe loeo in tali causa 


et apud illos iudiees, quos ipse humanissimos dicit, eius verbi . 


usus faeile exeusatur 


Oratio pro Flacco. 


Ex 20 vocabulis Graecae originis 7 in primo genere nume- 
randa sunt; reliqua plurima pertinent ad res Graeeas ita ut non - 
potuerint vitari: theatrum 7, 16; barbarus 11,24; pirata 13, 31; 
Olympionices 13, 31; hercule 20, 46; rhetor 20, 46; epistula 24, 5T. — 
36, 90 et al. l.; barbaria 26, 63; comoedia 27, 65; pauea rarius - 
reperiuntar apud Ciceronem: psephisma 6, 15 et saep. in ironiea  - 


comparatione eum Graecorum eontionibus; zonarius 7, 17; draehma 
(G2 PlI.—- arum) 15, 34. 19, 493; ephebus 21, DI^ 91. 


Orationes post reditum. 


Prima post reditum in senatu (9) 7: piratieus 5, 11; tyrannus 


xa 


5, 12; eoma 60, 13; archipirata 6, 13; calasis tb 6, 14; philo- 


sapin 6, 14; pacadotto than 6,14. Haee oratio iam prius. as 


multis Cio non est ditaldta, sed recentioribus temporibus a 


plurimis genuina putatur. Equidem facile assentior Jw. Müllero, 
cam nimia sermonis rusticitate, tum hoe ipso vocabulo pseudo- 


thyri, hane orationem spuriam esse demonstrari. Hoc enim loeo 
(idem domi quam libidinosus ... non ianua receptis sed pseudo- 


thyro intromissis voluptatibus" sine dubio sententia postulat grada- - 
tionem, itaque verba aperte repugnant sententiae. At tamen ver- 


bum ;eudothyrum tam mire memoriam excitat loci illius Cice- 
roniani 2. Verr. 2, 20, 50, ut verisimile mihi videatur, imitatorem. 
ausudani inepte TM dietionem Ciceronis in suum usum trans-. 


: 


F9 .985. 
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. tulisse. Secunda oratio post reditum ad Quirites a plurimis cen- 


setur spuria. Ex nostra quaestione neutra sententia nee confir- 
matur nee refutatur, nullum enim verbum alienum reperitur nisi 
»poena*. 

Tertia pro domo ad pontifices: (18) 13: machina (sensu 
translato) 11, 27; dialeeticus 18, 47; architectus (sensu proprio) 
18, 48; hercule 20, 52; cistophorus 20, 52 (nummus Asiaticus); 
barbaria 28, 61; barbarus 55, 140; marmoreus 24, 62; marmor 
43, 111; tropaeum 37, 100 ; tyrannieus 42, 110; peristylum 44, 116; 
syngrapha 50, 129. In quarta oratione de haruspicum responsis 
praeter verba usitatissima : scaena 11, 22; syngrapha 13, 29. 16, 34. 
baeehari 18, 39; pirata 20, 42; poéta 10, 20. 21, 59; aliqua rariora 
reperiuntur: gigas 10, 20 (ex mythologia) ; mitra, strophium, crocota, 
psalterium 21, 44; quae verba nihil conferunt ad litem de auctore 
orationis dirimendam. 


Oratio pro Sestio. 


Quod attinet ad verborum Graeeorum usum, haee oratio ali- 
quam similitudinem habet cum Verr. et Pis. et nonnullis ex Phil. 
Cum enim saepius mentio fiat artium, praecipue artis scaenicae, 
mirum non est aliquanto plura vocabula peregrina usurpari (21) 
16: ealamistrata coma 8, 18; tyrannus 14, 32. 51, 109; philo- 
sophus 10, 22. 51, 110; sceptrum 26, 57; gaza (v. Persie.) 43, 05; 
theatrum 49, 105. 54, 116; idiota 51, 110 (— philosophiae rudis); 
anagnosta 51, 110; theatralis 54, 115; aeroama 54, 116; embolium, 
psaltria ibd.; seaena 56, 119; poéta 55, 118. 119 et saep.; ergas- 
tulum 64, 134. Sed tamen liaec quoque oratio, quantum Cicero 
sermonis sinceritati studuerit, est testimonio; nam 39,85 pro asylo 
et quidem sensu proprio dicit: ,,aede Castoris tamquam aree ali- 
qua'^; item chorum tragoediae 65, 118 nominat ,,catervam". 


Oratio in Vatinium. 


Ex 11(4) verbis Graecis usitatissima sunt verba ,barbarus'' 
6,14 et ,,tyrannus* 9,23; praeterae haee oceurrunt voc.: ,,apotheca^ 
(— eella vinaria) 5, 12 communi usu satis tritum et ,,tetrarcha* 
12, 29, quod v. non usurpatur nisi in regulis, praesertim Asiae, 
Romanis aliquo modo subiectis. 


OK 
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Oratio pro Caelio. 


In hae oratione Cicero saepe loquitur de rebus Graecis, et 
multas immiscet facetias; in quibus, ut luculentius apparebit ex 
epistulis, plerumque utitur verbis Graecis, Graecos enim seimus 
iocis et ludis maxime indulsisse. Inter 17 verba Graecae originis 
haee sunt memoranda: aeta 15,35 (similiter Verr. 5, 23, 63: loeus 
voluptatum et delieiarum plenus); symphonia 15, 35; charta 17, 40; 
sehola 17, 41 (de cuius verbi usu plura dicentur p.1l); pyxis 26, 
. 68. 64; poétria, 27, 64; aulaeum 27, 65; triclinium 28, 67; lyeh- 
nus 28, 67. 


Oratio de provinciis consularibus. 

Inter (18) 10 v. praeter usitatissima, quae saepe in prioribus 
orationibus enumerata sunt, quaeque amplius longum est singula 
afferre, ut barbarus (13, 38) et similia, haee memoratu sunt digna: 
exostra 6, 14; siparium 6, 14 (ex hoc loeo patet hane dictionem 
iam in proverbium abiisse: ,iam in exostra helluatur, antea post 
siparium' id est, nune publice, antea occulte); mastruccatus 7, 15, 
quod voeabulum Quint. 1, b, 8 ex Sardorum lingua assumptum 
esse dieit. 

Oratio pro Balbo. 

Verba peregrina (9) 5; notanda est coniunctio : ,iudieum et. 
Areopagitarum* 12, 30 ut supra ,princeps et architeetus*, quae 
explicationis ratio propria est orationum. | 


* 


Oratio iun Pisonem. 


Haee oratio praeter eeteras plena est invidiosorum maledie- 
torum et contumeliarum paene agrestium, eui proprio dieendi 
generi prorsus eonsentaneus est maior numerus verborum minus - 
usitatorum. lis quae communi usu frequentissime usurpata erant, 
quaeque iam saepe memoravimus, praetermissis ex toto numero 
(45) 28 haee sunt notanda: lanternarius (ita enim secundum 
optimos eodiees scribendum est hoe verbum, quod apud nullum 
alium. scriptorem oceurrit) 9, 20; cymbalum 9, 20. 10, 22; musieus 
10, 22; pompa 11, 24. 25, 60; schola 16, 37. 25, 59; machina 19, 43; 
scaena 20, 46; tragicus ille Orestes 20, 47; maeander 22, 53; 


t 
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idiota 26, 62. 27, 65 (ironice oppositum philosopho 24, 56. 28, 68. 
69); philosophia 24, 58 et al. l.; toreuma 27, 67; conchylium 27, 67; 
propola 27, 67; poéma 29, 70; grammaticus 30, 73; symphoniaeus 
234, 83; diploma 37, 90; o Poena, o Furia (explieationis causa 
additum) 37, 91; basis tropaeorum 38, 92. Quod ad usum ver- 
borum Graecorum attinet, facile intellegitur similitudinem esse 
magnam inter hane orationem et Verrinas, unde colligi potest in 
aceusationibus Ciceronem amare acerbas facetias et irrisiones, 
quae plerumque eum multorum verborum Graecorum usu solent 
esse coniunctae. 


Oratio pro Plancio. 


Inter (9) 5 haee videntur memoranda: mimula (dictum cum 
contemptione) 12, 30; miserabiliores epilogos 34, 83, ubi mani- 
festum est Latinum verbum ,,peroratio* quo alibi, praesertim in 
libris rhetorieis uti solet, prorsus non fuisse idoneum ad senten- 
tiam exprimendam. 


Oratio pro Rabirio Postumo. 


Ex verbis (18) 13 haee eligantur: syngrapha 3, 6; dioecetes 
8, 22 (hoe voeabulum nondum satis fuisse usu pereeptum, con- 
 eluditur ex addita exeusatione: ,hoe enim nomine utitur, qui a 
rege esset constitutus); aspis 9, 23 (euius vocabuli vis nonnihil 
differt a significatione verbi anguis); mitella 10, 26; chlamydatus 
10, 26 (de imperatore Graecorum mores imitante); chlamys 10, 27; 
erepida 10,27 (notandum est hoec verbum more Latino formatum 
esse ex Gr. xorzíc); soecus 10,27; mimus 12,35; charta 14,40 
(genere et terminatione mutatis, ut saepe fit in verbis Gr. anti- 
quitus receptis, ut cera, cratera, abacus, calx ete); Leoetio 
,€ataplus ille Puteolanus^ 14, 40 corruptionis quidem suspicione 
non caret, et sane verbum illud mirum videtur apud Ciceronem, 
sed facilem equidem crediderim esse explicationem, si animadver- 
teris pronomine ,jille^ addito verbum ,,eataplus Puteolanus' tune 
multum in ore hominum fuisse indicari ideoque certum quoddam 
faetum a Cicerone significari suspicor. 
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Oratio pro Milone. . 


Verbum raeda (vel reda, sed lectio rheda antea usitata hon. ? 
inv enitur nisi in deterrimis manuser. et orta esse videtur ex falsa. 


opinione originis Graeeae) 10, 28 (raedarius 10, 29) Cicero quidem d 


ecrte pro Latino habuit, sed memoratu dignum est, quod alia 
quoque vocabula, quae similem vim habent, ex lingua Galliea iam 
antiquis temporibus recepta sunt, ut essedum, cisium, petorritum, 
earruea, covinus. 12, 38: ,tamquam Palladium", quod certe 
Romanis tune ex fabulis de urbis originibus erat notissimum, 
praeterea hic usus excusatur addita particula ,,tamquam". Reliqua 
verba aliena (7) 5 maxime sunt usitata. ; 


Oratio pro Marcello. 
(4) 2 tantum verba Graecae originis reperiuntur eaque no- 
tissima. 
Oratio pro Ligario. 


Unum verbum ,,barbarus* in hac oratione occurrit. 


Orafio pro Decotaro. 

Haec quoque oratio, ut priores, maxima sermonis integritate 
praestat, 23 tantum reperiuntur propter causae naturam prorsus 
necessaria: tyrannus 5, 15; 12, 33, 34; tetrarches 9, 27 (tetrarchia 
15, 42); tropaeum 12, 34; sed contra 13, 37 non utitur verbo 
philosophi, sed dicit: ,,0mnes doeti et sapientes**. 


Orationes Philippicae. 


Hae orationes eo inter se maxime differunt, quod in aliquibus, 
praesertim in seeunda, adversarii vita privata acerbe perstringitur, 
quare eae ipsae multo plura habent vocabula peregrina, cum in 
alis perpauca reperiantur.. [In oratione prima unum oceurrit ver- 
bum Graecum: chirographum 7, 16. 18. In secunda (21), inter 
quae haee sunt notanda: chirographum 4, 8 et saep.; rhetor 17, 42; 
stola 18, 44; mima 24, 58 et saep.; essedum 24, 58; mimula 25, 61; 
mimus 27, 65; poéta 27, 65; apotheea 27, 67; conchyliata peri- 
stromata (Abl.-atis) 27, 67; eisium 31, 77 (ef. supra ad or. Mil.) ; 
catamitus 31, 77 (memorabile est hoe verbum, quod a Romanis 
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eorruptum est ex Ganymede, vd. Paul. ex Fest. 7, 16. 44, 6; 
Gloss. Labb.; postea ex nomine proprio faetum est appellativuu, 
idem signifieans, quod Lat. pathieus, vel Gr. zógroc); diadema 
34, 85b et saep.; syngrapha 37,95 et saep.; gynaecium 37, 95; 
perbaechari 41, 104. Adiungendum est hane orationem a Cicerone 
in publieum esse editam post Antoni discessum. lu tertia oratione 
(6) 3: diadema 5, 12 (sed statim addit , regni insigne"); cothurnus 
6, 16; dubiae originis est verbum myrmillo (murmillo) 13, 31, quod 
eladiatorum genus significat, neque Latinum neque Graecum esse 
videtur, sed aut orientale, aut Gallieum, eum Gallicam galeam eos 
habuisse narretur. In libro quarto unum oceurrit sine dubio ad 
primam elassem referendum: latro 2, 5. In quinto (13) 11 repe- 
riuntur, ex quibus haee commemoranda sunt: philosophus 5, 13; 
Areopagites 5, 14 (ubi notanda est forma Graeca); citharista 6, 15; 
chorus (eum contemptione: Antonianae comissationis chorus) 6, 15; 
diadema 14, 38; elephantus 17,45. In oratione sexta (4) 1l, in 
septima (2) 0; in octava (3) 2: mimus et mima 9,206; chiro- 
eraphum 9, 26; in nona (3) 3: elephantus 2, 4; gymnasium 2, 4; 
basis 1, 16; in decima (2) 1: mimus et mima 10, 22; in undecima 
(7) 5: mimus, tragoedia 6, 13; tetrarchae, dynastae 12, 31 (oppositi 
regibus); in duodecima (3) 1: myrmillo 8, 20 (additum: Asiaticus) ; 
in tertia decima (9) 5b: mima 11, 24; corycus laterum et vocis 
meae 12, 26; philosophari (ironice) 20, 45; in quarta decima (3) 2: 
barbaria 9, 8; tyrannus 6, 15. 


Fragmenta orationum. 


1) Multa verba peregrina continuisse videtur oratio in P. 
Clodium et C. Curionem, nam in 2 capitulis inveniuntur 
(1) 5: mitra 5, 1; psaltria 5, 1; strophium 5, 2; verbum 
dubiae originis ,,calautica^^ 5,9; catamitus (Voc. catamite) 
DuD (ck ad Phib 2, 9E; 17). 

2) Oratio pro Seauro: castor 1, 7; mastrucea 45 d; quia 
adiunetum est: ,,Sardorum", inde Quintilianus hoc voca- 
bulum ex Sardorum lingua receptum esse eonclusisse videtur. 

3) In fragment. 2 oration. Cornelian. notandum est verbum 
,eunuchus/^ 8 8. 

4) Pro Gallio (— Charis. 1, 114 ed. Putsch): poématorum. 


In 


TIE 
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alis fragmentis orationum nihil memoratu dignum repe- 


omnia quae hucusque eollegimus, diligenter conferemus,. 


faeile erit has rationes ClIeeronem esse secutum statuere: 


1) 


2) 


3) 


4) 


5) 


6) 


7) 


In orationibus sine aliqua causa nunquam Cicero usur- D 
pavit verbum alienum. 


Longe maxima pars eorum vocabulorum in eorum iit 


est, quae communi usu iam pridem recepta vel a seve- |. 


rissimis sermonis iudicibus facile exeusabantur. 
In orationibus apud populum habitis maiore, quam in. 
ceteris, diligentia ab usu verborum Graecorum eavere 
videtur. : 
In orationibus aceusatoriis pluribus utitur verbis peregrinis, 
quam in defensionibus, quoniam mos erat veterum ora- 
torum non solum de ipso crimine dicere, sed totam reorum. 
vitam perstringere, in quibus ipsis rebus plurima nomina 
assumpta sunt ex lingua Graeca. | 
Plurima vocabula significant res ad communem vitae usum 


pertinentes, quas Romani a Graecis asciverunt, praecipue — 


autem eas, quae ad elegantiorem vitae cultum et volup- . 
tates TE quin etiam omnia prope sunt Graeca, quae - 
ad humanitatem et artes sunt referenda; contra nulla 
paena in iuris disciplina aut in rebus civilibus et bellieis 
ex aliena lingua recepta sunt. Denique notandum videtur, 
longe plurima verba mutuata res significare sensibus per- 


ceipiendas, admodum pauea res sola mente .comprehen- 


dendas, quas posteriores grammatici vocaverunt abstraetas. 


Nonnulla verba in orationibus Cicero manifesto vitat, quae 


in aliis libris sine dubitatione usurpat, ita perraro invenitur 
verbum philosophi aut philosophiae, sed saepius dicit: 
homines sapientes, docti, sapientia, doctrina; sed uberius 
de hac re disseretur parte II. : 

Semper simpliciter utitur verbis peregrinis, neque unquam 
eo modo addit interpretationem, quo in libris rhetoricis 


et dialogis; sed aliquoties explicationis gratia addit WEPt p 


bum fere synonymum usitatius. 
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8) Verba peregrina vix duobus tribusve exceptis, quae usu 
nondum erant cognita, Latino more semper fleetuntur, 
quem plerumque etiam in nominibus propriis observat, ut 
Philerotem in fragm. Cornelian. or. 


Cap. ll. Epistulae Ciceronis. 


Maximi momenti esse apparet ad disputationem nostram epi 
stulas Cieeronis, ex quibus, cum scriptae non sint cum eonsilio 
postea edendi, qualis Romanorum fuerit sermo familiaris, plane 
potest perspicl. Ae primum quidem, quod ad verborum Graecorum 
usum attinet, eo potissimum videmus differre epistulas ab omnibus 
aliis libris, quod saepissime utitur verbis alienis nunquam in lin- 
euam Latinam receptis, quae non tantum Graecis formis fleetun- 
tur, sed etiam Graecis litteris sunt scribenda. Deinde plurimum 
interest, qualis fuerit temporum ceondieio et ad quem quaeque 
epistula sit data, diligenter attendere. 


S. 1. Epistulae ad Familiares. 


Liber primus. nullum verbum Graece scriptum continet, verba 
mutuata (11) 5, inter quae alipta (vel aliptes, hoc loco PI. ,,aliptae*, 
ita ut forma singul. non possit cognosci) 9, 15; parasitus, eunuchus 
9, 19; dialogus 9, 23; mansuetiores musae 9, 23; animadvertas 
haee omnia in una epistula nona, quae multum versatur in litteris, 
reperiri. Quod vero hie liber tanta est sermonis integritate, inde 
repetendum est, quod ommes epistulae datae sunt ad Lentulum, 


quo familiarius non usus est, ac plerumque in eis agitur de rebus 


publieis. Similiter res se habet in libris sequentibus. n libro 
secundo verbum Graece seriptum occurrit nullum, mutuata (12) 7: 
panthera 11,2; etesiae 15,5; dibaphus 16, 7 (per iocum sighi- 
ficat vestem magistratuum purpura ornatam); drachma (G. P. drach- 
mum) 17, 4; in libro tertio verba Gr. ser. 2, mut. (5) 2: epistula 
1,2 et saep.; dioecesis 8, 4 (idem v. Gr. ser. 13, 53. 67); in libro 
quarto: v. Gr. ser. 1, mut. (5) 4 eaque usitatissima; in libro quinto 
v. Gr. ser. nullum, mut. 7 (5): prooemium 2,53; ludi gymnici 12,8 
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(cf. Tuse. 2, 26, 62; v. gymnastieus, quod non invenitur ap. Cie. 
iam ap. Pl. oeeurrit); logeum 20, 6; in libro sexto v. Gr. ser. 
reperiuntur duobus locis, mutuata (4) 2: astrologus 6, 1; diploma. : 
12, 3; in libro septimo 15 v. Gr. ser., (36) 25 in linguam Latinam. 
assumpta. Huius tantae diversitatis causa ca est, quod plurimae 
epistulae plenae sunt facetiarum et saepe agitur de rebus Graecis | 
praesertim artibus ac litteris. Haec potissimum commemoranda - i 
sunt: cratera 1, 2; athleta 1, 3; podagra 1, 4; manibus gypsatissi-- d 
mis 6, 1 (ut histriones mulierum partes gerentes); caminus 10,2; 
andabata (genus quoddam gladiatorum) 10, 2; exedrium 23,3; - 
salaco 24, 2; ostreum, muraena 26,2; nauseare ibid; catonium s 
25, 1 (facetae adnominationis gratia: , vereor ne in eatonium ^ 
(«&rc») Catoninos^; omnino reicienda est conieetura Turnebi: eato- ^. 
mum — xev cuc», quod neque sententiae convenit et prorsus ^^. 
abhorret a consuetudine Ciceronis); liber oetavus non eontinet is 
epistulas Ciceronis, sed Caelii Rufi ad eum datas; in libro nono — 
v. Gr. ser. 18, mut. (30) 22: lyneeus 2, 2; bibliotheea 4; dialogus — » 
8, 2; criticus 10, 1; tyrotarichi patenam 16, 7. 9; polypus 16,8; —— — 
sannio 16, 10; cantherius 18, 4; hypodidascalus 18, 4; artola- 
ganus 20, 2; comoedia 22, 1; schola 22,5; philosophari 24, 5; 
in libro deeimo v. Gr. ser. nullum; mut. (5) 2: epistula 4, 1. 22, 5; 
chirographum 21, 1. 21, 3. Haec tanta inter libr. nonum et. deci- 


mum diversitas facile explicatur, si quae fuerit rerum publiearum — — 
condieio illis annis, quibus hae epistulae seriptae suut (ann. a. ^. 
C. n. 44. et 43.), diligenter consideraveris. Idem cadit in librum  . 


undecimum, in quo verba Gr. seripta reperiuntur 3, mutuata (4) 1, Er 
usitatissima. Liber duodecimus verbum Gr. ser. exhibet unum, —— 
mutuata 10 (6) notissima, inter quae po&ma 18, 2; nauseare 25, 4. | 
[In libro tertio decimo verba Gr. scripta oecurrunt duo, in linguam 
latinam assumpta (6) 5: philosophus 1,3; eedieus (Graecorum, —— 
idem, qui apud Romanos appellatur cognitor) 56, 1; hypotheea '- 
56,2; theatrum 64,2; 77,3 Wesenbergius seribit gugAuog5xqv, 
Baiterus ,bibliothecen'; equidem neque Graece Ciceronem serip- 

sisse existimo hoe verbum, quod tam saepe usurpat et iam pridem - 

in linguam Latinam erat receptum, neque flexionem Graeeam 
adhibuisse, etsi in epistulis eum liberius verba peregrina usur-. 

passe fateor; nam ne in epistulis quidem verba usitata alio atque 
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Latino modo flectere solet; itaque scribendum censeo bibliothecam; 
in libro quarto decimo v. Gr. scr. nullum, mut. (4) 1: epistula 2, 1; 


in libro quinto decimo v. Gr. scr. 12, mut. (10) 6: tyrannus 1,6; 


philosophia 4, 16. 18; etesiae 11, 2; philosophus 16, 1; syllaba 
16, 1 (notandum est verba Gr. seripta omnia contineri quatuor 
epistulis 16—19); in libro sexto decimo, qui complectitur epistulas 
ad Tironem datas, 20 loeis usurpat verba Graece scripta, (18) 12 
reperiuntur in linguam Latinam assumpta: stadium 29, 1; sym- 
phonia 9, 3; hebdomas (in quartam hebdomada i.e. quartum diem 
febris, notanda forma Gr. aecusat.); epistula 10, 2 et saep.; musae 
10, 2; salaco 18,2; horo'ogium 18, 3; philosophia 21,3; triclinium 
22,1; syngrapha 23, 2; prora 24, 1 (,,prora et puppis idem quod 
Graecum proverbium :rocoa xoi ztovuvn, significat: consilium meum 
primum et extremum); lagoena 26, 2. 


S 2. Epistulae ad Quintum fratrem. 

Liber primus tria verba habet Gr. ser.; mut. (10) 7 usita- 
tissima: epistula 1, 1, 1 et saepiss.; tyrannus 1, 2, 9; historia 1, 
9, 10; 8, 23; theatrum 1, 14, 42; poéta 1,16, 46; barbarus 1, 9, 
21; philosophus 1, 8, 28. In libro secundo v. Gr. ser. 15, mut. 
(12) 9, inter quae haee memorentur: Graeeostasis 1, 3; octopho- 
rum (-on, Abl. -o0), machaerophorus 10, 2; philologus 10, 3 (non 
nostro angustiore vi, sed latius patet significans amatorem litte- 
rarum); poéma 11, 2; 15, 2; in quadrigis poéticis 15, 2; calamus 
15b, 1; charta ibid.; theatrum 15b, 2. In libro tertio v Gr. 
scr. 14; mut. (13) 11: balneare (Subst) 1,1, 1; camara ibid; 
apodyterium 1, 1, 2; palaestra 1, 2, 3. 9, 7; ,,villa tamquam philo- 
sopha videtur esse^ 1, 2,5; topiaria (sc. ars) 1, 2,5; rhetor 3, 4; 
tragoedia 6, 7; nilus 9, 7 (nom. appell. — fossa; cf. legg. 2, 2). 


S 3. Epistulae ad Atticum. 


Quod ad verborum Graecorum usum attinet, hoe praemitten- 
dum est persaepe Cieeronem in epistulis ad Atticum non tantum 
singulis verbis Graecis uti, sed multis continuis atque etiam 
nonnunquam totas comprehensiones lingua Graeca esse scriptas; 
itaque in his libris locorum numerum afferam, in quibus Graeca 
seribit, non universum singulorum verborum Graecorum numerum. 
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In libro primo loe. Gr. 50, verba in Latinam linguam recepta . 
(28) 18; ex quibus haee notanda videntur: gymnasium 1, 5. 4, A 
8, 2; Hermathena 1, 5. 4, 3; academia 4, 3. 9, 2. 11, 3; epistula - 
6, 1 et saepissime; bibliotheca 7. 10, 4; mehereule 8,1 et saep.; 
xystum 8, 2; Hermeracles 10,3; palaestra 10, 3; typus 10,3; 
prodromi (se. venti) 12, 1; anagnostes 12, 4; phaselus 13, 1; 
ancora 13, 1; rhetor ibd.; mimus 16, 13; facteon (ioeosa forma: . 
non flocci lotion) 16, 13; philosophus 18, 3. 

In libro secundo l. iut prope 100, verba Graeca in Laien 
linguam assumpta (34) 27: bra(c)chium 1, 6; Prognostica. mea 
(P. Arati a Cic. translata) 1, 11; tocullio (a Gr. vóxog a Cice- 


rone more Latino iocose derivatum) 1, 12; hereule 2, 2; musae Y 
4, 2; geographia 4, 3. 7, 1; cistophorus 6, 2. 16, 4; dialogus 9,1; — — 


dynastes 9, 1 (acerbe hoc nomine triumviri significantur); basilica, 
philosophari 14, 2; philologia 17, 1; arabarches 17,3; theatrum 


19, 3; tragoedus 19,3; charta 20, 3; chirographum 20, 5; astrum Po 


21,4; 25, 1. lam in hoc libro postremae epistulae, quae anno 
a. C. 59. seriptae totae versantur in rebus publicis, admodum 
pauca verba peregrina habent, in tertio vero libro, euius epistulae 
seriptae sunt anno 58 ex exilio, ne unum quidem verbum occurrit - 
Graece seriptum, ex altero genere tria eaque usitatissima (epis- 
tula 8, 2; gubernare 8, 4; poena 9, 1), quorum duo pro Latinis 
habita esse constat. AC 

In libro quarto l|. Gr. reperiuntur 37, verba mut. (27) 19; 
ex quibus eis, quae iam saepius memoravimus, omissis haee sunt 
notanda: , diaeta curari incipio, chirurgiae taedet* 3, 3; lanterna 
3, 5; sillybus 5, 3. 8a 2 (Gr. ser. 4, 1) patina tyrotarichi 8a 1; 
pegma 82a 2; bibliotheca 5,3. 10, 1; rhetor 15, 2; dialogus 16, 2 
(,dial. meorum genus'5, quibus verbis libros suos de philosophia 
significat); basilica 16, 14; mysterium: 18, 2 (sensu translato pri- 
mum ap. Cio.). | 

In libro quinto l. Gr. 46 (,,multa uvovizoc* Cic); v. mut. 
(19) 14: strategema 2, 2 (hae vi translata praeditum primum ap. 
Cic.; cf. n. d. 3, 6, 15: consilium imperatorium'*); emporium 2, 2; 
charta 4, 4; dierotum 11, 4; aphraetus (um) 13, 1 (paulo antea 
Gr. litt. seripserat); palaestra 13, 1; dioecesis 15, 3. 21, 7; pan- 
thera 21,5; syngrapha 21, 11; amnatocismus 21, 11. 12 (Att. 6, 
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1, 5 interpretationem tentat: renovatio); mysteria (sensu proprio) 
20:14 

In libro sexto l. Gr. 65; v. mut. (20) 15: talentum 1, 3. 25; 
syngrapha 1, 15. 2, 7; panthera 1,21; cynocephalus 1, 25; onager 
1, 25; planguncula 1, 25; academia 6, 2; calamus 8, 1; etesiae 
8, 4; aphractus 8, 4. 

In libro septimo l. Gr. 60; mut. (18) 10: grammaticus 5, 10; 
aenigma 13b. Sed in primis memoratu dignus est locus 3, 10: 
,venio ad Piraeea; in quo magis reprehendendus sum, quod liomo 
Romanus Piraeea seripserim, non Pirae(e)jum; sie enim omnes 
nostri locuti sunt^ Quibus ex verbis in epistulis Ciceronem for- 
mas Latinas minus anxie servasse in verbis nondum usu tritis 
apparet. 

In libro octavo, cuius epistulae scriptae sunt anno 49 a. C. n., 
quo Cieero gravissimis curis de rei publicae salute anxius sollici- 
tabatur, l. Gr. ser. 16, v. mut (8) 2 eaque notissima. 

In libro nono praeter epistulam quartam, quae magna ex 
parte Graece seripta est, 54 reperiuntur l. Gr., v. mut. (9) 2, ex 
quibus notandum est v: digamma 9, 4 (iocose pro rationum libello 
a prima tituli litera: Fenus vel Fundorum). 

In libro decimo l. Gr. 39; v. mut. (10) 5: diploma 17, 4. 

In libro undecimo, cuius epistulae seriptae a. a. C. n. 48. et 
41. plenae sunt querellarum de miserabili reipublieae statu, l. Gr. 
oecurrit unus, v. mut. (5) 3: cistophorus 1, 2. 

In libro duodecimo 1l. Gr. 56, mut. (6) 4: epitome(a) 5, 3. 13, 8; 
collybus 6, 1; paedagogus 33, 2. 

In libro tertio decimo l. Gr. 120; mut. 16 (12): ,parochis 
publicis^ 2, 2; philologus 12, 3; academia 13, 1; academicus 19, 
3.5; dialogus 14, 2; syllabatim 25, 3; macrocol(lum 25, 3; pompa 
28, 9; balneare (Subst.) 29, 2; hemicillus 51, 1; triclinium 52, 2. 
Ideireo vero hie liber tam multos continet locos Graece seriptos, 
quod et epistulae sunt multo plures (52) quam in ceteris libris et 
multis eorum de rebus Graecis agitur, praecipue de philosophia 
atque artibus. 

In libro quarto decimo 1. Gr. ser. 46; v. mut. (16) 14: heros 
6, 1; nausea 10, 1; dialectica (-orum), arithmetica (-orum) 12, 3; 
haeresis Vestoriana 14, 1; ,jin phaselum epicopum has dedi literas*' 
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16, 1 (ep. est ,remis praeditus^); tyrotarichus 16, 1; tyrannoce- 
tonus. 21, 3; tyrannis 14, 2 (Aecftyrannida, eum in ceteris libris | 
ut in orat. semper utatur forma ,tyrannidem*. PE 

In libro quinto deeimo l. Gr. 56; v. mut. (13) 8: bulitcudt 
13, 5; pompa 13,4; prognostiea nostra 16 B; aeroasis 17,2; - 
mysteria 25; ibis rds 21, 9 (optimi codices atque bcrip Ed ; 
formam Moa ttu oxtitbieub) 1 

In libro sexto decimo 1l. Gr. 49; mut. v. (17) 11: pirata 2, 4; t 
macrocoll)um 3, 1; prooemium 6, Hn Academieus tertius. (scil. 5d 
liber) 6, 4; tyrannoetonus 15,3 (quod v. Cieeronis proprium esse ^ 
videtur). | e 


S 4. Epistulae ad Brutum. 


In libro priore l. Gr. 1 oeeurrit, v. mut. (7) 4 eaque usita- 
tissima: epistula 1, 2 etc.; tyrannus 4; scaena 9; etesiae 15. 

In libro posteriore unum tantum verbum Graecae originis 
reperitur: gubernaeula, quod a Cicerone pro Latino habitum esse 
manifestum est; itaque ex quaestione nostra nullum novum argu- 
mentum nascitur, quo huius libri epistulas aut pun aut spurias 
esse confirmetur. : 

Quoniam igitur, quomodo in singulis libris Cicero usus fuerit 
verbis peregrinis, exposuimus, facile erit si hominum ae tempo- 
rum eondieiones respexerimus, quas rationes secutus sit, accuratius 
investigare. 

1) In epistulis saepissime usurpantur verba literis Graecis 
scripta ac semper sine explieatione aut exeusatione; in. 
ceteris Ciceronis scriptis vérba Graece seripta perraro 
oeeurrunt neque unquam nisi explieatione addita aut inter- | 
pretatione; in orationibus vero nunquam. Cuius rei eam - 
esse causam patet, quod homines Romani humanitate 
imbuti .in sermone familiari libentissime tune utebantur 
lingua. Graeca. 

2) Sed multum inter se differunt epistulae, quae dieuntur ad | 
familiares, et epistulae ad Atticum; in illis enim 75 fere 
locis, in his saltem 800 locis verha Graece seripta usur- 
pavit. Cuius rei causam fuisse patet eum familiarissimam - 
amicitiam, quae inter eos intereedebat, tum vel maxime 


8 presa esu 


3) 


4) 


5) 
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singularem Attici humanitatem atque ardentissimum Grae- 
carum litterarum studium; quin etiam ipso Attiei nomine 
Ciceronem suspicor esse adductum, ut in epistulis ad eum 
datis salum leporumque Attieorum uberiorem copiam ad- 
spergeret. Eodem modo ex epistulis ad familiares eae 
plura habent vocabula Graeca, quas ad amicos dedit, 
quibuseum familiariore amicitia erat coniunctus, ut epist. 
ad Varronem et Cassium, qui et ipse in suis epistulis 
Graeca verba multa immiscuit. 

Si res, de quibus singulis epistulis agitur, respexeris, 
nulla prope verba peregrina eum videas inculeare, cum 
loquitur de rebus civilibus, si quidem eas exceperis, quas 
uvoriXOTEQOY Scripsit ad Atticum, praesertim dubiis tem- 
poribus, eum sermone Latino uti non audebat, velut in 
libro. 4. et 5. ad Atticum, in quibus invehitur in triumviros. 
Longe plurima verba significant res ad elegantiorem vitae 
eultum pertinentes atque: a Graecis assumptas, praecipue 
artium litterarumque disciplinas. Facile etiam patet per- 
multa verba Cieeronem usurpasse linguae Latinae inopia 
coactum ut rem quam aptissime significaret. Ita quamivis 
invitus verborum copia Latinam linguam longe inferiorem 
esse Graeca ipse saepissime testatur. 

lam vero si diligentius singulas epistulas comparaveris, 
animi quoque affeetionem plurimum valuisse apparet; ita 
in toto libro tertio ad Atticum, qui epistulas ex exilio missas 
lamentationum plenas continet, ne unum quidem verbum 
Graeeum reperitur-.in linguam Latinam non receptum. 
Idem animadvertas in epistulis post Caesaris vietoriam 
scriptis. Quin etiam in singulis epistulis ad Attieum 
missis, qua eo ipso tempore animi affeetione fuerit, ex 
verborum Graecorum usu posse conieci sine erroris periculo 
mihi videor arbitrari. Frequentissime vero verbis Graeeis 
utitur, eum de rebus privatis aut de bonis artibus cum 
Cicerone amice fabulatur aut comiter atque facete ioeatur. 
Sed tamen perpauca verba in linguam Latinam recepit, 
quorum loco Latinum posset usurpare, nullum fere, quod 
non multo aptius sententiam declararet verbo domestico; 
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itaque etiam ex epistulis, quoad quidem fieri potuit inc 
loe scribendi genere, Ciceronem sermonis integritatis fuisse 
studiosum apparet, etsi multo minus anxie ae severe in i. 
epistulis ad familiarissimos amicos id fecisse videtur, quam : 

in epistulis ad magistratus, quae singularem praebent sin-. 


certatem, ub'ep, Hb- ret 2: 2d fan. 


6) Etsi fam. 7, 18 apertis verbis ipse confitetur forma minus 
usitata ae peregrina (Piraeea) se esse usum, tamen ple- - 


rumque etiam in epistulis formas Latinas adhibet, certe 
in verbis frequentius occurrentibus. 


Cap. Ill. Ciceronis libri rhetorici. 


Romanorum natura atque indoles maxime idonea erat ad 


dicendi vim et gravitatem, sed magis nativa quadam dicendi 
facultate valebant, a ratione ae via huius artis diu prorsus erant . 


alieni. Quo factum est, ut haec quoque ars paene tota debeatur 


Graecis. Itaque mirum non est in his libris multo plura vocabula. 
peregrina reperiii quam in orationibus, praesertim eum ab homi-. 
nibus eruditis atque doctis legendi sint eon$cripti. Quamquam 


vero nemo fere ante Ciceronem artem rhetoricam tradendam 
suscepit eamque maximam partem hausit a Graecis, tamen hoe 
quoque in genere Cicero optime meruit de lingua Latina augenda 
quia rhetoricae praecepta in eommunem usum transferre eisque 


Romanorum eloquentiam ad perfectionem perducere sibi propo-. 


suerat; sed de haec re uberius disputandum erit parte posteriore, 
hoe loco nostrum est, quo modo in singulis libris rhetoricis ver- 
bis peregrinis usus sit, inquirere. 


S 1. Rhetorica sive libri de inventione. 


Constat hune librum Ciceronem conscripsisse admodum ado- 
lescentem atque pleraque hausisse ex Cornificio; sed iam in hoec 


libro verba peregrina satis pauca inveniuntur: in libro primo (11) 7: | 


rhetor 5, 7 (quod voeabulum apud Cieeronem nunquam vim habet 
oratoris, sed artis dicendi magistrum signifieat, quo ipso rhetori- 


» 
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cam a Graecis fluxisse indicatur; similiter rhetorica non idem 
valet, quod eloquentia, sed artifieiosam eloquentiam (5, 6) signi- 
fieat); rhetoriea 6, 8. 7, 9; philosophus 6, 8; apologus 17, 25; 
philosophia 23, 33. 29, 46. 25, 36; poética, geometria 25, 36; tro- 
paeum 38, 69; musiea 49, 94; tyraunieus 53, 102; barbarus 54, 


-103; in libro altero (15) 8: Zeuxin 1, 1; palaestra 1, 2; gymni- 


eum certamen 1,2; rhetor 2, ( (rhetor Isocrates); rhetorieus 3, 8 ; 
tropaeum 23, 69; Amphictyznas 23, 69 (forma Gr., ut supra Zeuxin, 
quia rarius oceurrunt in sermone Latino; praeterea notandum hic 
additum esse: ,,Amphietyonas, id est apud commune Graeciae con- 
cilium'*); tyrannus 49, 144; tyrannis (Acc.-idem) 49, 144; scapha 
51, 154; reliqua omnia notissima sunt et frequentissima; facile 
intellegitur haee pauea verba Graeca paena omnia non ad ipsam 


rhetorieam pertinere, sed plerumque casu in exemplis oceurrere ; 


plurimos enim, qui vocantur termini techniei, ex Graeco in Lati- 
num sermonem convertit, quod postea videbimus. 


S 2. Libri tres de oratore. 

In his quoque libris eandem rationem sequitur Cicero; nam 
haud ita multa reperiuntur verba mutuata atque ea plurima pridem 
usu pereepta et ad universas litteras, non ad rhetoricam praecipue 
pertinentia. Ex libri primi verbis peregrinis (45) 35 haec notatu 
digna videntur: mathematicus 3, 10. 10, 44; musiea 3, 10; musicus 


.10, 44; grammatieus 3, 10. 10, 44; poé&ta 3, 11 et saep.; scaena 


5, 18; thensaurus 5, 18; platanus 7, 28, 29; philosophus 7, 29 et 
saep.; physieus 10, 42; philosophia 11, 50; rhetoricus 12, 52 et 
saep.; gymnasium 13, 56. 21, 98; schola 13, 56; architectus 14, 62; 


astrologia 16, 69; Lyeium 21, 98 (vel Lyceum; scriptio enim nun- 
quam. sibi eonstat in mserr. Georg. L. d. l. Wf. modo Lyceum, 


modo Lyceium seribit); theatrum 26, 118; dialeeticus 28, 128; 
tragoedus 28, 128; stadium 32, 147; poétieus 33, 151; sealmus 
38, 174; Euxinus pontus 38, 174; bibliotheca 44, 195. 57, 245; 
mysteria dicendi (sensu translato) 47, 206; geometria 50, 216; 
tragoedia 51, 219. 53, 228; Prytaneum 54, 232; auceps syllabarum 
55, 236; paean 59, 251; Nomio 59, 251 secd. conieet. Kays. et 
aliorum. — hyfhnus in Apollinem; alii suspicantur hymnum, 


quod verbum haud difficile eorrumpi potuit in leet. eodd. munio- 


2b) 
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nem, quia hymnus saepissime scriptum invenitur forma: imnus , 
pragmaticus 59, 253 (sed exeusavit, cum adderet: , ministros in : 
eausis iuris peritos, qui ut abs te paulo ante dictum est, prag- -. 
matiei vocantur"; deinde postquam primum verbum explicavit, ut. 
solere vidimus Ciceronem, paulo post sine explicatione usurpat 
hoe verbum; cf. Att. 1, 20, 1j. D NEL 
In libro secundo eadem fere oceurrunt, quae in primo (40) - 
29: singulari attentione digna sunt haee: in proverbio: ,diseum | i: 
audire, quam philosophum malunt^ 5, 91; gymnasium ibid.; hydra E 
16, 70. 71; heros 47, 194; mimus ethologus 59, 242; ambrosia 
57, 234; sannio 63, 255; apologus 66, 264 (cf. de inv. 1, 17, 95); 
epilogus 69, 278; eitharoedus, prooemium $80, 325. Imprimis 
notandus est locus 67, 269: ,,Urbana dissimulatio est, cum alia 
dicuntur ac sentias^, deinde 210: ,,(Fannium) Graeco verbo appellat 
&oovo, sed.... Socratem opinor in hae ironia dissimulantiaque 
longe praestitisse; ,dissimulantiaque* aperte explieationis causa 
additum est, quae interpretationis ratio in posterioribus libris | 
rhetoricis et in libris de philosophis nunquam iam reperitur. — . 
Ex libro tertio, qui (60) 40 fere continet verba peregrina, 
haec memorentur: seaenieus 1, 2 et saep.; cyenea vox (sensu 
translato) 2, 6; exedra 5, 17; tragicus, adv. eomice 8, 30; rhetor | 
14, 54; geometres, musieus, dialectieus 15, 58; mysterium 17,64; — 
gyrus 19, 70; geometria 21, 79. 33, 132; palaestra 22, 88; eroecus ^... 
25, 99 (verbum iam pridem usitatum, nam v. erocota [se. vestis] ^ 
iam usurpavit Naev. Ribb. tr. 46); poésis 25, 100; cincinnus 25, 
160; politiei philosophi 28, 109 (,p. phil. a Graecis nominati^); 
tyraunus 29, 117; soccus 32, 127 (cf. Rabir. Post. 10, 27); elep- | — 
sydra 34, 138; sphaera, scaena 40, 162; maehinari 44, 174; prora 
46, 180; iambus, trochaeus, herous (pes) 47, 182; paeon, syllaba, - 
creticus 47, 183. 49, 191; anapaestus, dithyramhus 48, 185; rhyth-- 
mieus 49, 190; choreus 50, 193; theatrum 50, 196; chorda 57, 
216. Praecipue attendendus est locus 43, 171, ubi versus Lueili 
afferuntur: ,Quam lepide lexeis compostae ut tesserulae, omnes Ur 
arte pavimento atque emblemate vermieulato^; ,ibid: ne rhetori- ^. 
coteros tu sis^. Quibus versibus eorum Romanorum sermo exagi- us qx 
tatur, qui Graeeos se haberi malebant atque nimis Brtifieioso dieendi — 
genere laudem eaptabant. Haec verba etsi Lucili sunt, tamen, 
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quoniam à Cicerone approbantur, testimonium sunt haud negle- 


gendum. Subst. poétiea (44, 174), quod nunquam invenitur ante 
 Cieeronem, ab ipso in linguam Latinam receptum esse existimo. 


Quod vero multo plura vocabula Graeca usurpata videmus in libro 
tertio, quam in primo et secundo, facile eo intellegitur, quod libro 
primo agitur de oratore conformando, altero de inventione et dis- 
positione, tertio de elocutione, quae eloquentiae pars in Graeco- 
rum rhetorum praeceptis tradendis plerumque versatur; ita plu- 
rima nomina pedum rhythmicorum a Cieerone primo in linguam 
Latinam recepta sunt, quia Latine exprimi non potuerunt, sed 
ornamenta (oyjuevo) orationis omnia Latine interpretatus est, 
quod parte II. demonstrabimus. 


S $3. Brutus. 


Hie liber, quamquam novem annis post libros de oratore 
scriptus est, tamen, quod ad verborum peregrinorum usum attinet, 
illis est simillimus. Ex (40) 30 verbis Graecis pleraque eadem 
sunt, quae in prioribus libris reperiuntur; haec potissimum memo- 
randa videntur: in xysto 3, 10 (Nom: xystus vel xystum); pa- 
laestra 9, 37; rhetorice et tragice 11, 43; physicus 11, 44; her- 
cules 16, 62 (hane formam hoe loco suavitatis causa anteposuisse 
mihi videtur, quia sequitur verbum ,,Aae^); ,verborum immutatio: 
nibus, quos Graeci vocant vgo;tovg et sententiarum formis, quae 
voeant oynucvoa 17,69 (cf.37,141); eum in libris de inventione 
nunquam, in libris de oratore bis tantum (38, 137. 67, 210) Grae- 
eum ipsum verbum usurpat, in his libris paulo liberius ae saepius 
hae ratione utitur eis locis, quibus Graecum aliquem rhetorem 
faeit loquentem, cf. 44, 162. 76, 265. 79, 2/5, quam consuetudinem 
in posterioribus libris omnibus retinuit, ut videbimus inlibro, qui 
inseribitur orator); ,exstat eius oratio, qui epilogus dicitur* 33, 127 
(unde coneludi licet verbum  ,epilogus^ nondum communi usu 
fuisse perceeptum); poéta 35, 132. 51, 191; poéma 51, 191; geo- 
metria 47, 175; tragoedia 48, 177; paedagogus 58, 210; comoedia 
62, 225; obrussa (0fgvtov) 74, 258; calamistris inurere 75, 262; 
ehirographum 80, 277; ironia 85, 293. 87, 298 (,ironiam illam, 
quam in Socrate dicunt fuisse, facetam puto* 85, 2902; hoc ver- 


bum proprium Ciceronis videtur, sed adiectiva vel alia substantiva 
3* 


96 


non ausus est derivare, ideo 87, 299 dicit: ,&ocvo me existimari 
velim", off. 1, 30, 108 interpretatur verbo ,,simulator^); Polycliti 
doryphoros 86, 296 (hoe voeab. ex parvo eorum numero esi, quae | 
non eommuni hominum usu recepta erant, sed eruditis tantum | : 
nota, ideireo hie forma Graeca ,,doryphoros* usurpatur). 


S 4. Orator ad Brutum. 2 m 
De eis verbis Graecis, quae Cicero Graecis litteris seripsit 
neque in linguam Latinam recepit, sed Latine interpretatus est, 
quorum numerus multo maior est in hoe libro, quam in superio- 
ribus, disputabitur p. IL cap. de rhetorica. Sed quod ad verba 
mutuata attinet, hic liber nihil fere differt a ceteris; reperiuntur ^. 
(50)38, ex quibus haee mentione digna videntur: doryphori statu 
2, b (quod verbum ad tertiam classem referendum est eorum yoea- 
bulorum, quae ab eruditis tantum usurpabantur, ef. Brut. 86,996); 
3, 10, ubi prius legebatur: ,,has rerum formas appellat ideas ^ cum 
recentioribus pro certo habeo scribendum esse £ó£og; agrestiores ^ 
Musae 3, 12; panegyricus 11, 37: ,,qualem Isocrates fecit pane- — 
eyrieum multique alii, qui sunt nominati sophistae"; apud Cie. 
panegyrieus sensu angustiore Isoeratis illam orationem significat, ^. 
nondum totum laudationum genus; v. ,sophistes " usu nondum s 
fuisse tritum inde potest colligi, quod additum est , qui sunt nomi- 
nati^. Postquam 11,37 Cicero dixit: totius generis, quod Graece 
émis xvix0v nominatur" hac explicatione praemissa 18, 49 paulo d 
liberius audet: ,in illo epidietico genere, quod proprium diximus D 
sophistarum, pompae quam pugnae (cy&ww) aptius, gymnmasiis et 
palaestrae dieatum' ; tamen nullo alio loeo posthac illo verbo 
peregrino ausus est uti; ,in Panathenaico Isoeratis 12,38; epi-. "er 
logus 18, 57; po&éma 21, 71; grammatieus 21, 72 (quod v. eum. 
significat, quem nos hodie vocamus philologum); philosophus 19, — 
69. 21, 19 et saepiss.; sophista 20, 65.068; margarita 93, T8; 
calamister 23, 78; ,aetio non tragica nee scaenae^ 25, 86; mimieus —— 
26, 88; bacehari 28, 100; comoedum in tragoediis, tragicum in 
.eomoediis 31, 109; dialeetiea  (-orum et -ae) 32, 119. 33, 118; 
physiea, orum 34, 119; syllaba 43, 147; 44, 149 eadem nimis 
artificiosae verborum eompositionis et sermonis Graeeis vocabulis 
fucati ac permixti irrisio per Lucilium, quam supra legimus de » 
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or. 3, 43, 171; etesiae 45, 152; 47, 157 sqq. praecipue memo- 
rabilis est locus, ubi de falsa aliquorum vocabulorum pronuntia- 
tione, quae paulatim invaluerit et similibus rebus grammaticis 
loquitur; ad hane quaestionem pertinent haec: 48,160: ,,mehercule 
libentius dixerim quam mehereules* (quod tamen aliquoties codi- 
cum fide et consensu probatum legitur, ut Rosc. Àm. 141. Planc. 
26).... ,eum scirem ita maiores loeutos esse, ut nusquam nisi. 
in vocali aspiratione uterentur, loquebar sie, ut ... ,triumpos, 
Kartaginem' dicerem: aliquando idque sero convicio aurium cum 
extorta mihi veritas esset, usum loquendi populo eoneessi scien- 
tiam mihi reservavi.^ Capp. 56 et 57 pedes versuum enumerat: 
,anapaestus (anapaesticus 57, 191), dactylus (adi. dactylieus 57, 
191), hexameter, paeon, paean, spondeus, trochaeus, herous, choreus, 
iambus (iambieus 57, 191); 57,193 dicit: ,trochaeum Aristoteles 
appellat eordacem^, ubi loeum Arist. rhet. 3, 8 ,,0 vooyoiog xooóa- 
xvXuoteooc respexisse, sed falso interpretatus esse videtur; haee 
omnia nomina etiam nominantur 63, 213 sq. praeterea ,dichoreus* 
63, 212 et al. L, syllaba 64, 215 et saep., dochmius 64; 218; 
cerepido 67, 224 (crepida: Rabir. 10, 27, nam duae formae ab 
eodem voc. xor;zic derivatae ad varias significationes distinguen- 
das adhibentur); poétice (Adv. 68, 227; athleta, palaestra 
68, 228. : 

Ut supra dixi, hie liber a superioribus eo vel maxime dis- 
crepat, quod saepissime in eo verba Graece scripta usurpat, quae 
ad rem illustrandam necessaria esse ei videbantur neque tamen 
in linguam Latinam ausus est recipere. Ita 3, 10: £0£ac; 11,37:' 
quod Graece ézuóerxvuxóv nominatur (cf. 61, 207: ,in historia et 
in eo, quod appellamus 2zuóevxzuxóv*) ; 20, 67: ,numerus vocatur, 
qui Graece óv9uóg dicitur^ (ef. 51, 170); 20, 67: ,,zoézov hoec 
appellant Graeci, nos dicamus sane decorum; 25, 84: ,Jlumina, 
quae Graeei quasi aliquos gestus orationis (NB: verbum e verbo 
interpretatur) oyyuove appellant; 27,93: , hane vzeAAeynv rhe- 
tores, uerovvutav grammatiei vocant; 27, 94: abusio quam 
xovcyorot voeant^; ibid: genus hoe Graeei appellant &AAqyootov"; 
simili modo 36, 125: 9£ctc; ibid: ev&gotc; 36, 126: xououevov; 91, 
1298: nJuxóv, zoaS1vtx0v; 39,184 (cf. 11, 36) yagoxvijo; 54, 181: 
,lumina, quae ut dixi Graeci vocant oyjuerot; 55, 183: ,,eorum 


poétarum, qui Avorxol a Graecis nominantur" (v. lyricus nunquam 
invenitur apud Ciceronem, quin etiam v. ,lyra^ vitari ab eo apparet; | 


sed v. ,melieus^ usurpat: opt. gen. 1,1); 61, 204 zr&gíoóog; 66, 


911 «xóuuote, xOÀ«; quamquam deinde. saepius verbis Latinis 
usus est (,membra^ et ,incisa^), tamen 66, 223 iterum Graeca 


verba addidit, ut Latina, quae nondum in eam significationem 
iranslata usu trita erant, expliearet et exeusaret; 66,228: ,motus  - 
quos eztcAaiovoove Graeci vocant"; hie nullam interpretationem — 


Latinam repperisse videtur; Cf. porro 19, 39. 44, 151. 50, 166. à 
Deliberanti, quanam ex causa hane tantam divert profeetam | 


esse censeamus, ea mihi potissimum occurrit, quod tam multa 


verba et sententiae huius libri ad philosophiam spectant. Itaque 
iure mihi videor suspicari hune librum ad eam dicendi formam, 
quam in libris de philosophia vel dialogis tenet, esse accommo- 
datum. Hoe enim arbitror iam indicari l 3, 10: ,has rerum 
formas appellat £ósac", et multis aliis loeis Platonis dooetrinae 
vestigia reperiuntur; imprimis vero documento est 21, 72: ,,hune 
locum longe et late patentem philosophi solent in officiis tractare 
— non eum de recto ipso disputant" etc, quod ,rectum ipsum^. 
manifeste est xcroo9wopa (cf. de off. 1, 3, 8. 3, 3, 14). Cum vero 
anno post quam hune librum qui inseribitur ,,orator^, in publicum 


ediderat, Academica et paulo post libros de finibus bonorum et  - 
malorum eum conseripsisse sciamus, illo tempore in philosophiae 


studiis eum multum esse versatum facile credamus. Praeterea in | 
rhetorica ipsa Ciceronem Graecos magis secutum esse video in 
hoe libro; Aristotelis enim rhetoriea eum usum esse apparet in - 
praeceptis de luminibus orationis tradendis, eodemque modo in . 


generum dicendi partitionibus (9£oeuc, ozó9eoug, cvénote, povxóv, — 


zt&99t:x0») ex Graecis fontibus plurima hausta esse constat. — 
Sed quia plerumque Cieero non tantum verba Graeca usurpavit, 
sed etiam Latine interpretari studuit, uberius de ea re GiBputan 
dum erit p. IF. 


S 9. Partitiones oratoriae. Ac 
In hoc libello, quo rhetorum praecepta de partitionibus bre- 


viter complectitur, perpauea reperiuntur verba a Graecis mutuata 


(9) 3 'eaque usitatissima: thensauri argumentorum 31, 10997 
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Academia 40, 139; dialectieus 40, 139. Aliquanto plura verba 
Graeea Latinis conatus est interpretari, de quibus infra erit 
dicendum. 

$. 6. Topica. 


Imprimis monendum est, Cieeronem ipsum in exordio dicere 
hune se libellum per navigationem scripsisse et Aristotelis T'opica 
ex memoria se reddidisse lingua Latina. Haec materia plurimum 
versatur in dialectica, quare hie liber simillimus est libris de 
philosophia, inter quos etiam compositionis tempus incidere scimus; 
proinde multa verba Graeca Latine interpretatus est, perpauca in 
linguam Latinam assumpsit, nisi usitatissima; nam etiam in pos- 
terioribus dialogis maiore diligentia id eum studuisse videmus, 
ut quam maxime posset, verba peregrina vitaret, sed doctrinam 
ipsam literis Latinis iilustraret et quasi Romanorum propriam 
civibus suis commendaret. Ex verbis Graecis (12) 10 haec memo- 
rentur: aer, aérius 20, (7 (quod verbum usu tritum esse ipse 
Cieero testatur Acad. post. 1, 8, 26); historieus 20, 78; enthyme- 
mata 12, 55 (pro certo habeo seribendum esse év9ougueve, non 
enthymemato: ,ila rhetorum ex contrariis eonelusa, quae ipsi 
iv9vuouero appellant; quod verbum eum a posterioribus rheto- 
ribus (Quint. 5b, 10, 1 etc.) saepissime usurpatum esset, facile fieri 
potuit, ut haec scriptio etiam in Ciceronis libros irreperet) — 
Ut in libro qui inseribitur orator, ita etiam in hoc multa verba 
inveniuntur Graece scripta, sine dubio ex Aristotelis libro assumpta ; 
eo plus ponderis acerescere puto opinioni meae de ,,oratore' supra 
allatae. His enim loeis verba Graeca usurpat: 2,D (OtaAexzvx); 
2, 6 (vozxn); 3,12 (ovCvyla) ; 1, 31 (£vvowe, zoolquc); 8, 34 
(cyguora); 8,35 (érvuoAoy(a) ; 10, 49. (émaycoyn) ; 10, 45. (veg- 
BoÀx) ; 11, 41 (oveontuxa) ; 11,49 (aztoqatuxa) ; 21, 19. (9éouc, 
ózt69€0tg, Gv&0tc) ; 2D, 9D (xouvouevov). Sed nusquam non addit 
,quam vocant" vel similem excusationem; praeterea haec voca- 
bula omnia pertinent ad rhetoricam aut dialecticam. 


S 7. De optimo genere oratorum. 


Hie libellus, quae est praefatio translationis orationum Demo- 
sthenis pro Ctesiphonte et Aeschinis contra Ctesiphontem 9 verba 
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peregrina continet, ex quibus haee memoremus: poéma epieum, 
dithyrambieum, melicum 1, 1 (v. lyrieus nunquam reperitur ap. 
Cic.; v. melos iam ap. Naev. tr. 25. Paeuv. 312 [Ribb.] sed nus- 
quam ap. ies palaestrita, spatiari in xysto 3, 8; theatrum. 7, 
19.20. Tm 

Ut summam eorum, quae de libris rhetorieis disputavimus, 
complectamur, dus pauea verba Graeca Ciceronem apparet 
ex ipso genere oratorio in linguam Latinam assumpsisse, vel 
potius nullum primum introduxisse, sed tantum ea, quae usu iam 
dudum essent trita, toleravisse, ut ,,rhetor, dialeetieus ete.*; ; reliqua - 
verba omnia aut ipse primus Latine interpretatus est, aut ea, quae | - 
iam superiores rhetores velut Cornificius, in sermonem Latinum | 
eonverterant, exemplo suo atque auetoritate ita approbavit, ut 
tamquam propria earum rerum nomina posteris traderentur. — 


Cap. IV. De dialogis vel libris de philosophia. 


lam ante Ciceronem nonnulli Latine de philosophia. seripse- i p 
rant, sed Cicero eos ut indisertos et disserendi artis imperitos "uu 
haud magni aestimat. Cf. Aead. post. 1, 2, 5: ,,non posse nos |... 
Amafinii aut Rabirii similes esse, qui nulla arte adhibita, de rebus — 
ante oculos positis vulgari sermone disputant, nihil definiunt, nihil ^... 
partiuntur, nihil apta interrogatione coneludunt, nullam denique — " 
artem esse nec dicendi nee disserendi putant.^ Tusce. 1, 3, 6. — 
2,3, €: ,profitentur ipsi illi se neque distinete, neque distribute, — 
neque eleganter, neque ornate scribere ^. Fin. 1, 3, 8: jineulta ^. 
quaedam et horrida de male Graecis Latine seripta deterius. 
cf. ibid. 3, 12, 40. Fam. 16, 19, 2 eos malos verborum inter- »: ro 
pretes appellat. Quae iudicia acerbiora etsi partim ex nimia sui | 
admiratione profecta esse facile potest concedi, tamen satis exilia 
fuisse apud Romanos philosophiae initia nemo negaverit. Sed id 
quoque ex illis iudiciis apparet, qua ratione Cicero bene meruerit . 
de philosophia; nunquam enim ipsam eorum philosophiam viti. ^ 
perat, sed semper inconditam sermonis asperitatem, quod horride 
et inculte, neque apte neque eleganter, nec distinete nec distri- - 
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bute scripserint, reprehendit. Cicero enim ipse nequaquam pro- 
fecto philosophiae auctor potest appellari, quamvis multum a prima 
adolescentia in eius doctrinae studiis sit versatus. Nam et uni- 
versa Romanorum natura ad philosophiae subtilitatem et elezen- 
tiam parum erat idonea et Ciceronis ipsius indoles ab austera 
illa atque sublimi Graecorum philosophandi ratione prorsus ab- 
horrebat. Proinde in adolescentia ea potius elegit, quae ad mores 
conformandos vel ad dicendi facultatem exceolendam pertinere 
videbantur, in seneetute publicorum malorum solacium ex philo- 
sophiae studiis se capturum sperabat, denique etiam doctrinae 
litterarumque laudem Graecis se posse eripere putabat. Cum igitur 
non propter ipsam philosophiam ad sapientiae studium se contu- 
lisset, neque ipse certae alicuius doetrinae auctor exstitit neque 
ad ullam philosophiae sectam in omnibus rebus se applicavit, 
quin etiam in eadem re saepe sibi non constat, id quod non 
modo ad sententias in Latinum sermonem convertendas, sed etiam 
ad verba ex lingua Graeca transferenda multum valuisse vide- 
bimus. Denique plurimos de philosophia libros tanta celeritate 
conseripsit, ut plerumque 'ex scriptoribus Graecis, quae idonea 
videbantur, etsi interdum inter se non eonsentanea, satis haberet 
excerpere, haud ita raro Graecorum philosophorum sententias 
male ae perverse interpretaretur. lpse fatetur Att. 12, 52, 3: 
,De lingua Latina securi es animi; dices: qui talia describis? 
az0ygeqe sunt: minore labore fiunt; verba tantum affero, quibus 
abundo.4 Ex quibus verbis, quid ipse Cicero, eum ad sribendum 
de philosophia se conferret, sibi proposuerit, luculenter apparet. 
Quod idem aperte testatur off. 1, 1, 2: ,philosophandi seientiam 
concedens multis, quod est oratoris proprium, apte, distincte, 
ornate dieere, quoniam in eo studio aetatem consumpsi, si id 
mihi assumo, videor id meo iure quodam vindicare.^ Nunquam 


"Cieeronem a proprio oratoris officio ac munere recessisse atque 


etiam in dialogis ad rhetorieam potius suavitatem, quam ad philo- 
sophiae subtilitatem genus dicendi rettulisse patet ex l. Tusce. 1, 
3, 5: ,Philosophia iacuit usque ad hane aetatem neque ullum 
habuit lumen litterarum Latinarum; quae illustranda et exeitanda 
nobis est, ut si occupati profuimus aliquid civibus nostris, prosi- 
mus etiam, si possumus, otiosi. In quo eo magis nobis est ela- 
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borandum, quod multi iam esse libri Latini dieuntur, scripti 
inconsiderate (nisi forte seribendum est ,ineondite^, quod suspie. - 
Bentl) ab optimis illis quidem viris, sed non satis eruditis. Fieri 
autem potest, ut recte quis sentiat et id, quod sentit, polite eloqui 
non possit; sed mandare quemquam litteris cogitationes suas, qui ^ 
eas nec disponere neque illustrare possit nec deleetatione aliqua | 
allicere lectorem, hominis est intemperanter abutentis et otio et d 
litteris ...... Quare si aliquid oratoriae laudis nostra attulimus 
industria, multo studiosius philosophiae fontes aperiemus, e quibus . 
etiam illa manabant.^ Quoniam igitur Cicero philosophiam are- 
tissime coniunxit eum eloquentia et sermonis elegantiam ae venus- — 
tatem pluris aestimavit, quam aecuratam aeutamque disserendi. b jn 
subtilitatem, mirum non est, si eae partes multo magis nobis con 
probantur, quae ad mores et ad bene beateque vivendum perti- 
nent, quam eae, quae in difficilioribus quaestionibus versantur. 

Quia iam adolescens complures libros Graeeos de philosophia 
in linguam Latinam converterat, et assidue Graecis deelamationi- 
bus operam dederat, quibus saepe loei communes de philosophia 
tractabantur, denique multos annos Graecorum philosophorum 
consuetudine utebatur, sine dubio Cicero maxime idoneus factus - 
est ad Graecorum doctrinam litteris Latinis illustrandam. Sed 
quod id potissimum egit, ut, quae a Graecis acceperat, Roma- ^ 
norum quasi propria redderet, hoc in genere multo studiosius 
eum, ne sermonem Latinum sine necessitate verbis Graecis inqui- 
naret, cavisse apparet. Quomodo autem de doctrina Graeca Latino — 
sermone interpretanda meruerit, p. altera disquiremus, nune in  - 
singulis dialogis videamus, quae verba peregrina in linguam 
Latinam assumpserit. 


$1. Reliquiae interpretationum Platonis dia- 
logorum et Xen. Oec. 


Plurimum quidem lucis quaestioni huie affunderetur, si ali- — 
quorum librorum translationes, quas adulescens confecit, adhue ^. 
superessent. Ex translatione Xenophont. Oecon. haud pauca qui- 
dem fragmenta inveniuntur apud Columellam, sed dubium: prorsus 
esse non potest, quin valde sint corrupta et ad Columellae dicendi . 
consuetudinem accommodata; (e. gr. afferam has dietiones certe 
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non Tullianas: superfieri, ministrare aliquem). Ex translatione 
Protagorae Platonici admodum pauca exstant, pariter alia eorun- 
dem temporum seripta tota paene perierunt. 


S 2. Libri sex de republica. 


Hi libri, quorum pars magna adhuc desideratur, coepti sunt 
seribi a. 54 a. C. n., quo tempore Cieero multum versabatur in 
rebus publicis. Quoniam res ipsa, de qua agitur, Romanorum est 
propria, quamquam Platonem, Aristotelem, ''heophrastum aliosque 
scriptores Graecos secutus est, tamen perpauca verba Graeca 
occurrunt. Nam ex v. mut. (36) 26 longe plurima sunt usita- 


tissima; haec praecipue memoranda esse videntur: harmonia, 


geometria 1, 10, 16. 2, 42, 69; astrologia 1, 14, 22; ephorus 
2, 33, 58, sed addidit: ,,quos illi (se. Graeei) nominant^; postea 
sine eiusmodi exeusatioue usurpatum videmus legg. 3, 7, 16; 
Tusce. 1, 42, 100; tyrannus 2, 26, 47: ,,dominus, quem Graeci 
tyrannum vocant^ (quia latiore sensu Graece usurpatur v. vvoavvoc, 
quam Lat. ,,tyrannus'); postea saepius sine explieatione eo voca- 
bulo utitur eadem significatione praedito; aliquoties etiam in his 
libris eandem, quam aliis locis vim habet, ut 2, 26, 48: ,simul- 
atque hie rex in dominatum iniustiorem sc inflexit, fit continuo 
tyrannus, quo neque faetrius cogitari potest etc.^ myoparo 3, 12, 
20; aspis 3, 26, 38; crepido 3, 31, 43; theatrum, gymnasia, 
portieus (— ovo«) aut propylaea nobilia aut arx (pro quo v. 
acropolis aperte non est ausus usurpare) 3, 32, 44; Athos, acc. 
Athonem fragm. 39. lib. 3; ephebus 4, 4; eonchylium 6, 2, 8 
(Non. p. 501).: Post 8 56 libri primi A. Mai laeunam explere 
vult ex loeo quodam Laetantii, ubi legitur v. monarchia; sed 
eum hoe ipsum vocabulum Cicero nunquam non Latine inter- 
pretatus sit, Lactantium non ipsa verba Ciceronis, sed sententiam 
tantum tradidisse arbitror; idem valet in l. Sen. ep. 49, ubi Cice- 
ronis quidam locus significatur, sed non ipsa verba redduntur; 
quod apparet ex voc. ,lyrieus^ Quomodo omnes reipublicae 
formas, quas nos Graecis nominibus appellamus, Latinis verbis 
nominaverit, parte altera videbimus. 
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S 3. Libri tres de legibus. 


Libris de republica confectis Cicero libros de legibus coepit. 
seribere, sed proeonsulatu in Cilieia et bello civili opus inter- : 
ruptum est, quod repetiit a. 46 (cf. fam. 9, 2, 5); tamen certum | 
est Ciceronem hoe opus neque absolvisse neque ea quae. exstant, 
praeter librum primum, perlimasse. Equidem studium philosophiae, v2 
ad quod rerum publicarum taedio captus vehementissimo ardore 
se contulerat, inde ab anno 495 a. C. n. praecipuum impedimentum — 
fuisse arbitror; quare -elocutio in posterioribus partibus multo | 
propius accedit ad eam dieendi formam, quam in dialogis usur- PM 
pare eonsueverat. 2, 1,16: ,in prooemio legis, sie enim appellat |. 
Plato; 2, 13, 32: ,,divinatio, quam Graeei uavvuxrv appellant; | 
14,36: ,initia, ut appellantur (uvovyoio); 24, 61: ,cantus, eui — 
nomen neniae, quo vocabulo etiam a Graecis eantus lugubres  - 
nominantur *; 26, 64: ,bustum, nam id puto appellari vouf ovy; — 
26, 65: ,Hermas, quos vocant"; 3, 20, 46: ,apud Graecos 
vouoqoAexec creantur. Inde iure mihi videor suspicari librum — 
secundum aliquanto post primum esse conseriptum, quia ialig 4 
verba Graeea nusquam inveniuntur in primo. Ceterum res ipsà  . 
fert, ut non multa verba peregrina reperiantur; (33) 25 pleraque po 
notissima, ex quibus praeter ea quae supra attuli, haec memo- 
rentur: eupressetum 1, 5, 15; tyrannieus 1, 15, 42; marmoreus  . * 
2,1, 2; ,ductus aquae, quos isti nilos et euripos vocant' 2, 1, 2; dcn 
,Amalthio platanisque illis praeclarior" 2, 3, 7; mysteria 2, 14, — 
35. 36; heroi versus 2, 21, 68; FOE 3 8r LO püllobon d 
$, 11,20, | Exohae GHlloe e qe videre licet Ne vocabulum M 
praeter v. vouoqvAcxeg et ,tyrannus^ ad rem ipsam, de qua 
agitur, spectare, sed omnia alias res a Graecis nasun ple quae — 
casu memoranda occurrunt,. significare. m 


S 4. Paradoxa. 


Hune libellum inter libros rhetoricos post Brutum conserip- 2 
tum esse scimus atque recte monet Teuffel (Lit. G. 8 186, 3) has - e 
Stoicorum sententias rhetoris potius quam philosophi more esse — 
expositas. Ideo perpauca verba aut Graeca aut Latina reperi- mu. 
mus, quae proprie ad philosophiam pertineant, sed nihil aliud. dr 


^1. 
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videmus Ciceronem fecisse nisi eas admirabiles Stoicorum sen- 
tentias multis exemplis illustrasse. ln prooemio S 4 duo verba 
Gr. oeeurrunt zr«oaóo&£a et S&rwxc, sed alio modo usurpantur, 
atque in posterioribus libris: ,quae quia sunt admirabilia con- 
iraque opinionem omnium, ab ipsis z«oaóo&e appellantur .... 
,mihi ista, zr«oeóofa quae appellant, maxime videntur esse 
Soeratiea^ .... ,ea quae dieuntur in scholis Jerwxc. In poste- 
rioribus enim libris semper interpretationem aliquam addit, sive 
plane novum verbum usurpat, sive iam usitatum in eum sensum 
transfert.; velut Ac. pr. 2, 44, 136: ,pleraque mirabilia, quae 
zt&o&do5a nominantur"; fin. 4, 27, 74: ,haec zr«gaóo&e illi, nos 
admirabilia dicamus^. Alia verba peregrina reperiuntur (15) 10 
eaque usitatissima praeter verbum ,,haeresis^ (prooem. 2), quod 
voeabulum communi consuetudine nondum approbatum in poste- 
rioribus libris de philosophia consulto vitavit (in epistulis bis 


 Oceurrit: fam. 15, 16, 3 et Att. 14, 14, 1). 


S 95. De consolatione. 


Quae admodum pauea supersunt de hoe libello, satis probant 
rhetorum potius quam philosophorum ratione Cieeronem seripsisse 
de luctu minuendo. 


8 6. Hortensius. 


Hic liber, quo philosophiae studium defendit atque etiam 
viro vere Romano ac civitatis principe dignum esse demonstrat, 
posteriorum dialogorum quasi prooemium quoddam potest appellari. 

Plurima quidem perierunt, sed tamen duo verba ,,pseudo- 
menos^ et ,sorites" (acc.-am) fragm. 42, praeterea aliqua verba 
Latina philosophiae propria ut ,intellegentia^ in rebus definiendis 
hune dialogum ad posteriorum librorum seribendi genus multo 
propius aecedere videntur probare. Sed primum opus, quod 
proprie spectat ad philosophiam, sunt Academica. 


$ 7. Academica. 


Ciceronis rationem ae consilium in libris de philosophia seri- 
bendis supra diximus eo spectasse, ut Graecam philosophiam in 


. Latium transferret et cum multi essent, qui non ab omni humani- 
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tate et philosophandi ratione abhorrerent, sed peregrinam loc- 
trinam aspernarentur, id praecipue agendum existimavit ut, quam 
maxime fieri posset, sermonis integritatem servaret. Qua ratione 
quantum valuerit ad sermonem Latinum perficiendum, quam cautus | 
ac diligens fuerit in verbis Graecis aut assumendis aut interpre- 
tandis, ex omnibus dialogis luculenter apparet. Cicero quidem 
ipse haud ignoravit suo iure verba Graeca se posse recipere, ) 
ubi propria deessent, quia etiam multae res ad vitam communem - 
pertinentes Graecis vocabulis appellarentur (fin. 3, 4, 15: sputo | 
concedi nobis oportere, ut Graecis verbis utamur, si quando minus | 
occurret Latinum, ne hoc ephippiis et aceratophoris potius, quam 
proegmenis et apoproegmenis eoncedatur ); sed tamen hae pote- 
state rarissime eum usum esse videmus; nam statim addit l. e: 
,Qquamquam haee quidem proposita et reiecta dicere lieebit^. |. 
Ex libris Academ. quattuor praeter pauca fragmenta duo 
tantum exstant, priorum liber 2. et posteriorum liber 1. Quod 
vero attinet ad verborum Graecorum usum, id imprimis notandum 
esse videtur, in libris de finibus, qui AbadPllius priores esse. F 
fere perhibentur, saepe ad verba (ucc neque interpretationem | t, : 
neque explicationem esse adiunctam, quod nunquam fieri videmus — 
in Academicis. Cf. fin. 3, 32, 105: dogmata; fin. 2, 9, 98 sine — — 
explieatione: ,,sua decreta defendere"; contra Ae. pr. 2. 9, 27: . 
,de suis decretis, quae philosophi voeant Óoyuera*; 9, 29; jd us 
decretum; sentitis enim iam hoc me Óóyu« dieere*. Pariter con- — 
feras Ac. pr. 2, 10, 49. 23, 12. fin. 2, 1, I. 4, 18,50. Du 
mihi esse non potest, quin Cieero, cum verbum Graecum primum 
in Latinam linguam assumit aut verbo nondum satis usitato Latino . 
interpretatur, semper addat explicationem et explanationem. ltaque ^. 
pro certo mihi videtur constare Academica scripta esse ante librog 
de finibus; nam quae argumenta Teuffel (L. G. p. 335, ed. 4) ex — 
loeis Att. 13, 12, 3. div. 2, 2 affert, quibus libros de finibus priores 2 
esse probari eenset, prorsus nihil valere video ad rem deeidendam, . ; ie 
imo in eo loco, quo Cicero opera sua enumerat in libris de divi- 2 it 
natione, ante libros de finibus nominat Academiea. x | 
Alia verba mutuata, quae in Academicis prioribus oceurrunt, 
sunt usitatissima. Ex (40) 29 haee memoratu digna vidani uM ur 
xystum 3, 9; geometres 7, 22; 36, 116; geometrieus 36, 117; EARS 


"te 


AT 


mysterium 18, 60; Cynosura, Helice 20, 66; sophistes 23, 72; 
ironia 28, 14 (sed antea 5, 15: dissimulatio quam Graeci &gocvetav 
voeant); stadium, aér 25,81; mathematieus 26, 82; musica, orum 
28, 91; mina 30, 98; dogma(ta) 33, 106; 43, 133 (decretum 34, 
109); syllabatim 38, 119; empirici (sc. medici) 39, 122; atomus 
40, 125; architectus 41, 126;. sorites et pseudomenos 48, 127 
(verbum sorites Cicero ipse div. 2, 4, 11 satis Latino sermone 
tritum esse ait, itaque eo magis hie non scribendum esse censeo 
de sorite, sed de soria ut Hortens. fragm. 45). 

In Aead. post. reperiuntur (17) 16 verba Graeca pleraque 
notissima: prooemium 2, 8; ibid: antea lectum est: ,,philosophice* ; 
sed liodie vix iam quisquam hane formam Ciceronis esse con- 
tendet; nam neque adi. philosophieus invenitur ante Sidon. Ap. 
ep. 4, 1; neque adv. philosophiee ante Lact. 3, 14, 19; iamvero 
ne in Graeca quidem lingua verbum quAocoquxog exstat, quia 
voeabulum quA6coqog ipsum adieetivi loco usurpabatur. In prisea 
Latinitate adi. philosophus reperitur ap. Pacuv. fr. 348; sed nus- 
quam postea (Baiter et Sorof Tusce. 5, 41, 121 legunt: ,jphilo- 
sophae seriptiones^, alii ,,philosophiae^). Itaque forma ,,philo- 
sophe* quam Halmius hoc loco restituendam censet, valde dubia 
mihi esse videtur. Praeterea memorentur: Lycium 4, 17; aér 
1,26 (ubi addit: utimur enim pro Latino); astrum ibid. In hoc 
ipso libro 7, 25 Cicero profitetur se eniti, ut Latine loquatur ; 
atque iure profecto hoe eum potuisse gloriari ex hoc ipso libro 
apparet; ex philosophia enim nulla recepit nisi ,dogma^ et 
,atomus/, quae plerumque aut explicantur aut Latine convertuntur, 
ex rhetorica sophistes, sorites, pseudomenos huc sunt referenda. 
Quae sermonis integritas eo magis digna est quam admiremur, 
quod Cieero primus hane disciplinam, quae tota profecta est a 
Graecis, Latinis literis illustrandam suscepit. 


S s. Libri quinque de finibus bonorum ef 
malorum. 


In verborum in linguam Latinam receptorum usu hi libri 
eandem sermonis sinceritatem exhibent, quam Academica, atque 
ctiam omnes consentiunt hos libros plurimis aliis dialogis elegantia 
aec venustate praestare; proinde omnia paene verba peregrina 


Corpora Rudtubtud DT (eA Bach simpliciter en 
,8tomus'* 6, 20. 21; 8, 28; haud raro interpretatur indi 
eorpora ^ ut 6, 18); geometria 6, 21. 21, 72; quasi archi 
beatae vitae 10, 32 (d diem yquasi) ( Coto 


ono i, dn i jum SU ule notans tnde d 1; 1 gi 
matieus 5, n Men 6, 18 (quae vox hie significat carmen 


menta hue WE de nartheeio proment*); asotus 1j* 
8, 23 (NB. in sententia Graeci cuiusdam philosophi); lapathus (um) 
8, 25; architectari voluptates (ironiee de Epicureis) 16,52; nap 
18, B0; maena 28, 91; Dp Gamelione* 31, 101; 


(de cibus ]. supra disti): cothurnus 14, 46; concha ye 68; 
pina, pinoteres 19, 63 (sed cum explicatione addita: quae 
concha patula pina dicitur"). .Eximie notatu dignus est locus 
2, 5; ,Quamquam ex omnibus philosophis Stoici plurima nova- 
verunt, Zenoque eorum prineeps | non "T rerum inventor. fuit, 
'quani verborum novorum. 


est eoneedendum, : 
quoniam saepe diximus ..... nos non modo non vinci a Graecis 
verborum copia, sed esse in ea etiam superiores, elaborand: m 
ear ut hoe non n nostris solum artibus, sed etiam | in inu 


rum utimur pro Dante ut ipsa vhitost pli ut i'ieiodeld dial l 
tica, grammatica, geometria, musica, quamquam Latine. ea. di 
poterant, tamen quoniam usu percepta sunt, nostra dueamuis.' 

In libro IV. (15) 10, quorum plurima iam in prioribus 1 
oecurrerunt praeter haee: epilogus 9, 22; sorites 18, 50. - 
^Jibro V. (18) 16: dipylum, stadium 1, 1; exedra 2, 4; y» étic 
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(adv., non subst. quod nunquam reperitur ap. Cie) 4, 9; pompa 


.18, 48; podagra 531, 94. 


Quorum verborum summam si respexerimus, plurima verba 
in Latinam linguam assumpta non ad philosophiam pertinere, 
sed partim casu occurrere velut in exemplis, partim universas 
tantum litterarum disciplinas signifieare, quarum nomina Graeca, 
ut ipse ait Cic. l. supra allato, pridem usu erant percepta, facile 
intellegemus; duo tantum usurpavit nondum omnibus cognita: 
,9tomus^ et ,,dogma*'; sed utrumque in Academicis saepe expli- 
caverat aut interpretatus e,at Latino. 


$9. Tusculanae disputationes. 


Hi libri quod attinet ad verborum peregrinorum usum, supe- 
riorum sunt simillimi. Vocabula quidem Graece seripta minus 
saepe occurrunt, qaam in Academicis et in libris de finibus, sed 
id nequaquam mirum est, quia his libris de eis rebus agitur, 
quae cum ad Romanorum naturam magis essent accommodatae, 
per se ipsae non tam multis terminis Graeeis indigebant. Atque 
etiam in his libris praeter pauea verba usu pridem percepta 
nullum. paene in linguam Latinam assumpsit, quod ad ipsam 


philosophiam pertineret. Ex summa (85) 67 vocabulorum mutua- 


torum vel peregrinorum haee fere praecipua mentione digna 
videntur. Ex libro primo: lyra 2, 4 (NB. ubi loquitur de The- 
mistocle Graeco; praeterea paulo ante dixerat: fidibus cecinisse, 
quod quidem voeabulum ipsum Graecam habet originem |a oq], 
sed certe a Cicerone pro Latino habitum est); mathematici 2, 4. 
17, 40; Isoerates rhetor 4, 7; harmonia 10, 20. 11, 24. 18, 41 
(sed primo loeo excusationem addit: , quae h. dicitur^); myste- 
rium 13, 29; elogium 14, 31; astrum 19, 43; 25, 62; pituita 24, 56; 
atomus 25, 60; sphaera 25, 63; ambrosia, neetar 26, 65; cyenus 
30, 73 (Georges L.d. L. Wf: s. v. ait formas ,,cyenus* et ,cygnus* 
eodd. fide esse comprobatas; formam ,cyenus* esse priorem et 
etiam in inscriptionibus inveniri); melancholicus 33, 80 (ubi Aristo- 
telis sententia affertur); hippoeentaurus 37, 90; ,,propino hoe Critiae* 
(in narratiuneula Graeca) 40, 96 (sed v. propino iam ap. Plaut. 
saepius oceurrit); ephorus (Spartiatarum) 42, 100; Olympionices 
a 


.. 46, 111; epilogus 47, 112. 49, 119; MERE 4T, EC cbom: 
tium 48, 115. WoW 
Ex libro secundo: 


fabulis de Hercule) 9. 93; Titanes 10, 23; absfneated pes n 
athleta 17, 40..23, 56; Uds 19, 45; stranguria 19, 46; 
dium 23, 56; balista 24, 57; ludi, qui gymnici vocantur. : 26, 
deis 21, 617; clepsydra 21, 61. | 

Ex s iani hydraulus 18, 43; hedyehrus 19, 46; ; bien 
19, 46; rhetoriee (adv.) 26, 63; rhetor 26, 63 (hie non est. magister 
eloquentiae, sed artifieiosus pent Aenoffuss cum aliqua contemp 
tione signifieatur; aliis locis rhetor dicendi praeceptor esse solet). 
Ex libro quarto: 14,33: ,,quae logica appellant, quia disserun 
subtilius^; hoe verbum hoc uno loco invenitur; nam fin. 1, 7, 22 
et fat. 1, 1 Graece scribendum esse apparet. Inde icon 
hoc MATIN simel hie usurpatum postea dimisisse eollig 
sed saepissime et maxime vario modo Latine hane discipli 
interpretatum eum esse videbimus; gymnasium 33, 70; Gany ed Miu 
(— eas. genit. ef Air, 41, 98; 5, 16, o AIT : 


in dae Giediis Platonis Mises 12, 36; 
21, 51; po8ta. OE 22, 63; duds cylindrus 23, p 


dilus, aspis 27, 18; ibas dus 40, 116; eantharis 40, 11; p 
litia (vel idus Spartiatarum, quod v. iam apud ipsos Grae 
alii à ,,qtAoc* alii à ,,q&óoucu^ videntur Li quia m d 
quAcvuo modo qain SEDEM fpecie 2g 


esse, quae nos voeamus concreta, admodum pauea ad pum am 
esse referenda; nullum novum verbum ad philosophiam . per 
introduxit, quU non in superioribus libris usurpasset prae 
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logica, de quo supra diximus. Plurima verba Graece seripta 


reperimus in libro quarto, quo Graecos potissimum auctores secutus 
de affectibus et animi perturbationibus loquitur, sed haee omnia 
etiam Latinis verbis expressit interpretando, quod in p. posteriore 
videbimus. 


$10. Timaeus. 


Eodem fere tempore, quo Tuseulanas disputationes scripsit, 
Cicero Timaeum Platonis dialogum in Latinum sermonem trans- 
tulit. Pro certo affirmaverim in hoc libro convertendo maiore 
etiam diligentia quam in ceteris libris, in quibus liberius Graecos 
secutus est, verba peregrina eum fugisse, idque ob eam rem 
faetum esse censeo, quod in exemplis Graecis transferendis, quid 
patrio sermone valeret, demonstrare sibi proposuisse videtur. — 

Itaque compluribus locis cum mira quadam anxietate nova 
verba Latina tentat: 8 4: quae Graece cvoAoyía, Latine — 
audendum est enim, quoniam haec primum a nobis novantur — 
comparatio proportiove dici potest"; eodem modo et cum simili 
excusatione 8 7 v. uecóvuc, S 10 xóouoc, S 11 Óoí(uoveg inter- 
pretatur, de quibus locis infra plura dicentur. Ceterum hic liber 
tanta est sermonis integritate, ut (b) 3 tantum vocabula in Lat. 
sermonem recepta inveniantur eaque usitatissima praeter ,helicae 
inflexione^ 9, 27. | 


S11. De natura deorum. 


Hi libri, quod attinet ad hane quaestionem, simillimi sunt 
disputationum Tusc., itaque satis habeo ex summa (90) 75 voca- 
bulorum peregrinorum ea eligere, quae singulari mentione digna 
esse videntur. Ex libro primo: ex(h)edra 6, 15; machina 8, 19. 
20; physiologia 8, 20. 15, 41 (sed priore loco addidit: ,jid est 
naturae rationem'^; , Pronoea, si vestra est eadem* 8, 20 (antea 


8, 18 explieatur: ,,Stoieorum zrgóvorav, quam Latine licet provi- 


dentiam dieere^; eodem modo 2, 22, 58: ,prudentia vel provi- 


dentia appellari recte possit, Graece enim zrgóvot« dicitur, deinde 


2, 64, 160: ,,Pronoea nostra^ sine explicatione); cylindrus, conus, 

pyramis 9, 24; theogonia Hesiodi 14, 36; magus 16, 43; tragieus 

20, 53; atomus 20, 54 et saep.; coryphaeus 21,59 (ef. quae infra 
4* 


dicentur ad v. asotus 3,31, 77); sophistes 23,63; Spb 28, 
strabo. 29, 80; silus 29, 80; ibis, ch'ocodilus 29, 82: ; elep : 
panthera 31, 88; felis, ouium 00; 101. neetar, 
40; 119 Du. 
Ex libro secundo: hippocentaurus, ehimaera 2, 5; pl: an 
8, 99; arteria 9, 94; cylindrus, pyramis, sphaera (quod v. | 
l. 18, 47. interpretatur v. globi, deinde simpl. usurpat 21, 
18, 40; er doen deos 2 59 e V. Cicero primus 
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(addendum putavit: ,,Graeeum illud Nur. sed jeep v : 
,hune rursus ampleetitur aether; mutuemur hoc quoque verbum, 
etsi inserpretatur Pacuvius; machinatio 38, 97; marmor 39 , 98; 
polus 41, 105 (ex earm. Arat, quo ex opere proximis versibus 
multa nomina stellarum excerpsit); eyenus, camelus 47, 28 * 
seilla 48, 123; platalea: 49, 124; concha 40, 124; e T 
50, 126; seselis, sepia 50, 126; etesiae venti 53, 131; 
54, 136; spongia 55, 136; pleetrum, chorda 59, 149; (Bunt 
64, 160 (ef. supra ad 1, 8, 20). Ex libro tertio: cantheris 5, 
(cf. fam. 9, 18, 4); harmonia 11, 97; lampas (additum: jut. 
Attius^) 16, 41; tripus 16, 42; aspis 19, 47; ,,qui tüicolopuoN 


iu raro Ciceronem eum Graecorum philosophorum ee 
magis ad verbum afferat, verbis Graeeis uti, ut 1, 21, Dp: à 
,Ccoryphaeus^, euius luco aus post usurpat v. Lat. princeps); 
iambus 38, 91. un 


S 12. €C€ato maior sive de senectute, - 
Hie libellus quamquam haud multo post superiores conseri 


sophia. Res enim ipsa nequaquam versatur in recondita philo- 


sophiae doctrina, sed ad Romanorum naturam ae sensum quam 
maxime erat accommodatum, quippe qui summam in senibus ae 


maioribus dignitatem et auctoritatem esse volebant. Praeterea 


haee eadem senectutis laudatio est Catonis descriptio, viri illius 
vere Homani a nimia Graecarum rerum admiratione alienissimi. 
Quid igitur mirum hune libellum eximia sermonis integritate 
praestare? Nam verbum Graece seriptum reperitur nullum, atque 
etiam ne illo quidem loeo (13, 45), ubi melius Romanos appellasse 
convivia dicit, quam Graecos, qui ea tum compotationes tum 
coneenationes voeassent, vocabula ipsa Graeca nominat, eum 
fam. 9, 24, 3 legamus: ,jilli ovjzóote aut cevoeucve i. e. compo- 
tationes aut concenationes". Verba mutuata occurrunt perpauea 
(20)14 eaque notissima; nam symposium (14, 46) non ovuztóotov 
signifieat, sed Xenophontis librum, qui hoe nomine inseribitur; 
stadiwm 10, 33 prorsus exeusatur, quod Olympiae stadium signi- 
fieatur. Si totum dicendi genus in hoc libro consideraveris, dubium 
esse non potest, quin Cicero hune libellum a multo pluribus legi 
voluerit, quam libros proprie ad philosophiam pertinentes; quod 
multo elarius apparebit, si eum libro simillimo, qui inscribitur 
Laelius, diligenter comparaveris. 


S8 13. Doe divinatione. 

Hi libri; eum argumentum eorum artissime eohaereat cum 
libris de natura deorum, etiam in verborum peregrinorum usu 
illorum sunt simillimi. Ex summa (60) 45 voe. mutuatorum haee 
libet afferre: Ex libro primo: astrologia (quod v. hoc loco eam 
artem significat, quam nos quoque hodie appellamus astrologiam) 
6, 12. 39, 85; Prognostica tua 8, 13 (liber, qui inscribitur hoc 
nomine); seammonea, aristolochia 10, 16; sceptrum 12, 21; 
tetrarehia 15, 27; magus 23, 46; 47; melancholieus, eardiacus, 
phrenetieus 38, 81; magnes (Acc. magnetem) lapis 39, 86; andro- 
gynus 43, 98; tyrannis (Aec. tyrannidem) 49, 111; psychomantium 
58, 132. Ex libro secundo: sorites 4, 11 (sed quamquam hoe 


ipso loeo voe. soritae Latino sermone satis esse tritum testatur, 


tamen hie interpretatus est verbo ,,acervalis'&); ostrea, conehylium 
14, 33; physiologia 16, 37 (superiore loco 1, 41, 90:. , naturae 


est, ut infra demonstrabitur) 56, 116;  grabatus 63, 129; a 
64, 132; sympathia. 69, 143 (60, 124: . convenientia | nat 
quam voeant cvuzt&3euxv Graeci^); delphinus 10, 145. 


S 14. De fato. 


Hie libellus librorum de natura deorum et de divinatione | 
quasi quoddam corollarium diei potest. Ex paucis verbis per 
T (16) 12 haee. nominentur: philosophus 1, 1; philos 


est, eodem loco 1, 1 non ausus est uti vocabulo po. 
dicit: ,tota enim p quam rationem disserendi voco. 
uberius de hac interpretationis ratione dicendum erit p. Il. 


S 15. Laelius. (iE 
Quae supra diximus de libro, qui inseribitur Cato. maio 


V 
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— — vitare videtur. 


S 16. Libri tres de officiis. 


Imprimis animadvertendum est Ciceronem ipsum 1, 1 hos 
libros filio suo commendare, quibus legendis orationem suam Lati- 
nam effieere posset pleniorem. Unde facile licet colligere in hoe 
opere Cieeronem praecipua diligentia id studuisse, ut quae a 
Graeeis aeceperat, sermone quam maxime ad communem intelle- 
gentiam  aeeommodato civibus suis traderet et commendaret. 
Praeterea res ipsae, de quibus his libris disputatur, Romanorum 
ingenio ae mioribus multo magis erant consentaneae quam eae, 
de quibus disseruit libris de finibus et Academicis. Et vero hi 
libri de offieiis eximia praestant sermonis integritate; nam ad- 
modum pauca verba peregrina immiscuit neque alia nisi, quae 
usu pridem erant trita et percepta, reliqua omnia Latine inter- 
pretatus est. Hane se secutum esse rationem ipse profitetur 1, 
31, 111: ,sermone eo debemus uti, qui notus est nobis, ne, ut 
quidam Graeea verba inculeantes, iure optimo rideamur.^ Atque 
etiam verba Graeee scripta perraro inveniuntur neque aliis locis 
nisi ubi verbum Latinum, quo Graeeum interpretatus est, quia 
nondum satis notum erat nova signifieatione praeditum, Graeco 
addito explicandum censnit aut ubi verbum Latinum, quod idem 
valeret, non suppetebat. Ex verbis (36) 30 mutuatis haee memo- 
ratu digna videntur: Lib. I: astrologia 6, 19 (hie, ut assolet, 


Significat eam disciplinam, quae postea appellabatur astronomia, 


quod v. non invenitur ante Senecam); gyrus 26, 900; scaenieus 
31, 114; palaestrieus (motus) 36, 130; athleta 40, 144; archi- 


 feetura 42, 151. — Ex lib. II: stigmatias 7, 25 (cum contemp- 


tione et postquam paulo ante explicatum est verbis: ,,compunctus 
notis Thraciis); archipirata 11, 40; mina 16, 56; Propylaea (in 
Atheniensium urbe) 17, 60; gaza Macedonum 22, 76 (nunquam 
nisi eum de externis regibus agitur); Lysander ephorus 23, 80. — 
Ex lib. III: poéma (abl. pl. poématis) 3, 15; pirata 11,49; cymba 
14, 58; sealmus 14, 59; tyrannis (ace. tyrannidem) 23, 90; ori- 
chaleum 25, 92; poéta tragicus, tragoedia 26, 97; chorus virtutum 
33, 116 (hoe verbum Cicero semper usurpat sensu translato, idque 


tam saepe, ut Ciceronis proprium dici DosHs opi MES . 24 
Ph 6; Io Att 14-5 01 üm P 8 28. virtutum. dh 
ut hoe Ios etiam : Tusc. 0 5 13531 A 


Potmata atque rcliqua fragmenta. 


Ex eis, quae de Ciceronis po&matis adhuc exstant, d 
colligere in versibus eum poétici sermonis fines certe 1 
angustos non modo non transgressum esse, sed haud facile. 
poétam fam pauca verba a Graecis assumpsisse. In Arat 'is plu 
rima quidem nomina stellarum Graeea retinuit, sed inn 'tio1 
flexionem Latinam adhibuit, in rarioribus ut ,deltoton^ f 
Graecam recipere non dubitavit. Ex reliquis fragmentis 
memoratu dignum est nisi v. boreus p. 348 fr. ine. Klotz.; alal 
 (alabastrum) Cic. ap. Non. 545, 15 (ex Ae. pr. raguat)e 
(repo), parunculus ap. Isid. 19, 1, 20. 


Restat, ut, quae ex hae parte disputationis nostrae efficiantur, 
paucis verbis exponamus et compleetamur. Ac primum. q 
plurima verba mutuata ac peregrina Cicero assumpsit in epi 
admodum pauea in orationibus, si aliquas velut Verrinas excepe 
medium locum tenent libri rhetorici et dialogi Deinde ex 
dipsa disciplina, ad quam quisque liber pertinet, pauca ve. ba p 
erina esse mutuata manifeste apparet ex disquisitione - nost 
praecipue in dialogis prope nullum verbum ad philosophiam ip a1 
pertinet; tamen nonnulla, etsi perpauea, ipse ascivit, velut: at 
mus, physiologia, sophistes, dogma, theogonia, theologus' 2 

Sed haee eum primum usurpat, aut explieat aut Latine it 
pretatur. Quae verba Cicero ex lingua Graeca recepit, omnia : 
a posterioribus seriptoribus recepta sunt et approbata.  Ose 
Weise in libro, quem supra laudavi (,,die Griech. Lehnw. it 
ete.^), centum fere vocabula enumerat, quae Cicero usurpaver 
nondum communi usu percepta. Sed ex his centum plurima, 
non omnibus nota erant, tamen ab hominibus doctis | et li 
puer pui E fere cum Ciceronis propria | 


o1 


d 2, 29, 14; boreus fr. inc. p. 348 KL; 3, catonium fam. 7, 25; 


chirurgia Att. 4, 3, 3; cosmoe rep. 2, 33, 58; embolium Sest. 
54, 116; empirieus Ac. pr. 2, 39, 122; epicopus phaselus Att. 14, 
16; exhaeresimus Verr..2, 52, 129; exostra prov. cons. 6, 14; 
hemieillus Att. 13, 51, 1; hypodidascalus fam. 9, 18, 4; magus 
div. 1, 23; melaneholieus Tusce. 1, 33, 80; physiologia n. d. 1, 8, 
20; pinoteres fin. 3, 19, 63; psephisma Flaee. 6, 15; pylae Att. 
5, 20, 2; siparium prov.-eons. 6, 14; statera de or. 52, 38, 159; 
topiaria Q. tr. 3, 1, 25; tyrannoetonus Att. 14, 15, 2; typus Att. 


1, 10, 3. Quodsi quaeras, utrum Cicero in verborum peregrino- 


rum usu sibi constiterit necne, in orationibus et epistulis omnibus 
easdem semper rationes secutus est, quae et in rebus, de quibus 
agitur, positae sunt et in hominibus eas audituris vel lecturis. 
Aliter res se habet in libris rhetoricis et dialogis. Cum enim in 
posterioribus libris maiore diligentia Ciceronem verba Graeca 


vitasse et interpretatum esse videamus, quam in prioribus, in eo 


genere ad maiorem perfectionem eum pervenisse fatendum est. 
Sed multo luculentius id apparebit, si parte altera, quomodo 
Cieero de lingua Latina meruerit Graeca verba interpretando, 
viderimus. Id denique haud inutile censeo monere permulta voca- 
bula apud Ciceronem hodie primum occurrere, quae certe communi 
usu pridem fuisse percepta existimandum est. Multa enim propter 
ipsam significationem rarius oeeurrunt, itaque nonnulla etsi ab 
omnibus erant recepta, tamen perraro inveniuntur apud scriptores. 
Praeterea permulta veterum scripta perierunt, quare haud pauca 
verba nune non reperiuntur nisi apud Plautum et Ciceronem; 
quodsi etiam Plauti fabulae, quam multa vocabula apud poste- 
riores primum reperirentur iam dudum a Romanis in linguam 
Latinam recepta ? 


M 


Henütan ais nostrae. dui vero, quia ex eorum usu 
efficitur ad Ciceronis sermonem iudieandum, in singulis 
omnia enumerare inutile esse duxi, MED ad aec vuratioren 


ja quae aut ab omnibus omnino pro Leüoid i 1 
aut ita usu percepta erant, et immutata, ut ab omn bu: | 
Latinis usurparentur, a paucis origine non esse Latina cognos- 
cerentur. Ea quoque, quae ab aliis hominibus doctis E au 
toritatis peregrinam originem habere, | 
sentur, addenda esse putavi signo dubiae originis aiecto, 


abacus Verr. 4, 16, 85; 95, 51; T'use. D, 91 D e ügoi m 
genere). | | bu 

adeps Cat. 3, 7, 16. (a nonnullis non mutuatum, 
esse censetur) 

adipatus or. 8, 25. 

ampulla fin. j 12,. 30. 31. 

ancora Att 1, 15,1; 14, 15, 5 VEM 94, 8T. 


ex re tisvali iam acd nh temporibus in v igi La. 
| Trepi esse pun arbitrantur. ddsipiuee aue 


Beermann in libello Tet allato de origine. veni 5 
dubitat. vu 
| EE (orum) vel-ia fragm. Arat. 22. 


| . pore OU iue 
: argilla Fis. 20, 59 St éerdos mutato aeree) 


59 


. asinus. Att. 4, 5, 3. n. d. 2, 64, 159; asellus rep. 1, 43, 67 (hoe 


-voeabulum neque a Latina neque a Graeca lingua originem 
ducere videtur). 


RUE. aura n. d. 2, 46, 118. 


austerus Cael. 14, 33. Pis. 29, 71 de or. 3, 25, 98; 26, 103. 


» bal(lista Tuse. 2, 24, 57. 


balineum fam. 14, 20; Att. 2, 3, 3; balneum Att. 13, 52, 1; Deiot. 
17, 21 et al.l. Plur. semper ap. Cie. formam ,,balneae* ex- 
hibet: Cael. 20, 62; 28, 67; Rosc. Am. 7, 18 et saep. 

balnearium Q. fr. 3, 1, 1; Att. 13, 29, 2; balneator Phil. 13, 12, 
26; Cael. 26, 62; balneolum fragm. 

bardus fat.5, 10 (stupidus et bardus; stup. adiunctum esse videtur 
ut verbum b. rarius explicetur). 

brachium Att. 2, 1, 6. et saep. (f. braechium, quamquam falsa 

-esse cognoscitur ex etymologia, tamen cum et opt. codd. et 

inseript. fide tam saepe comprobetur, mutanda non est, ubi in 
melioribus eodd. invenitur, Georges in Lex. d. |. Wf. Ciceronis 
librorum eodices formam ,,braehium'' solam exhibere dicit). 

eachinnus fat. 5, 10 (2), Saalf. hoe vocabulum Latinum esse origine 
censet. 


 eaduceus (ab Aeol. forma xnovxwov) de or. 1, 42, 202. 


eaestus (xeovoc) Tusc. 2, 17, 40. 

calamistrum Brut. 75, 262. or. 23, 18 (sensu proprio: post red. 
sen. 7, 15); calamistratus: Sext. 8, 18. p. red. in sen. 6, 13. 

calautiea (dubiae originis) fragm. Clod. et Cur. 5, 2. 

ealix Pis. 27, 67; 'Tuse. 3, 19, 44 (ab aliis vocab. domesticum, 
ab aliis mutuatum esse putatur). 


calx Tuse. 1, 8, 15. 5, 27, V1 et al.l (yeé, ex vocabulis ,,eali- 


eata aedificia ^ Paul. ex Fest. 47, 4, et ,basilica calecanda* 
Corp. inser. L. 1, 1166, 8 apparet antea in usu fuisse f. calix). 

ealeulus Att. 8, 12, 5; div. 2, 69, 143; Laet. 16, 58. 

eamera (xoucoo) Q. fr. 3, 1, 1, 1. 

earbaseus Verr. 5, 12, 30. 31, 80; subst. carbasus, quod iam ap. 
Enn. reperitur, semiticae originis esse eonstat. 


. eera (xooóg) Flacc. 106,37; Verr. 1, 36, 92 et multis al. l.; cereus 


n. d. 3, 12, 30; off. 3, 20, 80; cerarius Verr. 3, 78, 181; 
cerussatae bueeae (?) Pis. 11, 25 (Ita usque adhuc legi con- 


NOPapUdid Saalf. ex Asiatica aliqua pude Ee esse l 
eineinnus de or. 3, 25, 100; n. d. 2, 5, 14; post red. in sen. 5 
Desi. 11, 205, Pu& 11, 25; cineinnatus post red. sen. 5, 
Sest. 11, 26. Nomen ipsum Cineinnati huius vocabuli [ 
uds ten tabu s 


eX v, siteha. cistellaria, cistellula ap. Plantas | 
classis Verr. 5.00, 131 et permultis aliis locis. Omnes. fere con- 


ec E TA non derivari a calando, quamquam boi. ipsi 
voeabulum ealandi proprie Latinum Ginpw xc es 
pinquum. | 
Deminut. classieula Att. 16, 2, 4. 
coclea div. 2, 64, 133. | 


VR cum re ipsa esse mutuatos. Y 
comissari . (xou&Zo) Cael 28, 67; comissatio Cael 15, 35; P 
D, 5, I5. Mur. 0, 13; Cat. 2, 5, 10: de or. 3, 41, 164; eo 
tor Cael. 28, 67; Att. 1, 16, 11 (ex falsa derivatione a 
-dendo seriptio rarior s ninigs ad orta est). — . : 
crapula (xoowraAn) Verr. 3, 11, 28; Plnl.2, 12, 99 
ereta rep. 6. fr. 11. Flacc. 16, 31; eretatus Att. 2, 3, zi geiue 
4, 26, 58. 
cupa (?) Pis. 27, 67. OM 
cupressetum em 1, 5, 15 (v. cupressus lam ap. Ennium. a. 216€ 
Occurrit, ergo iam viidem apud Romanos usta 
decemscalmus Att. 16, 3, 6. | n 
depso (dewéo, adu haud certum esse dixerim. ice 9d um 
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esse mutuatum, similitudo enim etiam ex linguarum propiuqui- 
tate potest explieari) fam. 9, 22, 4. 
diseus (in proverbio) de or. 2, 5, 21. 


- — ebur Brut. 73, 257 et saep.; num hoe verbum proprium sit latinae 


Linguae, dubitari quidem potest, certum esse id pendere a 
sanser. ibhas ait Berary (Róm. Lautl. 1, 228), atque facile 
eredimus multo prius Italiae incolas ebur vidisse per merea- 
turam, quam elephantum ipsum; inde intellegitur, cur ebur 
nomine signifiectur alieno. ab elephanti vocabulo eburneolus 
de or. 3, 60, 225; eburneus Verr. 4, 103. 

epistula: plurimis in locis. 

essedum (verb. Celticum) Phil. 2, 24, 58; Fam. 7, 7, 1; Att. 6, 
1l, 25; essedarius fam. 7, 10, 2. 


exantlare div. 2, 30, 64. Ac. pr. 2, 34, 108; Tusce. 2, 49, 118; 
2, 8,20. Hoe verbum, quod iam reperitur ap. Plaut, a Roma- 
nis ipsis etymologia, quae vocatur populari, SORTUT Por est in 
,exanclare* ad verbum Latinum ane(u)lare accommodatum. 
Notandum est saepe verba Gr. term. in év in Latinam linguam 
assumpta terminata esse in ,,are/^ quia verba Lat. in ,,eo* 
terminata vim habent intrans., quae vero terminantur in ,are*, 
plerumque transitivam, cf. ceucycoyéo, paedagogare, oumvéo, 
opsonare. 

meu: d. 1:29, 82:30, 1015-3, 19, 47, Tusco. 5,21, (8.:leg. 
1, 11, 32 (Georg. Lex. l. Wf. hanc lectionem eomprobari dicit 
optimis Ciceron. eodd.); hoe verbum alii putant esse Aegyp- 
tiacum, quia faelis ipsa ex Aegypto in ltaliam venerit, alii 
nomen ortum esse existimant a fecunditate ideoque esse Lati- 
num (ef. femina, felix). 

fenestra (qewvjovoe) Att. 2, 3, 2. Tusc. 1, 20, 46. 

fides (ogtàr) Tuse. 1, 2, 4 et multis aliis locis; fidicen fam. 9, 22; 
n. d. 3, 9, 23. Fides (— Aveo, sidus quoddam): fides Cyllenia 
Arat. 381; fidieula n. d. 2, 8, 22; plurimi etsi non omnes hoe 
verbum mutuatum esse consentiunt. 

fueus (güxoc) Att. 1, 1, 1; de or. 3, 25, 100. 52, 199 et saep.; 
fueosus Plane. 9, 22; Rabir. 14, 40; Att. 1, 18, 1. fueatus 
Brut. 9, 36; Plane. 12, 29; or. 23, 79; Lael. 25, 95; Mur. 


citur, iod iam ap. PE: Bacchi 3283 ei saep. pc 
ignia hontinet stolidum). | 3 


catur, ron Ms esse ieiditin e 5 
gaza Sext. 48, 93; imp. Pomp. 23, 66; off. " 22, 76 
— Persieum). | 
erabatus (v. mec Georges): div. 2, 68, 29. 


alc. pnr E d ad Bus 2, 1; ide or. d: 
M enbernator de sen. 5, 17. Phil. 15 $, 26 et saep. 
natrix de Or d. 70 BC gubernatio ad Brut. E Wu 


aun cum aliis deibn ex Te navali antiquis ei : 
LU nbus ex inem Graeca assumptum esse patet. ^^. 
haruspex Verr. 1, 10, 27; 30, 15 et al. 1; haruspicina fai 
18, T: div. 1, 4.91] alBsq. Ls haruspieinus (i B 


| KBuschul : * 
Hercules n. d. 2, 24, 62 aliisq. multis 1s hisce: | 
Brut. 16, 62 et al Ll; mehercules or. 41, 191. 
est à codeine üt peeeare suavitatis eausa. liceret 
libentius dixerim mehercule, quam mehercules; m here 
de or. 2,2, 7; or. 47, 157 ete.; hercle (freq. ap. poétas. com 

de or. T 45, M leg. aer. 9, 35, 96 et SAPDNS h em 


U 13, 1; 


bet Fami. 1;::9;/20;-de or, 9 11, 290 et saep. » 
- Brut. 53, 197; off. D90, 190 el "ud al. l; hila 
11, 44. n. d. 2, 40, 102 et abl cN bpr. b 


der atonss dic bun. iam antiquitus communi. 
tritum testantur. : : 
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histrio (quod v. O. Weise Etruscum esse censet) Sext. 55, 118. 


— 58, 123. or. 22, 14 et saep. 


hora Phil. 5, 9, 25 et al. L; semihora Rab. perd. 2, 6. 
. ibis n. d. 1, 29, 82; Tusc. 5, 27, 18 (Vaniéek: ling. aegypt. in 


inscript. ,,hib*^). 


. laena Brut. 14, 56. O. Weise sine dubio hoc verbum Romanos 


mutuatos esse dicit a Gr. yAeive, Varronemque (L. L. 5, 133) 
similitudine significationis deceptum falso id referre ad v. 
Latinum ,jana*. 
lagoena (ita in omnibus classicorum sriptorum editionibus nune 
-seribitur) Q. Cie. ap. Cie. fam. 16, 26, 2. | 
lanterna (ex aee. Aeuztzpoa, cf. eratera) Att. 4, 3, 5. lanternarius 
Pis. 9, 20. 
latro (quod v. certe ex antiquissimorum Graecorum numero est) 
Cael. 32, 78; Pis. 5, 11 et permultis al. Ll; latruneulus prov. 
cons. 7, 15; latrocinium Vatin. 8, 19. Pis. 11, 25 et multis 
Sale latrocimarr: Cat. 2, 7. Mil. 7, 11 et al, 1. 
lautumiae (latomiae) Aerouíot, Verr. 1, 5, 14; 5, 27, 68; 55, 
143 et al. l. 
leo (multi ut Geiger, Rassow, Hehn hoe verbum peregrinum esse 
censent, nonnulli eorum putant Graecos ipsos id ex Semetica 
aliqua lingua assumpsisse; Pauli aliique pro Latino habent, 
Saalf. rem in medio relinquit), n. d. 2, 50, 127. 3, 16, 40 ete. ; 
multo magis veri simile vel. potius certum 'esse ait Weise 
v. ,leaena^ (fragm. de glor. 12) ex Graeea lingua esse mu- 
tuatum. 
linter (zzàvvvpo) Mil. 27, (4 et al. 1l. (cf. antenna, classis, guberna- 
eulum); lintrieulus Att. 10, 10, 5. 


. macellum (uexeAAov): Verr. 3, 62, 145; div. 2, 27, 59; fin. 2, 


15... DU. 
machina Pis. 19, 43. dom. 11, 27. Cluent. 13, 36 ete. machinari 
Catil. 1, 1, 3; Sest. 64, 133 etc. machinator Rose. Am. 45, 132; 


: Edes- aer 1, 5, 16; Cal. 3, 3, 0; maehinatio.n. d. 2, 38, 97; 


de^0r.2,- 17, 73. etc. 


: malva (uoAeyn?) fam. 7, 26, 2. 


mamma (uc?) fin. 3, 6, 18. 


marmor fragm. Scaur. 45 k.; dom. 43, 111; n. d. 2, 39, 98; 


pos 9. 21. 48; marmoreus. don. 24. 62; LE LN 
d J 18 ete. | 


domes 2. 2T, Gg. 
mullus Att. 2, 1, 7; Parad. 5, du : A 
mulus (ubxAoc) leg. agr. 2, 13, 32; fam. 45. 9, 3 p 
pop I8) 36: 2-08 8T. iubond (souE. m.) Sest, 3i 
bo toena Du 5, 38. Ex N. ppr. Mureua, quam. usu tritun 
fuerit id Verbund, apparet. : 
nassa (naxa) (v&oce, vjoo«) Att. 15, 20, 9 qe tra 
ap. Plaut.) : 
nausea (vavoio) iam. 16, 11, 1; Att. 14, 10, nz 
12, 25, 4; n. d. 1, 30, 84; nauseola Att. 14, 5 d 
nauta inv. 2, 31, 95; 32, 98; 56, 108 et al.l.; 


a IpvETE S nauticus imp. Pomp. 18, 55; cU. 2 6 
Att. 13, 21. f. navita (po&tiea) "Tusc. 2, 10, pu x 
[ne fin. 4, 1, 1 et al.]. Georges L. d. l. Wf. formam D 
esse ,ne^ dieit, non nae; Saalf. contra o | 
bulum non mutuatum, sed UE IE esse. recte , 
affirmat.| f liu 2M 
nervus (vebgor ?  Saalf. eum aliis id vocabulum "o 
tum, sed ex radice »Snar^ derivari . qam de DE 
Rose. Am. 46. RS 
norma (yvcotur) de or. 3, 49, 190. | Ae. ost T 31, 42 e 
nummus (vobuuog — vopuog, dialeet. Sieil.). Font. 2h do P 
61; Verr. 1, 10, 28- et plurimis ah: Constat. hoe. verbu 
antiquissimis temporibus ex Graeca lingua esse re eptum 
Vocabula derivata: nummarius Ter 1, 42, 108; Bo. nt. 


Alt 1,1100 78; E 2. 
obrussa (odgvcov) brut. 74, 259. m 
olea en Caecin. 3,29: div, 4, 49, 111 ete, cle eh 


fiu 9, x 8 d oliva- n. '" Es 8, 5d 
cc 0405. d 2; 62, 156..2, 90,80. 
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op(b)sonium (owc»tov) fam. 9, 19. 2; opsonare Tusc. 5, 34, 97 
(OUtov£c). 

oriehaleum off. 3, 23, 99. (ope(yaAxov; ap. priscos script. ut Plaut. 
saepe legitur aurichaleum, quia Romani hoc metallum auro 
pretiosius fingebant). 

p(a)elex (pellex) z:aAAa& Cluent. 70, 199; or. 30, 108; paelieatus 
Ginent 5, 13; off. 2. 1; 95. 

paenula (qouwvóAy) Sext. 38, 82; Mil. 20,54; Att. 13, 33, 4. paenu- 
latus Mil. 10, 28; 20, 54. 

pallium (alii hoc voeab. Latinum, alii origine Graecum esse 
existimant, hoc sane non neglegendum mihi videtur, sem- 
per hoe vocabulo significari vestimentum Graeeum) de or. 3, 
32, 127. 

palma (zeAeur) or. 32, 113; leg. 1, 1, 1; Brut. 47 ete. (cum 
multis significationibus translatis, quo hoe voeab. usu "oie 
tritum fuisse probatur). 

patina (zeravo?) fam. 9, 16, 7; 9; Att. 4, 8a 1; patella? (S. hoc 
voeabulum non esse mutuatum arbitratur, sed demin. esse vocis 
»patera') fin. 2, 7, 22. | 

pavo fin. 3, 6, 18 (Vanicek, Fremdw. im Griech. und Lat.: haee 
avis per Phoenieum mercaturam in Italiam venit, verbum va«g 
et ipsum verbum peregrinum est). 

pereontari (a xovroc, contus ap. Verg. et Liv.) Brut. 46, 172; de 
or. 1, 43, 159 et multis al. ll. (f. percunctari orta est ex falsa 
aceommodatione ad. v. cwnctus); percontatio Brut. 60, 218; 
06 :017:9 30,2321; 3,- 202: 

pirata (z&gatrc) Flacc. 13, 31; Rosc. Am. 50, 146 ete. ; ; piraticus 
post. red. in sen. 5, 11; ver 3, 186 ete. 

pituita (zvvtrr) Tusce. 1, 24, 56; 4, 10, 23; pituitosus fat. 4, 7. 

[plaga (? plerique hoe vocabulum non esse mutuatum consentiunt) 
Brut. 69, 243 et al. 1.] 

[poena (zour ?) or. part. 32, 112; fin. 1, 14, 47 ete.; punire inv. 
1, 13, 18 ete. punitio part. or. 37, 130; oibus fin. 2, 18, 
59 ete. impunitas fin. 2, 22, 73; poenitet fam. 3, 10, 1. n.d. 
1,3,5 et saep.; Poena (— Furia) Pis. 37, 90. Equidem haud 
facile possum credere hoc vocabulum non esse Latinum, sed 
a Graecis mutuatum, quis enim Romanos ,poenam^ alieno 


u 


nomine appellasse existimaverit, - Praec 
i: vocabula derivata inveniantur?] aua 
Pollux n. d 2 24, 62 ete. PEN Tuse. 3, 19, p D 


nequaquam. Rd e Att. 8, 16, 2. 
prora (;rooo«) fam. 16, 24, 1; de or. 3, 4, 182 p 
uns (mAeuptoy — — nvevuy) Tusc. 1:10; 346.4 BEN o ete. 


purpureus NF LÍ .59, 119 e. ponia Catil. 
Tusc, 1, 45, um PURSE bri ap. «Non: 1828 


italieum putent, Saalf. et Weise, num peregrinum m 
Dodn m 20, 05; 3. 18, 43. eto nA 
ruta (ovt) part. or. 31, 107; fam. 9, 22, 3 afe. n 
22 2. 


esse. peregrinum, sed pro ui non posse y^" Hs 
3B. UR. | S "e 
Sannio de or. 2.023.225. fum. 9, 16, 10. ors | 


12, .30 d 5 

 scalmus (oxoAuóg) Brut. 53, dU. de or. L 38, l4. of 

| .scida (oyíóy) fam. 16, 6, 1; Att. 1, 90, Z. moss 
.Scopulus .(ox0:t6A0c) Cael. 11, A1;.Rabir. 10, 25 ete s 

(o He Or. 5-19, 09; Caeed. TT, a. 


| siparium Sup iml) prov. eons. 6, 14 pue Stud 
esse verbum Aegyptiaeum . censet, Erenkel, up voe. semi 
originis esse n 


BP or 


- spelunea (a7n]Àvy£) Flaec. 17, 39; fat. 3, 6; fin. 2, 29, 94. 

- Stomachus (ovóueyoc) Mur. 13, 28. Rose. Com. 11, 31 et mult. 
| al. ll, stomacehari Plane 14, 35. 27, 65. Verr. 1, 46, 121 etc.; 
x Stomaehosus Brut. 67, 236; de or. 2, 69, 279 etc. 

-. — [taeda leg. 1, 14, 40; Saalf. assentior, qui hoe verbum non mutua- 
E tum esse dieit, etsi propinquum est verbo ó«g.] 

- .  fessera (mut. a véogcgec) de or. 3, 15, 58; div. 2, 41, 85 (tesse- 
E rulaà Lucil. ap. Cie. de or. 3, 43, 171). 

.. thensaurus fam. DD 10:0: Att 15529 0 27et;al JF 

tus (95oc iam antiquissimis temporibus receptum; optimis codd. 
eomprobatur Lotus "nom thus?) Verr. 4; 35, 17$. off. 9, 20, 
81; turibulum Verr. 4, 21, 46. 

[v. tornare Tim. 6 derivatum a subst. ,tornus* equidem non possum 
adduci, ut mutuatum esse eredam (vógvoc, vogvevc), praesertim 
cum alia verba huius stirpis inveniantur certe Latina, ut teres, 
torquere, toreular, tormentum.) 

triumphus (Soíeufoc?) Sext. 61, 129; Plane. 25, 61; 36, 89 et 
plurimis al. l.; triumphalis Pis. 19, 44; 23, 55; triumphare 
de sen. 16, 55; Cael. 14, 34; Plane. 36, 89 ete. (in prisea 
Latinitate: triumpus, exclam. ,triumpe* in earm. fr. arval. ap. 

3 Or. inserr. 2270). 
trutina (vovcavy) de or. 2, 38, 159. 
turris (réoouc) Att. 5b, 20, 5; fam. 15, 4, 10 ete. 
viola (etsi plurima nomina florum sunt Graeca, tamen adhuc in- 
pb certum est, utrum ,viola^ originem dueat ex lingua Graeca an 
| / voeabulum sit italograecum) Tuse. 5, 26, 73. — 


Parten: alteram quaestionis, eamque graviorem, qua, quomodo 
- —.QOicero de lingua Latina meruerit verba peregrina interpretando 
. .. ae genuinis eompensando, investigandum erit, alias persequemur. 


: Corrigenda: 

WX L T E $ . . 
M ae Pag. 4 lim. 14 (sup.) legendum est ex alienis pro e alienis. 
Ne m dus re m) T » tria pro dua. 
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